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Editörden 


Hüseyin ALTUNTAŞ 


Değerli Okuyucularımızl 


ayatın, evrenin, evrendeki oluş süreçlerinin temel özelliklerinden biri de de- 
gişimdir. Evrensel bir yasa olan “değişme'nin kemale ve zevale olmak üzere 


iki yönü olduğu herkesçe bilinen bir gerçek... Bilim insanları, zevale, yıkıma, 
nihai tükenişe doğru ilerleyen değişimi evrensel entropi kavramıyla ifade etmişler- 
dir. Kainata verilen hayat eneriisi, yaratılışın ilk gününden başlamak üzere, dağılma, 
bozulma, güç kaybetme sürecine mahkümdur. Vahiy kökenli Yahudilik ve Hristiyanlık 
ile beraber İslam dini de nihai menzile yönelik bu evrensel gidişatın sonunu “kıyamet 
lapokaliptik sonl” kavramıyla ifade etmiştir. “Göklerde ve yerde var olan her şey yok 
olup gitmeye mahkümdur. Ama kudret ve ihtişam sahibi olan Rabbinizin Zâtı sonsuza 
dek kalıcıdır” (Rahman/26-27). 

Zeval, evrenin kaderi olduğu gibi insanın da kaderi... Evrensel entropinin önünden 
kaçabilecek tek olgu, insan iradesinin mahsulü olan eylemler ve bu eylemlerin ahlaki 
değerleri... Her şey yok olup gider, geriye sadece iyiliklerimiz (salih ameller| kalır. 
Evrenin yaratılıştan getirdiği enerji nasıl gün gün dağılıyor ve geri dönüşsüz olarak 
evrenin her noktasına yayılıyorsa, her insan evladı da zevale doğru ilerleyen bu süreç- 
te didiniyor, çabalıyor, arkasında olumlu veya olumsuz ayak izleri ve eserler bırakarak 
insan olmanın gereğini yerine getiriyor. 

Bütün bunlar hayatın her an değişmekte oluşunun göstergeleri... İnsan çabası, 
değişimin en değerli bileşeni... Değişimi en iyi anlatan özdeyişin sahibi Herakleitos 
“Aynı ırmakta iki kez yıkanılmaz” derken, değişimin sadece zorunluluğuna vurgu yapıyor. 
Oysa ırmağı hep aynı ırmak yapmayan şey, salt o ırmaktaki su moleküllerinin akıp git- 
mesi değil, âdemoğullarının o ırmakta yıkanmak isteyip istememesidir de aynı zaman- 
da... Evren insanı değiştirdiği gibi, insan da eylemleriyle evreni, en azından evrenin bir 
parçası olan dünyayı değiştirir, dönüştürür. Kıymetli olan, zevale gitmekte olan dünya 
hayatına kalıcı değerlerle etkide bulunmak... İnsanın biyolojik hayatiyeti nasıl entropiye 
ters --mevzii ve geçici- bir olumluluk durumuysa, insanın sosyal, ekonomik, sanatsal ve 
edebi etkinlikleri de ahlaki değerleri nispetinde zevale uğramayacak olumluluklar ara- 
sında sayılır. İnsan denen varlık, sürekli değişen dünyaya bu değişim dinamiğiyle uyum 
sağlar; uyum sağlamanın da ötesine geçer ve değişimi iyi yöneterek Rabb'inin hoşnut 
olacağı bir çerçevede hep daha iyiye ulaşmak üzere çaba gösterir. 

Değerli Okuyucularımız! 

Kısaca ne mi söylüyoruz? Değişim kaçınılmaz... Değişim, varlığın ayrılmaz nite- 
liği... İnsanın en değerli çabası, değişimi olumlu değerler üretmek üzere yönetebil- 
mesi... Dil ve Edebiyat dergisi olarak biz de bu çaba içerisindeyiz. Dergimizi daha iyi, 
daha başarılı ve etkin bir konuma yükseltmek üzere değişim yasasının gereklerini 
elbirliğiyle yerine getirmeye çalışıyoruz. 

Hiçbir aksama olmadan, erteleme veya birleştirme yoluna gitmeden, 70'inci sa- 
yımızı da önünüze getirdik. Bize bu imkânı veren Rabb'imize hamd ederken, dergimizi 
okuyarak, başka okuyanlara tavsiye ederek, çoğu zaman takdir, gerektiğinde de eleşti- 
rerek bize destek veren siz saygıdeğer okuyucularımıza gönülden teşekkür ederiz. Ta- 
leplerinize her zaman kulak verdik, bundan sonra da vermeye devam edeceğiz. Değişim 
dedik ya, sizlerin değişim taleplerinizi de algıladık ve bu talebi arkamıza alarak 71'inci 
sayımızdan itibaren önünüze farklı boyutlarda, elleriniz gibi gözlerinizin dokunuşlarını 
da hesaba katan yeni çehreli, özgün görünümlü bir dergi koymaya karar verdik. 

Dergimizi çoktandır talebiniz olan daha kısa ebatlarda, tek elle tutulabilen, kitap 
rengi kâğıda basılı, gözü yormayan, katlanarak okunabilen bir dergiye dönüştürmeyi 
arzu ediyorduk. Her an koşmayı gerektiren “değişim” parkuruna en uygun zamanda ve 
en gerekli noktada girmek için bugünü bekledik. İnşallah önümüzdeki sayıdan itibaren 
bu yöndeki taleplerinize uygun olduğuna inandığımız yeni ölçü ve görünümümüzle 
karşınızda olacağız. 

Daha güzel bir dergide buluşmak dileğiyle... Fl 
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Zafer Acar 
Boş Ver Ağam Gazeli 


Ey yaralarım rahatlayın tek atışta bütün avcıları vurdum 
acının hayvanlarına karşı hayallerimden pusu kurdum 


gövdemi karıp toprağa veda edeceğim 
iri iri HATIRLIYORUM bir zamanlar ben nurdum 


Orta Asya Anadolu hepsi vakanüvislerden palavra 
pusulasız da bulurum ruhumdur benim asıl yurdum 


meyve verdiğim hâlde susuz bıraktılar beni duydun mu Fırat 
üstelik ehl-i beytten de değilim nasıl olduysa oldu gençliğime doyamadan kurudum 


işe yaramadı varlığım neyleyim 
yokluğumla avunup durdum 


bana atılan taşların bir bir yaralarını sardım 
ne sandınız ya insanlığa üzülmekten sarardım 


teyzem çokmuş dayım yokmuş boş ver ağam senin olsun makam 
bir defa dayanmışım acıya sırtım sağlam 


Özcan Ünlü 


Özlemek 


Ne diyeyim şimdi o ilk vakitte 
Söylenmiştir söylenmesi gereken 
Kün, feyekün 


Ben biraz bunun süreğiyim 
Taşı kıran harflerin insafıyla ağlayan 
Terli namlulara insaf yükleyen bir barut mühendisi 


Aşk mı dediniz 
Geçiniz 


Beni bir de özlerken görmelisiniz 

İnce bir dalın darağacında 

Yepelek otu gibi titrerken o menekşeyi görüp 
Kirece yatırılmış havuç kızıllığında 

Camı kesen elmas sırrında 


Şimdi bakın ve yeniden söyleyin 
Aşk mı dediniz 


Bir yudum gül şarabı o gözlerinden öperim 
İçimde gezinen bu çöl bu susuz yol 

Nereye çıkar bilir misiniz 

Hiç görmediğiniz şehirlerin 

Metruk lunaparklarına 

Ve orada küçücük bir adanın tam ortasında 
Uzun kollarıyla bizi bekleyen 

Aşkın kırk mühürlü sırrına 


Sağır evlerin gölgesinden 
Sarmaşıklı köprülerden geçerek gidiyorum ona 


Millet Bahçesi'ne kavlim var çiğnemeden menekşeleri 


Kristal bir vazoda sunuyorum kalbimi ellerine 


Gözlerime bakın ve bir kez daha söyleyin 
Aşk mı dediniz 


Onu beklemek kansız bir devrimi beklemektir 
Tütünü tütün diye suyu su diye sevmektir 
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Hayrettin Taylan 


Mistik Gözlerindeki Mutlak Resmin Ressamıyım 


mezarıma dönüyor gibi yaşamdan dirilişe yeşerttin beni 
kaçış atlasında gözlerinin rengine meftun ettin beni 

varış haritasında algının semantik refiki yaptın beni 

seviş kentinde duyusal fonetiğin şefiği yaptın beni 
özümseyiş sayfasında özümden yazılışa yazgı yaptın beni 


uçurumun ucuyla yazılmış yazgı gibi uçurdun beni 
doğuşun sırrıyla büyümüş sevmenin dilinde beklettin beni 
safırin suyu gibi etazizliğimi istanbul yapıp büyüledin beni 
ab-ı hayatın hayalinde yıkanmış bilen gibi özümsedin beni 


şeb-i yeldanın suretinde ruhumun sözlüğünde manaca okudun beni 
uçurumun aşağısındaydı hayatın üstü, üst benliğimle getirdin beni 


hayatın çıkmazlarından durulanıp gönlüne ikra oldum 
ikramın ettiği sevginin divanesinde söz oldum 
hicranın betiğinde tanımsızlığa cemalinin cümlesi oldum 
onq hasretin yolunda onun rahmetinde aşk oldum 
mutlağın kapısı akıl, anahtarı okumak öylece aşk oldum 


muradının hissesine sundum hisleri sen oldum 

vefanın özünden içtim benliği kıymetin oldum 

ecel şerbetinin dersinde açtım k'alemi hilkatin oldum 
mihnetin yokuşunda nefsimle tanışıp kendim oldum 
nimetin gelen, konan göçen ezeline ders oldum 

aşkın ilahi şarap kadehinden mest oldum 

hatalardan uzak ve saf bir fikre doğru oldum 

aşk nurlarının doğurduğu ufka ziya oldum 

aşkın himmetinde saklı düşlerimle diriliş oldum 

leyla ile mevla arasındaki mevzide bekledim aşk oldum 
kolu, kanadı, umudu, ufku, ruhu aşk olan kendim oldum 


göz nurumdan aktı aşk, aşk nurumdan aktı aşk 
bağrımın sürurunda tınım, ranam, tanımım aşk 


parlayan ruhumun girdabından yüceldim aşka 
on sekiz bin âlemle gülşen, senle gülistanım aşka 
mahrum ve mahcuplarımı akılla yıkadım duruşmam aşka 


can gözümün perdesi zekamla nur evimi kapattım aşkla 
yaktığın kalbimle oyaladım yalan dünyayı aşkla 


mistik gözlerinle baktım herşey nefsi, her sen nefsani geldim aşkla 


Aykut Nasıp Kelebek 
Kederle Bela II 


bakıyorum da dünyaya 

hani kan pıhtısından yaratıldık ya 
yaratılışa lanet olsun diye mi 
kana bularız her yeri 


gökkuşağından gözümüzü alarak 
gök uşağı olmaya hazırlanmazsak 
ayaklanmazsak haklı çıkacak şeytan 
insana güveninde haklı çıkacak 


bedenimizin üçte ikisi su 

hayatımızın tamamı gözyaşı 

bu gözyaşlarını Kerbela'ya taşısak ya 
serinlik gelsin diye Hüseyn'in dudağına 


denizler bile giderememiş yeryüzünün susuzluğunu 


bu yüzden bu kadar kan dökülmesi 


ah o denizler ah nasıl kurumaz utancından 


Hüseyin orada can verirken susuzluktan 


binlerce yıllık bir yara var ortada 

ne güneşlenmesinden bahsediyorsun 
nasıl gireyim denize bu yaralarla 
yaraya tuz basmak derler buna 
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Abdullah İlhan 
Gece 


Uzanmış gövdem ve başım 

Bir yün yastığa gömülü 

Uyandığımda ölmüş olmaktan korkuyorum 
Geceyi bir rüyaya sarıp koymasınlar koynuma 
Uyandığımda ölmüş olmaktan korkuyorum 


Uyandım 

Kendimi aradım bütün odalara baktım 
İçimin bütün odalarına 

Bir köşeye sen sinmişsin 

Başın ellerinin arasındaydı beni görmedin 
Herkesten saklanmışsın biliyorsun 


Sen bakmazsan kimse görmezdi 


Geceyi bilinçaltımda buldum 
Çıkardım yüzüme astım 

Kendimi çırılçıplak üç parça buldum 
Kendimi korkudan paramparça 

Ben çocukluğum ve ötekiler 


Uzandım 
Gövdemde bir telaş ki ne 
Çocukluğuma gebeyim 


Selim Sına Berk 
Kanlı Koltuk 


Kravatlar boynumda zincir 

sanki bileğimdeki saat 

zamanın kelepçesidir 

insanları evlere 

kanımı tüplere koymak istiyorlar 
itikafa girer gibi giriyorlar sinemalara 
Mecnun'un biriktirdiklerini 
fahişelerle harcıyor 

filmlerden çok nice aşklar başlatıp 
nice aşklar bitiriyorlar 

Kırmızı koltuklarda 


oysa ruhu çekildiğinde 
ölürdü insanlar eskiden 
şimdi bu ruhsuz insanların 
aramızda dolaşması neden 


viyana kapısında Süleyman 
fethedememişti Avusturyayı 
ama şimdi Amerikadan 

işgal edebiliyor Amerika Irak'ı 
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Ləl 


bir mermi kovanının içine sığabiliyor ölüm 
yüksek teknoloji yle üretiliyor alçaklıklar 
atom bombası atıldı atılalı Hiroşimada 


karnıma bağladığım Taş 
zamanı gelince beni 

bir canlı bomba yapacak 
avucumdaki her bir nasır 
şarapnel parçası 


Elimde yiğitlik tartan terazi 
gözlerim kapalı savaşıyorum 
onların akıllarından geçirdiklerini 
ben kılıçtan geçiriyorum 
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Mustafa Nezihi Pesen 
Leyli 


çok ağladık ölümsüzlüğe ulaştık 
şiirimin koyu 

bahçesi şadırvanı ey! 

cumalar kılıp dua ediyorum sevdiğim 
içimde seni uçan kuşlar -cik -cik 
çocuklara şeker oldu bu aşk 
ağaçlara usul usul esen serin rüzgar 


dinlenelim acelesi olmayanlarız 
köpeklerimiz öldü korkusuzluğa ulaştık 


zahmeti çekilmiş azıklarımızı açıp göğe bakalım 
uzaklığımızı yıldızlara 

sessizliğimizi geceye 

bölüştürelim 


ay bir türkü 
fısılda hele başımda altın tacım amaan 


boğduk herkesleri zahir ırmağında 
boğulayazdı nefislerimiz batına daldık 
şiire can oldu bu aşk, canana şiir 


Fatıh Balcıoğlu 
Poker Surat 


Kan çanağıysa ağzım, sanane 

Sen yapmadın ki zaten, sadece kiri yarattın 

Ben kirlendim kendi kendime 

Denizde yelkenim, sen şehir parkında bank 

Üstüne oturdu dertli insanların yükü 

Vicdanlısındır, yardımseversindir, sorumlusundur olup bitenden 
Bana vuran dalgalar mı oldu acıların tümü? 

Bir resmi tören düzenlesek diyorum 

Yırtmadan son resmi 

İmam var, musalla taşı var 

Göz kapaklarım inmeden halledelim 

Sonra güzel gören olmaz seni. 

Düşmüşsün gözden, kurşunların bacağına saplanmış 
Yaralarına üflerken görseydi, 

Kıskanırdı İsrafil 

Can almak konusunda pazarlık yapmıyor Azrail 
Ağlama 

Uzamış sakallarımla geleceğim sana 


Geldim gittim geldim 

Bende bir şey bulamadım Turgut usta 
Üzüldüğüme ve yorulduğuma karşı 

Karar verdim sonunda, kapıyı vurdum çıktım 
Koltuğumun altına aldım çalışmayan başımı 
Nereye gittiysem hep aynı 

Bir çığırtkan baskı, bir kuru çarşı. 


Dünya kuyuya atılmış taş, bende bulmaya çalışan 
Onu aramaktan çok deliye laf anlatmakla geçti zaman... 
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Mehmet Çakır 
Hakkınızı Helal Edin 


Nasibimiz avuçlarımda işte 

Bereketlisin ki adını koydum meleğe 

Yerin üstü dert, yerin altı çile 

Güneşi, gün yüzü göresin diye 

Kömür gözlerinin hatrına çekilir ölüm olsa bile, 


Hani gülmüştün yüzümde ki siyaha 
Demiştin ki zenci, zenci baba 

Ahhh yaradan, bahtımıza yapışan karalık 
Tenimizden de silinmiyor artık 


Toprağım, dün açtığım damarların yangın yeri 
Çağlayarak geliyor kesif dumanın zehri 

Ne bir adım ileri gidiliyor, ne bir adım geri 
Mahsulü toplanmayacak ilkbahar tohumları gibi 


Düşüyoruz bağrına, omuz verdiklerim ne kadar diri 


Adımız şehitlerin katında anılsın 

Canlarım yasımı tutar, milyonlar paylaşsın 
Anaların yürekleri ebedi dağlanmasın 
Alınyazımız oğullara miras kalmasın 


Yurdumun taşında nice yiğitler gizli 
Bulacaksınız benimde cansız bedenimi 
Avuçlarımda nasibim yerine bitirdiğim öfkemi 
Sıkılı yumruklarım anlatacak hikayemi 
Hakkınızı helal edin, unutmayın yetimleri 


Turgay Demirel 
Bat(t)ı 


Uydurma dininiz kapadı yolunuzu 
Şimdi topla mermiyle açmaya çalışıyorsunuz 


Küfürle dolu kalbiniz ne ağır ne büyük 
O vücut artık size taşınamaz bir yük 


Yapboz parçaları gibi dağılmıştınız dört bir yana 
Topladık sizi 14, 15, 16. yüzyıllarda 


Yapbozun “yap” kısmında ustayız ama 
Sizin parçanız eksik ve üretilemez fabrikalarınızda 
Tamamlayın kendinizi fazlalıklarımızla 


Seni hissettikçe çoğalıyorum 
Ezan okuyorum aşkla 
kendine gelsin diye Ayasofya 


ve Edebiyat 


şiir 
Dil 


— 
UN 


b. 


Tarıh Boyunca Türkiye de 
ONTOLOJIK PARADOKS 


anzimat'la başlayan Avrupalılaşma 
temayülü, Cumhuriyetle birlikte dev- 
let eliyle dini ve etnik topluluklara 
yönelik dinamik bir asimilasyona dö- 
nüştü. Başta askeri kurumlar olmak 
üzere devletin kontrolündeki tüm alanlarda “mu- 
asır medeniyet” seviyesine ulaşma hedefi uğruna 
Batılılaşma kutsal bir “yeni” olarak tepeden inmeci 
bir anlayışla pervasızca uygulamaya konuldu. Mo- 
dernleşme, çağdaşlaşma ve 'yeni' kavramlarının 
cezbedici kuşatıcılığı ile yukarıdan aşağıya 'yeni' 
hedefler dikte ettirildi. Bize getirilen "yeni”, tüm 
değerler ve mevcut birikimle çatışmayı, büyük bir 
medeniyetin tasfiyesini, altı asırlık Osmanlı biriki- 
minin reddini öngörüyordu. Bize modernleşme diye 
sunulan “yeni”, Batı'ya 
ve Batı değerlerine 
mutlak teslimiyetti. Bu 
durum aydın-halk ça- 
tışmasını kaçınılmaz 
kılmış, Batı'ya kira- 
lanmış zihinle olaylara 
bakan aydın kafası; 
dini kültür ve gelenek- 
ten beslenen zengin 
medeniyet birikimini 
önemseyen büyük ço- 
gunlukla tarih boyunca 
çatışmıştır 
Üç asırlık bir mü- 
cadele sonunda bu 
coğrafyanın yerlile- 


Üzeyir İlbak 


rinin iktidara gelmesi, 'yeni' ile tanımlanan 'eski- 
mez yeni” ekseninde inşa olunan büyük medeniyet 
referansları doğrultusunda yeniden düşünme ve 
konuşmayı zorunlu kılmıştır. Tabiatıyla, yaşanan 
ontolojik paradoksun yenilenmemesi ve paradig- 
malar değişirken bu tarihi paradoksların hatırlan- 
ması gerekiyordu. Meseleleri sadece “yeni” olarak 
kavramsallaştırmak, indirgemeci bir yanlışa sürük- 
leyebilir. Bu endişelerle medeniyetimizin ilk asırla- 
rından başlayarak ve kısa bir örneklemle sosyolojik 
ve tarihi muhayyileye dokunmak istedik. 


bir 

Dünyanın bir bölümünde büyük bir dönüşüm 
yaşanırken, geri kalanında (Müslümanların yaşadığı 
coğrafyadal ise akletme, inceleme, ibret alma, bak- 
ma, görme, tefekkür 
ve tezekkür etme ko- 
nusunda insanlığa sar- 
sıcı uyarılarda bulunan 
bir dinin mensupları; 
öncülerinin yaptıkları 
büyük eserler karşısın- 
da sadece hayranlık 


nutuklarıyla (o meşgul 
oldular Oysa öncüler 
bilgiyi kendi yitikleri 


kabul edip, buldukları 
ve ulaştıkları yerler- 
de alıp kullanmışlardı. 
Müslüman dünya, M 
700-800 yılları ara- 
sında Grek biliminin 


temel eserleriyle tanıştı. Tıp, mantık ve felsefe bu 
dönemde coğrafyamıza geldi. Tarihin büyük sıçra- 
malarından birini inşa eden Müslümanların dünya 
tarihinde güçlü varoluşları 1700'lü yıllara kadar 
sürdü. İspanya'da 781 yıl hüküm süren Müslüman- 
lar, batıdan komşusu oldukları Avrupa toplumunu 
inşa ettikleri kültür ve medeniyetleriyle dönüştür- 
düler. 

Müslümanların Grek düşünce geleneğiyle te- 
mellendirerek inşa ettikleri büyük ilmi birikim, 
İspanya/Endülüs üzerinden tekrar Batı medeni- 
yetine geçiyordu. Dillerimizi, kültürel birikimimizi 
öğrenmeye başlayan ve dünyanın yeni bilim çağını 
başlatan Avrupa, Viyana kapılarında Müslüman- 
ların ilerleyişini durdurdu ve dünya tarihinin yeni 
yapıcıları olarak gemilerine doldurdukları kaşif ve 
askerlerle dünya istilasına çıktı. Marko Polo, Ana- 
dolu üzerinden Asya steplerine uzanan ticari ve 
diplomatik yolculuğunu anlattığı Il Milione!!! isimli 
eseri ile Avrupalıları Asya ve Afrika'yla tanıştırdı. 
Kaşifler çağı diye adlandırılan dönemde Vasco da 
Gama, Avrupa'nın Batı noktasından yola çıkarak 
Hindistan'a giden ilk kişi oldu. Bu yolculuk, vatan- 
daşı Bartolomeu Dias tarafından geliştirilerek Af- 
rika/Ümit Burnu'nun keşfiyle daha uzak noktalara 
taşındı. Bu yolla Avrupalılar dünya ticaretini deniz- 
lere kaydırarak İran ve Osmanlı'nın kara egemenli- 
gini devre dışı bıraktılar. Portekizli Macellan ve Del 
Kano çıktıkları yolculuk sonucunda dünyanın yuvar- 
lak olduğu hakikatini insanlığa yeni bir bilgi olarak 
sundular. Kristof Kolomb daha ucuz ve daha kısa 
yoldan Asya'ya ulaşmak üzere çıktığı yolculuğu- 
nu 1492'de tamamladığında, dünya Amerika adlı 
yeni bir kıtanın varlığından henüz haberdar değildi. 
Kolomb'un üçüncü seferinde kıtanın nihai keşfi ta- 
mamlandı 11498) ve Amerigo Vespucci'ye sadece 
kıtaya adını vermek kaldı. 

Büyük bir tutkuyla dillerimizi, kültür ve gele- 
neklerimizi öğrenmeye çalışan bu yeni büyük Batı 
aklına karşılık Müslüman dünya, olup bitenleri ya 
seyretti ya da fıkhın retçi eski içtihatlarına sığına- 
rak bütün bilimsel sıçramaları “kâfirlerin” aldatma- 
cası olarak niteledi. Bununla da yetinmeyen yerli 
akıl, içtihat geleneğini terk etti ve “içtihat kapısına” 
kırılması mümkün olmayan bir kilit astı. Çöküş dö- 
neminde de kimi yerli öncü zevat “Batı'nın bilim 
ve fennini almak'tan söz etti. Ancak bu da kendi 
içinde bir paradokstu. Üstelik bu teklif sahiplerinin 
önemli bir kısmı “içtihat kapısının kapalı” olduğuna 
inanıyordu. Dünyanın yöneldiği yeni anlayışlardan 


rahatsız olan geleneksel kesimler ise tasavvufun 
efsunlu büyüsüne sığınarak kendilerini dünya ger- 
çekliğine kapatıp nefisleriyle yaptıklarına inan- 
dıkları “büyük cihad”a yöneldiler (1), Müslümanlar 
zihinlerini önce “tefekkür edin!” “akledin!” “niçin 
düşünmezsiniz?” benzeri uyarıları ardı ardına sıra- 
layan kitaplarına [Kur'an'a] kapattılar, ardından da 
Batı'ya, Batılı yaşam tarzına öykünüp Batı'nın asıl 
olumlu düşünce ve üretimlerine kulak tıkadılar. 

Müslüman dünya, deniz yollarını açan keşifler 
ve kaşifler çağına, Rönesans ve Reform hareket- 
lerine, Aydınlanma öncesi bilim ve felsefe ile ilgi- 
lenen bilim insanlarına yabancı kaldı. Bonapart'ın 
Mısır Seferi, Müslüman dünyaya Avrupa'nın büyük 
fikri dönüşümünü taşıyarak bu toplumların ruhuna 
nüfuz etme yollarını açtı. Fransız İhtilali'nin yakıcı 
fikir hamulesine meftun yerli işbirlikçilerin gürültü- 
sü, geleneksel ilişkileri, yaklaşımları bozarak top- 
lumsal ahengi kakofoniye dönüştürdü. Yeni bir sınıf 
oluşturan bu Batızedeler, kendi algılarını kutsaya- 
rak yeni bir paradigma inşasına giriştiler, ancak 
kaktüse gül aşısı yapma iddiasındaki bu “yeni”(?) 
paradigma, Müslüman milletin temel kodlarıyla 
oynandığı ontolojik paradoksun da başlangıcı oldu. 
Tercüme, taklit ve özenti üzerinden hakikat inşa 
edilemezdi. Abbasilerle başlayan ilk tercüme döne- 
mi içselleştirilen bir inşa başlatırken; bu yeni taklit 
çağı paradoks ve yıkımın öncüsü oldu. 

Iki 

Aslında ne oldu? Müslüman dünyada yaşa- 
yan öncüler, Batı biliminin temellerini kuran Grek 
düşüncesinin temel kaynaklarını tercüme ettiler 
ve onların üzerine kendi tefekkürlerini de katarak 
çağlarının ihtiyaçlarına cevap verecek önemli bi- 
limsel telif eserler yazdılar. Yaptıkları çalışmalarla 
Orta Çağ'ın bitimine kadar bilim çevrelerinin öncü- 
leri oldular. Aristo'nun Organon adlı eseri konusun- 
da özgün çalışmalar yapan Farabi, mantık bilimini 
gereksiz görenlere, mantığı “aklı doğruya yönelt- 
meyi ve akıl yürütmelerde hata yapılmasını önlemeyi 
amaçlayan bir aygıt, kurallara dayanan bir ilim” diye 
savunur. Farabi'ye göre mantık, hata yapma ihti- 
malinin olduğu her konuda düşünceyi doğru yöne 
sevk eden ve doğru çıkarımlar yapabilme ile ilgili 
bir ilimdir; akıl yürütmeyle varılabilir bütün husus- 
larda yanlışlardan koruyarak doğru düşünmeyi öğ- 
reten bir sanattır. Kindi, Farabi, İbni Sina, İbni Rüşd 
ve çağdaşları bu kavrayışla, iki temel paradigma 
arasında uyum inşa ettiler. 


Edebiyat 


makale 
Dil ve 


— 
UT 


Edebiyat 


Dil ve 
makale 


Bi 


iktidarla- 
rın selameti için gücünü 
tarihi birikimden alan ve 
İslam'ın ana kaynaklarıyla 
insanlığın arasına mesafe 
koyan bir gelenek kuruldu 
ve bu gelenek temel pa- 
radigma hâline getirildi. 
Geleneğin inşa ettiği ses, 
söz ve bilim sızdırmaz du- 
varları da 'din/dinin emri/ 
dinin gereği diye insan- 
lığa dayattılar. Bu yeni 
paradigma atalardan kal- 
ma yüklerle ve kalıplaştı- 
rılmış zihin kusmuklarıyla 
Müslümanları o dünyaya 
kapattı. Dünyaya açık 
oldukları iddiasıyla bize 
Batı düşünce ve yaşama 
biçimini taşıma iddiasın- 
daki aydınlar da Batının 
gerçek entelektüellerinin 


Zamanla 


Yeni Türkive'nin zihni 
dönüşümü ancak doğru bir 
eğitim ve kültürel birikimle 
mümkündür. Zihni dönüşüme 
yatırım yapılmadan ve insanımız 
asli kökleriyle veniden 
buluşturulmadan eski rejim ve o 
rejimin kurumlarıyla uzlaşmanın 
sonunun geldiğini ilan etmek, 
Lemelsiz bir veni paradigma 
önerisi olarak tarihe sadece arşiv 
değeri olan bir belge niteliğiyle 
intikal eder. Yeni bir çağ ve 
büyük bir gelecek inşası hayalini 
kuruyorsak, bunun bilgi ve 
birikime dayalı zihni alt vapısını 
kurmak ve dayanaklarını ortaya 
kovmak zorundayız. 


ve sorunları çözme yerine 
kaos ve paradoksa sebep 
oluyordu. 


I. 


Osmanlı Avrupalılaş- 
masıyla başlayan “yeni” 
vurgusu; bu coğrafyada 
insanımızın sosyal olay- 
lara intibakı konusunda 
daima paradoksal bir ala- 
nın ortaya çıkmasına ve 
inancının öğrettiği varo- 
luş (ontolojik) hakikatiyle 
çatışan ve bireyde zihin 
karışıklıklarına, intibak/ 
uyum sorunlarına sebep 
olan problemler üretti. 
Osmanlı'nın son iki yüz- 
yılında yaşanan olaylar, 
sosyal-siyasal gelişmeler, 
idari dönüşüm ve reform 
girişimleri, Avrupa kay- 


rahatsız oldukları Batı ya- 

şama biçiminin 'piyasa artıklarını" taşıdılar. Bilim, 
edebiyat, sanat ve kültür adamlarımızın ortaya 
koyduğu çalışmalar, Batılı ağabeylerini anlamamış 
ergenlerin Batı düşüncesinden uzak "Batıcı (7) sa- 
yıklamalarıydı. 


Üç 

Müslümanlar, mesiyanik inanışlar, “kalp gözü 
açık (7) ulu efendiler”, ‘kurtarıcı kayıp imam? gibi mo- 
tiflerle örüntüledikleri inançlarını iman düzeyinde 
güçlendirip; rüya âleminde peygamberle söyleşip 
yeryüzünü bilgiden yoksun kişilerin sayıklamalarıy- 
la tanzim etme iddiasıyla zelil hâle geldiklerinden, 
akledemedikleri reel bir dünyanın meczubu olarak 
yaşamak durumunda kaldılar. Hızır beklentileri ve 
bilgiyle barışık olmayan dini dar kişilerin yönelti- 
leriyle oluşan din algısı, Müslümanları yeryüzünün 
maskarası hâline getirirken; insanlığın İslam'a dair 
kuşkularını tetikledi ve İslam-Kur'an gerçekliği, 
dini daraltan Müslüman'la özdeşleştirilerek insan- 
lar İslam'la çatışmanın eşiğine getirildi. Oysa bu 
cehalet taraftarları bilmeliydi ki, her sapma insan- 
lıkla İslam arasına bir duvar örüyor ve 'paralel yeni 
bir din veya 'dine karşı bir din oluşturuyordu. Bu 
coğrafyaya 'yeni' diye taşınan her düşünce, Müs- 
lümanların önünde yeni tartışma alanları açıyor 


naklı ideolojilerin etkileri 
ile azınlıklarda yaygın bir biçimde karşılık bulan 
etnik milliyetçilik ve bu akımlardan etkilenen yerli 
grupların oluşması; Müslümanlar arasında ise et- 
nik milliyetçiliğin karşılık bulması (1808 Sened-i 
İttifak, 1826 Vaka-i Hayriye ve Yeniçeri Ocağının 
Tasfiyesi, İL Mamut Dönemi, 1839 Tanzimat Fer- 
manı ve sonrası yaşanan olaylar) bu coğrafyada 
yaşayan insanları “yeni” gerçekliklerle muhatap 
kıldı. Avrupa aydınlanması ve modernleşmenin te- 
tikleyici dinamiği Fransız İhtilali'nin fikri önderleri 
olan Descartes, Montesguieu, Voltaire, Rousseau, 
Diderot ve d'Alambert'ın “özgürlük”, “ulus devlet, 
‘birey’, "temsil, parlamento", 'eşitlik”, “emek”, “ifade 
özgürlüğü gibi kavramlarla ifade ettikleri fikir- 
ler herkes için “yeni”ydi, bu coğrafyada yaşayanlar 
için çok daha yeniydi ve fıtri/fikri bir paradokstu. 
Aydınlanma filozoflarının etkileriyle birlikte İngiliz 
Haklar Bildirgesi'nin (1689) fikri temelini oluştu- 
ran John Locke'un fikirleri ile Amerikan Bağımsız- 
lık Bildirgesi'nde (1776) vurgulanan demokratik 
haklar şüphesiz dünyanın yeniden şekillenmesinde 
önemli rol oynamıştır. 

“Yeni” ile başlayan ve kavramsallaştırılan hayat 
pratikleri; entelektüel bir söylemle içinden çıkıl- 
maz bir mecraya sürükleniyor, sanki. Tanzimat'la 
başlayan Avrupalılaşma/Avrupalılaştırma serüveni, 


muasır medeniyet, çağdaşlaşma, modernleşme ve 
nihayetinde Avrupa'ya bütünüyle uyum sağlama/ 
bütünleşme [entegrasyon] noktasına getirildi. Ge- 
riye dönüp baktığımızda, olup bitenleri “yeni” üze- 
rinden kavramsallaştırarak bize getirenler, bizde 
hep hayal kırıklıklarına ortam hazırlamışlar. Bun- 
dan dolayı tezlerimizi sadece 'yeni' ekseninde kav- 
ramsallaştırarak modern bir “Yeni Türkiye" ve “Yeni 
Sosyolofi”ye ulaşabilir miyiz? 

Tipik bir örneklem olarak Abdullah Cevdet'i ele 
alalım: şürekâsına ve yaşadıkları döneme baktığı- 
mızda ihtiyaç duyacağımız tüm veriler önümüze 
dökülür Dönemin teklifleri ve iktidarı tanımlama 
kavramları bize yabancı gelmez. Yeni din olarak 
yapılan teklif ile bugün din olarak teklif edilen bir 
mezhep arasında küçük bir ilişki kurunuz! İstibdat 
ile diktatör arasındaki benzerliğe bakınız ve “Me- 
deniyet kıblesi neresi?” sorusuna cevap arayınız! 

Ferdin hayatını milletinin tarihi birikimi ile ele 
almadıkça “yeni” hiçbir inşa yapılamaz ve mede- 
niyet yolculuğu planlanamaz. Tarihimiz boyunca 
yaşadığımız ve/veya bize yaşatılan tarihe ve yer- 
leşik değerlere yabancılaşarak değişime tabi tu- 
tulmamız, hayatlarımızda önemli kırılma ve algıla- 
rımızda mistifikasyonlara sebep olmuştur. Batı'nın 
kavramlarıyla dünyamıza giren aydın, modernleş- 
tiğini sandığı her adımda içinde yaşadığı topluma 
yabancılaşmış; ancak yabancılaştığının farkın- 
da olmamış ya da farkında olmak istememiştir. 
Avrupa'ya öykünen bu toprağın çocukları zihinsel 
kölelikte gönüllü olmuş; Batı'nın hiçbir kavramı 
üzerinde tefekkür etmemiş, Batı'nın farklı bir tarihi 
birikim ve mazisi olduğunu idrak edememiştir. Zih- 
ni kölelikle toplumu özgürleştirme ve modernleş- 
tirme çabalarına girişmiştir. Bu toprakların yeni 
müçtehidi Abdullah Cevdet!?!, hiçbir değere bağlı 
kalmadan yaptığı içtihatlarla fıtri olan her değere 
savaş açmış; takipçileri ile İttihad-ı Osmâni Cemi- 
yetini sonradan ayrılacağı İttihat ve Terakkiye dö- 
nüştürerek top yekün bir Batılılaşmayı inşa edecek 
kadroların yetiştirilmesine katkı vermiştir. Döne- 
min moda terimi istibdâttır!*!. 

Cevdet ve çevresinin"! “neslin ıslahı ve nüfus po- 
litikalarına dair görüşleri", dönemin medyası tara- 
fından “Avrupa'dan damızlık adam celbi” olarak al- 
gılandı. İngiliz Muhipleri Cemiyeti Beyannamesi'ni 
imzalayarak mütareke yıllarında itilaf güçleri ile iş- 
birliği yapan bu “yeni” entelektüel tiplerin teklifleri 
ontolojik paradoksun sınırlarını “ontolojik sapkınlı- 
ğa” taşıdı. Hatta Abdullah Cevdet ‘yeni’ din olarak 


da Bahailik'i önerdi. 

Yeni Türkiye'nin zihni dönüşümü ancak doğru 
bir eğitim ve kültürel birikimle mümkündür. Zihni 
dönüşüme yatırım yapılmadan ve insanımız asli 
kökleriyle yeniden buluşturulmadan eski rejim ve o 
rejimin kurumlarıyla uzlaşmanın sonunun geldiği- 
ni ilan etmek, temelsiz bir yeni paradigma önerisi 
olarak tarihe sadece arşiv değeri olan bir belge 
niteliğiyle intikal eder. Yeni bir çağ ve büyük bir ge- 
lecek inşası hayalini kuruyorsak, bunun bilgi ve biri- 
kime dayalı zihni alt yapısını kurmak ve dayanakla- 
rını ortaya koymak zorundayız. İnsana ve insanlığa 
bir teklifimiz varsa, bunu basit, anlaşılabilir bir dille 
söylemek zorundayız. Hisle donatılmış insan, doğru 
söylenen ve doğru olanı/kendisi için faydalı olanı 
muhakeme kabiliyeti ile ayırt etmeye muktedirdir. 
Bu teklifleri tarihin her döneminde “yeni” diye su- 
nulan ve zamanla değersizleştirilen büyük sözlerle 
kavramsallaştırarak muhatapların zihnini karıştır- 
maktan vazgeçmeliyiz. 

Aydınlar, İttihat Terakki günlerinden bugüne 
elitist oldular ve seçkinci/elitist azınlıkların yanın- 
da yer aldılar. Aydınların seçkinci duruşu onları her 
daim halka uzak tuttu. Çünkü kendilerini “aydın” 
olarak tanımlayan okumuş topluluk; içinde yaşa- 
dıkları toplumu kendilerinin koydukları kurallarla 
yönetmek ve toplumu dönüştürmek isteğiyle yanıp 
tutuştu. Bu tutku, muhalif aydının var oluş gayesi 
oldu ve içinde yaşadığı toplumun değerlerini ret 
ederek varlığını/duruşunu belirgin hâle getirdi. 

İslam dünyasında karşılaştığımız entelektü- 
el prototipi, çarpıklıklar ve kendisine ait olmayan 
dünyanın sesi olması bakımından benzersizdir Bir 
miktar okur-yazar olan bu tip, biraz da taşeronu 
olduğu değerler dünyasının dilini bildiğinde, içine 
doğduğu tüm değerleri pervasızca harcayabilir bir 
zihin yapısına sahiptir. Coğrafyamızın nakıs nite- 
likli entelektüelinin yeterli ölçüde bilim namusu ve 
olayları doğru gözlemleyebileceği basiret ve fera- 
seti olmadığından, toplumu mutsuz eden ana me- 
seleleri eleştirecek sağlıklı epistemolojik yeterliliğe 
de sahip değildir. Toplumu 'akşamcı masalarında”, 
“Boğaziçi'nin mehtaplı gecelerinde gözlemlenen 
yakamoz titreşimlerinde' ve “Ankara'da iktidara 
göre pozisyon alan üst düzey bürokratların devam 
ettiği ve her an değişmeye hazır ek bir bölüm bu- 
lunduran (Muhafazakâr iktidar döneminde mescit, 
diğer zamanlarda bar olan) mekânlarda toplumu 
şekillendirme tutkusundan vazgeçmeyen toplum 
mühendislerinin, toplum nazarındaki itibarları 'zi- 
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hinsel ayıklıkları" süresi kadardır Bu durumdaki 
zihinler toplumun yaşama biçimini, gelenek ve de- 
gerlerini de önemsemezler Tek doğruları “ikiyüzlü” 
duruşlarıdır ve bu durumdan asla rahatsız olmaz- 
lar 

Bir nebze bilim namusuna ve epistemolojik 
yeterliliğe sahip entelektüel kesim, tarih boyunca 
iktidara muhalif bir duruş sergilemeyi ayrıcalık 
bilmiş; iktidarı doğruya yöneltecek fikirler ortaya 
koyma yerine siyasi bir dil kullanarak kendisini ile- 
tişime kapatmıştır. İktidara muhalif durmanın gün- 
lük telaşı içinde, edindiği tüm birikimi ideolojik bir 
duruşa dönüştüren entelektüel, zamanla marjinal 
siyasi grupların ideologluğunu benimsemiş ve biri- 
kimini anlamsızlaştırmıştır. Son üç asırlık tarihimi- 
zi aktaran eserler bu entelektüel tiplerin merasim 
alanı gibidir 

Toplumu dönüştürmeye talip aydınların farkın- 
da olmadıkları ana husus: halkın mensubu olduğu 
değerler dizgesinin, asırların birikimiyle meydana 
gelmiş bir olgu olduğuydu. Üstelik bu değerler diz- 
gesini besleyen ve koruyan ana damar da dindi. 
Dinin inşa ettiği ve koruduğu kamusal alanı öyle 
istedikleri dem dönüştürebileceklerini düşünen 
Tanzimat ve sonrası müstağripleri, bunun mümkün 
olmadığının farkına yeni vardılar. Değerlere saygı 
duruşu sergileyen bazı liberal aydınların bu duruş- 
larıne yazık ki uzun soluklu olamadı ve üç dört yıllık 
bir uzlaşma seremonisinden sonra yeniden içinde 
yaşadıkları topluma savaş ilan ettiler. Son zaman- 
larda halkın oy tercihlerini eleştirme bahanesiyle; 
halkı tahkir ve tezyif ettiler. 

Yeni Türkiye ve yeni sosyolojinin dinamikleri 
inşa edilirken kendilerini “cemaat/ camia/ bir efen- 
diye müntesip” olarak tanımlayan ve meşruiyetle- 
rini dini/geleneksel kurumlardan alan topluluklar 
asla göz ardı edilmemelidir Doğru sosyolojik göz- 
lemlerle ve bu kurumların tarihi duruşları hafızalar- 
dan uzak tutulmadan, kurumlar emanet edilmeden, 
parçalanmış bir muhayyileye sahip oldukları bili- 
nerek sisteme entegre edilmeliler. Bu ve benzeri 
mutlak aidiyetler, her durumda ikili duruş sergile- 
meyi meşrulaştırıcı argümanlara teslim olan tipleri 
çoğaltır ve onları “kalp gözü açık”, rüya ile meş- 
rulaştırıcı ‘keramet buyurucu”, 'efendinin emrini 
kutsallaştırıcı gibi anlayışlarla “paralel alan'ların 
emir kulları hâline getirir Bu tespiti, 20. yüzyıldan 
21 yüzyıla geçerken eğitim üzerinden mesiyanik 
bir duruş sergileyen ve 'paralel devlet' diye tanım- 
lanan hareketle de sınırlı tutmamak gerek! ki adı 


geçen hareket ve mensupları, pragmatist bir an- 
layışla tüm değerleri kullanarak büyük bir katma 
değer ürettiler ve dâhil oldukları yapının kurucu- 
sunun iradesi dışında hiçbir iradeyi meşru kabul 
etmediler. Bu durum, bu ekiple sınırlı değildir. Bun- 
dan dolayı meseleye doğru yerden bakmak gerek. 
Deşifre oldukları için “vurun abalıya” kolaylığına sı- 
gınmadan, “eğitimsiz” emekli bir vaizin nasıl kutsal 
söylem ve dini inançların menkıbevi yüzü üzerinden 
toplumu dünyevi kazanımlar edinmeye yönelttiği 
ve mutlak bir bağlılık/bağımlılık kurduğu gerçeği- 
ni göz ardı etmemek gerek. Batı Anadolu'da cami 
kürsülerinde gözyaşı dökerek menkıbe anlatan bi- 
rinin, eğitim, medya, devlet, bürokrasi ve bankacılık 
arasında kurduğu ilişkiyi "yeni Türkiye” sosyolojisi 
bağlamında iyi analiz etmek gerek. En azından bu 
karmaşık yapıyı kuran görünmez “büyük aklı" teşhir 
edecek bilgiye ulaşılmalıdır. Bu mesiyanik yapının 
masum, mazlum, mağdur dindarların vicdani alan- 
larına dokunarak Müslüman toplumu önce cema- 
at/camia içinde nasıl yeniden tanımladığını ve sar- 
sılmaz bir aidiyetle kendisi için üreten bir yapıya 
dönüştürdüğünü analiz etmek durumundayız. Son- 
ra da kurduğu kurumlar vasıtası ile bu mesiyanik 
inanışa sahip, bidatleri kutsayan ve bu kutsallara 
iman ettiren karma kimliği tanımak gerekiyor 

Yukarıda söylediklerimizi de göz ardı etmeden, 
Ali Bulaç'ın ifadesi ile: “Bu artistlere taş çıkartacak 
profesyonellikle ağlayarak ve ağlatarak, üstelik 
Resulullah (sav) adına saçma sapan rüyalar uydu- 
rarak” konuşan “emekli aziz”in yeniden değerlen- 
dirilmesi gerek. MN 
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atı medeniyeti için tarihte karanlık 
ve geri diye bilinen Orta Çağ, İs- 
lam medeniyeti için aynı nitelikte 
değildir. Söz konusu tarihi dönem, 
İslam medeniyeti için ileri ve yeni 
bir çağ niteliğindedir Tarihçilerin bu çağ için- 
de kaydettiği üç önemli kültür ve bilim merkezi 
vardır: Harran medresesi bunlardan biridir Diğer 
ikisi ise İskenderiye ve Antakya medreseleridir 
Medrese, akademik olarak ders tedris edi- 
len yer anlamındadır. Burada ders veren ilim 
adamlarına müderris denir Ders, tedris, med- 
rese, müderris kelimeleri dilimizde adeta bir 
şiirin ahenkli kafiyeleri gibi 
durmaktadır 
Urfa'nın güneydoğusu- 
na düşen ve Urfa il mer- 
kezine 44 km uzaklıkta 
bulunan harabeler, bir eski 
medeniyetin beşiği olan 
Harran antik kentine ve 
Harran medreselerine ait- 
tir Bu İlçede yapılan ar- 
keolojik kazı, araştırma ve 
incelemeler halen devam 
etmektedir 
Harran adı, dünya bi- 
lim çevrelerinde önemli 
bir isim olarak yer almak- 
tadır Bir zamanlar, dilde 
sadeleşme adına birtakım 


Mehmet Atılla Maraş 


insanlar, Harran ovasında susuz tarım yapıl- 
dığı ve bu yüzden de sadece buğday yetişti- 
gi için, tarihi bir işlevi ve değeri olan Harran 
adını, buğdaydan kinaye Altın Başak olarak 
değiştirdiler Tarihi ilçe bir süre bu adla anıldı. 
Söz konusu anlamsız girişim tam bir cehalet 
örneğidir Sonradan birtakım bilim insanımızın 
gayretleriyle bu yanlışlık düzeltildi. Altın Başak 
olan ilçenin adı tekrar Harran oldu. 

Tarihi belgelerden anlaşıldığına göre, Har- 
ran adı 4.000 yıldan beri hiç değişmeden günü- 
müze kadar gelmiştir Harran sözcüğü Sümerce 
ve Akatçada “seyahat, kervan" anlamına gelen 
Harranu'dan gelmektedir 
Bir başka görüşe göre de 
“Kesişen yollar” anlamın- 
dadır 

Antik kültürün temsilci- 
leri olan Sabitler (yıldızlara 
tapıyorlardı), Hristiyanlar 
ve Müslümanlar, Harran'da 
uzun süre uzlaşı içinde 
birlikte yaşadılar İlk çağ 
Helenizm'inin İskenderi- 
ye'deki bilim ve felsefe 
okulu dağılınca, buradaki 
bilginler Hz. Ömer zama- 
nında Harran ve Antak- 
ya daki okullara yerleştiler 
İslamiyet'ten önce de var- 
lığı bilinen Harran Okulu, 
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İslami dönemde de ününü devam ettirdi. Harran 
Okulunda tercüme işi hızlandı, ilk çağ Yunan bilgin- 
lerinin eserleri Arapçaya tercüme edildi. Bu bere- 
ketli topraklarda dünyaca ünlü âlimler yetişti. 


larran Çalışma Grubu 

1970'li yılların başında, üniversiteyi yeni bitir- 
miş bir grup inançlı ve kararlı Urfalı genç, Urfa'ya, 
kendi memleketlerine geri dönerler. Burada bir 
araya gelerek bir kültür ve sanat grubu oluşturur- 
lar. Yaptıkları her Faaliyetin başına, kurdukları her 
müessesenin adını Harran koyarlar. Bu çalışma 
grubu, yaptıkları faaliyetlerle Urfa'da âdeta bir ekol 
oluştururlar 

Bu kadim şehirde, yaklaşık yirmi yıl süreyle 
yaptıkları kültürel ve sosyal etkinliklerden ötürü bu 
çalışma grubuna zamanla ‘Harran Grubu” denildi. 
Kimdir bu 'Harraniler”, nasıl bir çalışma grubu oluş- 
turdular? Meslekleri, meşrepleri, güçleri, çapları 
nedir? Bu ve benzeri konular, grubun takipçileri ta- 
rafından hep merak edilmiştir 

Gerek hafızamdaki notlara dayanarak, gerekse 
olayların içinde yaşamış biri olarak bu konuyu ay- 
dınlatmaya çalışacağım. Önce, Harran Grubu'nun 
iki devresi olduğundan bahisle söze başlamalıyım. 

İlk dönem; 1973'ün başından 1984'ün sonuna ka- 
dar geçen zaman dilimi olup tam 10 yıl sürer. İkinci 
dönem ise 1984'ten 1990'a kadar devam eder. 

Grubun, Urfa'da yaptığı Faaliyetleri anlatmadan 
önce, bıkmadan, usanmadan ve bir ibadet aşkıyla 
çalışan bu grubun mensuplarını tanıyalım: 

1 Abdülkadir Subaşı (1942), Edebiyat Fakültesi, 1973, 

2. Mahmut Karakaş (1946), İlahiyat Fakültesi, 1971, 

3. Mehmet Emin Ergin, (1947), Ticaret Lisesi, 1970, 

4. İbrahim Halil Çelik, (1947). Edebiyat Fakülte- 
si,1971, 

5. Mehmet Oymak, (1949), İlahiyat Fakültesi, 1970, 

6. Mehmet Atilla Maraş, (1949), Ziraat Fakültesi, 1971, 


7 Mehmet Adil Saraç, (1949), Edebiyat Fakültesi, 1972, 
8. Halil Soran, (1950), İslam Enstitüsü, 1973, 


Bunlardan başka isimlerini sayacağımız birçok 
Urfalı dost, yazar, şair ve yayıncı, bu grubun bağ- 
lıları olarak kültür ve sanat çalışmalarına sürekli 
katkı vermişlerdir. İşte bunlardan bazıları: 

M. Akif İnan, Zübeyir Yetik, Nihat Armağan, 
Mustafa Yazgan, Cihat Kürkçüoğlu, Mehmet Ali 
Ekren, Mehmet Çini, Mehmet Hulusi Öcal, Emin 
Beyazgül, Yusuf Demirkol, Ahmet Apaydın, Münip 
Görgün, Ömer Saatçi, Mehmet Keskin, Mehmet 
Okay. Bu saydıklarımız, birinci kuşak 'Harran Gru- 


bu” mensuplarıdır. İkinci kuşaktan sayabileceğimiz 
daha pek çok isim var. 

M. Akif İnan, Zübeyir Yetik, Nihat Armağan, 
Mustafa Yazgan, Cihat Kürkçüoğlu, Mehmet Ali 
Ekren, Mehmet Çini, Mehmet Hulusi Öcal, Emin 
Beyazgül, Yusuf Demirkol, Ahmet Apaydın, Münip 
Görgün, Ömer Saatçi, Mehmet Keskin, Mehmet 
Okay. Bu saydıklarımız, birinci kuşak ‘Harran Gru- 
bu' mensuplarıdır. İkinci kuşaktan sayabileceğimiz 
daha pek çok isim var. 

Harran Çalışma Grubu'nun, yirmi yıllık süre için- 
de yaptıkları çalışmalar aşağıda sıralanmıştır: 


1- Harran Kitapevi: 

Harran Grubu; 1973 yılında, Yusuf Paşa Camii'nin 
kuzey giriş kapısının karşısındaki Beyaz Sokak, Be- 
yaz Pasajda açılan Harran Kitapevi ile çalışmalarına 
başlar Bu kitapevinin kurucuları, bu kitapevinden 
hiçbir şekilde kâr ve maddi çıkar beklememiştir. Sa- 
dece Urfa şehir kültürüne bir katkı, Urfa aydınları- 
nın toplandığı bir mekân ve okur sayısını arttırmak 
amacıyla bu kitapevini kurmuşlardır. 

Nitekim kitapevi, çok kısa bir zamanda işlevsel 
hale gelir. Taksitli ve indirimli kitap satışı ile Urfa'da 
başta dar gelirli öğretmenler olmak üzere birçok 
kesimden okuma merakı olanlar, bu kitapevinin 
açtığı imkanlardan yararlanarak evlerinde birer kü- 
tüphaneye sahip olmuşlardır. O güne kadar Urfa'da 
belli başlı tek kitapçı vardır: Özlem Kitapevi (sahibi 
emektar gazeteci ve yazar Sayın Naci İpek.) 

Harran Kitapevinin devreye girmesiyle birkaç yıl 
içinde Urfa'ya, okunması gereken birçok klasik eser, 
temel dini eser, Kur'an-ı Kerim'in Türkçe meal ve tef- 
siri, Hadis külliyatı, tercüme ve telif eserler, edebi 
eserler, (şiir, hikâye, roman vb.) bir anda girmiştir. 
İstanbul'da yeni eser neşreden yayınevleri sürekli iz- 
lenmiş, gündemdeki herhangi bir kitap, çok kısa bir 
süre zarfında Urfa'daki okuyucusuna ulaştırılarak, o 
güne kadar yapılamayan bir hizmet gerçekleştiril- 
miştir Bu, okura saygı ve güveni göstermektedir. 
Harran Kitapevi bu şekildeki ciddi tutumuyla kısa 
zamanda Urfa'da önemli bir mekân hâline gelmiş ve 
okumaya susamış Urfa halkı, buradan ciddi biçimde 
istifade etmiştir. Harran Kitapevi, 1980 yılına kadar 
yedi yıl aralıksız hizmet vermiş, 12 Eylül 1980'de, 
askeriyenin ülke yönetimine el koymasından sonra 
kendini feshederek kapanmıştır. 


2- Harran Spor Kulübü 
Harran Kitapevinin kurucuları bu kez, 1975 yı- 
lında spora el atarak Harran Spor Kulübü adı altın- 


da bir takım kurmuş, bu takım birçok sene Urfa'da 
amatör kümede, mesela voleybolda birçok şampi- 
yonluklar elde etmiştir Bu kulüp de bir süre sonra 
kapanmıştır. 


3- Harran Gazetesi 


Belirli ve önemli günlerde yayımlanan 4 sayfa- 
lık bir gazete olan Harran Gazetesi, aynı grup tara- 
fından çıkarılmış, Urfa'da o tarihlerde büyük ölçüde 
ses getirmiştir 


4- Harran Üniversitesi Kurma Derneği 

8 Nisan 1974 yılında, Zübeyir Yetik ve 12 ar- 
kadaşının vilayet makamına verdikleri kurucular 
listesi ve dernek kurma bildirim formu ile ‘Harran 
Üniversitesi Kurma Derneği' resmen kurulur Der- 
neğin kurucu başkanı Zübeyir Yetik'tir Böylece 
yıllar sonra da olsa tarihte önemli bir ilim merkezi 
olan Harran Üniversitesini yeniden diriltme çalış- 
maları başlamış olur. Bugünkü Harran Üniversite- 
sinin temelleri; idealist, Urfa'ya kara sevdalı olan 
bir avuç genç aydın tarafından atılmıştır İşte 
bu, Harran Grubu'nun en önemli adımıdır. Nite- 
kim yıllar sonra hayaller gerçeğe dönüşür. Bugün 
Şanlıurfa'da 'Harran Üniversitesi" adıyla bir ilim 


merkezi vardır 


5- Harran Kültür ve Folklor Dergisi 

İlk sayısı 11 Nisan 1979'da yayımlanan Harran 
Kültür ve Folklor Dergisi, çıkış gerekçesini kamuo- 
yuna şöyle açıklamaktadır: 

“Tarihin ilk çağlarından beri önemli bir kültür 
ve medeniyet merkezi olan Dicle ve Fırat arasın- 
daki bölge, Mezopotamya olarak bilinmektedir. 
Urfa, bu bölgenin Harran, Ra'sul-Ayn, Nisibis gibi 
kültür şehirlerinin miraslarını da sinesinde gizleyen 
bir merkezdir Zengin bir tarih, kültür, medeniyet, 
sanat ve folklor hazinesi gizlidir bu yörede. Gizlidir 
çünkü bugüne kadar ne bilen bir kafa ne usta bir 
el, ne de sanatkâr bir kalem ilgilendi, araştırdı ve 
dile getirdi. Harran Dergisi, böyle bir çalışmanın 
gerekliliğini anlatmak, gücü yettiğince derledikle- 
rini, gözlediklerini sunmak için çalışacaktır. Yine 
emeğini bu yolda değerlendirenlerin eserlerini gün 
yüzüne çıkarmak görevini yüklenecektir. 

Harran Dergisi, 1979 yılı Nisan ayından 1980 
Eylül ayına kadar 18 sayı yayımlanır. 12 Eylül 1980 
Askeri Darbesi'nden hemen sonra yayınına bir süre 
ara verir. Bu, dergi'nin ilk macerasıdır. İlk on sekiz 
sayıda derginin sahibi A. Fehmi Apaydın (Şekerci 
Ahmet), Yazı İşleri Müdürü ise Avukat Osman Nuri 
Mızrakçı'dır. Dergi, kapak hariç 24 sayfadan iba- 
rettir. 
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Harran Dergisi, ikinci çıkışını Mayıs 1983'te 
gerçekleştirerek 19. sayısını yayımlar. Bu sayıdan 
itibaren 24. sayıya kadar derginin sahibi ve mesul 
müdürü Yusuf Demirkol olarak görülmektedir. Der- 
gi, iki cildini tamamlayınca yayınına uzun bir süre 
yine ara verir Bu hâliyle bile o güne kadar Urfa'da 
yayımlanan en uzun ömürlü dergi olur. 

Harran Dergisi, folklor ağırlıklı bir dergi olup 
daha çok Urfa folkloruna yer vermiştir. İlk iki ciltte 
yer alan imzalar şunlardır: 

M. Adil Oymak, İ Halil Çelik, M. Emin Ergin, M. 
Atilla Maraş, Emin Beyazgül, Mehmet Çini, Adil Sa- 
raç, Cihat Kürkçüoğlu, Mahmut Karakaş, M. Yaşar 
Uğur, C. Cahit Güzelbey, Bedri Alpay, Mahmut Gü- 
zelgöz, M. Ali Ekren, Hanifi Düşmez, Mustafa Bil- 
kan, 5. Ahmet Kaya. 

Üçüncü devre Harran Dergisi, tam altı yıl ara- 
dan sonra Ocak 1989'da tekrar yayımlanmaya 
başlar. Dergi bu dönemde küçük boy olarak ya- 
yımlanır. Harran Dergisi”nin üçüncü devresi, 25. 
sayıdan 36. sayıya kadardır Bu sebeple derginin 
üçüncü cildi, Ocak 1989 Nisan 1990 arasındaki 
sayıları kapsamaktadır. Bu dönemde derginin sa- 
hipliğini ve yazı işleri müdürlüğünü Harran Grubu- 
nun ikinci kuşağından bir genç yüklenir: 5. Ahmet 
Kaya. Derginin yazı kadrosuna şu isimler eklenir: 
Hüseyin Baykuş, Müslüm Akalın, Halil Biner, Prof. 
Dr. Abdülkadir Karahan, Münip Görgün, Adnan Mı- 
sır, Mustafa Görgen. 

Harran Dergisi, Ocak 1991'de 37 sayı ile 4. cil- 
de başlarken tekrar ilk iki ciltteki boyutlarına dö- 
ner. Dergi bu döneminde, imkân buldukça yayım- 
lanır. Zaman zaman iki sayı bir arada çıkar. Ocak 
1991'den Kasım 1999'a gelinceye kadar sekiz 
yılda ancak 22 sayı yayımlanabilir. Son olarak 60. 
sayı yayımlanır ve 20 yıllık bir çabayla beş ciltlik 
bir Urfa ansiklopedisi hükmünde olan bu dergi se- 
rüveni böylece noktalanır 11 Nisan 1979'da yayı- 
na başlayan Harran dergisi, Aralık 1999'da 20 yılı 
geride bırakır 


6. Harran Yayınları 

Dergi faaliyetleri, bir süre sonra yayın faaliyet- 
lerini de beraberinde getirir. Türkiye'de dergicilik, 
yayıncılık yapmanın ilk aşaması gibidir Edebiyat 
ve sanat alanında bugüne kadar yüzlerce dergi çı- 
kıp kapanmıştır Anadolu, bir dergiler mezarlığıdır 
âdeta. Ancak bunun bir faydası, dergideki yazıla- 
rın bir müddet sonra kitaplaşarak yayına dönüş- 


mesidir. Birçok değerli çalışma, bu dergilerde boy 
verdikten sonra kitaplaşır. Harran dergisi de kısa 
bir süre sonra 'Harran Yayınları” adı altında bir- 
çok kitap yayımlar Harran Yayınlarının kurulması, 
Urfa'da başka yayınların da kurulmasına öncülük 
etmiştir. Bu etkiyle Urfa Belediyesi Kültür Mü- 
dürlüğü de kitap yayınlarına başlayarak bir Urfa 
kitaplığı oluşturur. Bu çalışmayı “Şanlıurfa Kültür 
Vakfı” yayınları takip eder. Bir yandan Özlem Ki- 
tapevinin yayınları devam ederken, araştırmacı 
yazar Adil Saraç da Dal yayıncılığı kurarak hatırı 
sayılır kitaplar neşreder. 

Urfa'daki bu yayınların dışında, Şanlıurfa ile il- 
gili yayınlammış daha birçok kitap vardır. Bugün 
Şanlıurfa ile ilgili yayınların sayısı yüzü aşmıştır. 
Bütün bu çalışmaların kaynağı, şüphesiz ki Harran 
Dergisi çevresinde oluşan kültür ve sanat adına 
yapılan ilk çalışmalardır. Bu çalışmalara katılanlar, 
Urfa sevdalısı bir avuç aydındır. Şanlıurfa bu hâliyle 
birçok şehre de örnek olmuş, birçok ilde benzeri 
çalışmalar yapılmış ve kitap yayınları başlamıştır. 


Grubun Siyasi Çalışmaları ve 
Şanlıurfa Belediye Başkanlığı 

Harran Grubu, 1984 yılında mahalli idarelere 
de el atmıştır. Urfa'da sıra gecelerinde oluşturu- 
lan “Urfa'ya daha çok hizmet” fikri, grubun kendini 
birden siyasi faaliyetlerin içinde bulmasına yol aç- 
mıştır. 1984'te yapılan mahalli seçimlerde, Har- 
ran grubunun desteklediği Belediye Başkan Adayı 
İ. Halil Çelik, Refah Partisinden aday gösterilmiş- 
tir. Seçimler sonunda, İ. Halil Çelik, iktidarda olan 
Anavatan Partisi adayına % 400 fark atarak Şan- 
lurfa Belediye Başkanlığını kazanmıştır. Bilahare 
Harran Grubu'nun büyük desteği ile bütün seçmen- 
lerin sempatisini kazanmış, diğer bütün partilere 
fark atarak şehirde olay adam hâline gelmiştir. 
Urfa Belediye Başkanlığı tarihinde ilk defa halkın 
içinden bir aydın, siyasi geçmişi olmadan, parasal 
gücü veya herhangi bir aşiretin desteği olmadan 
halkın büyük bir ekseriyetinin teveccühüne mazhar 
olmuştur. Bu da başlı başına ve incelenmeye değer 
bir durumdur Ancak şu da ispatlanmıştır ki, halk, 
kendi yaşayış, inanç ve öz değerlerine yakın bul- 
duğu kimseleri her bakımdan destekler ve bağrına 
basar Bu olayda da Çelik, halkın içinden çıkmış, 
halkın inanç ve kültürüyle bütünleşmiş biri olarak 
tanıtılmış, takdim edilmiş, bu şekilde büyük bir iti- 


bar ve destek görmüştür. Ona bu itibarı kazandıran, 
şüphesiz ki sadece halk değildir; on yılı aşkın bir za- 
man sürecinde Harran Grubu'nca Urfa'da gerçekleş- 
tirilen kültür ve sanat alanındaki altyapı çalışmaları 
ile Grubun ona verdiği büyük desteğin de payı var- 
dır Ancak ne garip tecellidir ki, daha başkanlığının 
üstünden birkaç yıl geçmeden Belediye Başkanı'nın 
Harran Grubuyla olan ilişkileri bozulur ve giderek 
gruptan kopma noktasına gelir. 


Yol Ayrımı ve Dağılma 


İbrahim Halil Çelik'in Belediye Başkanı seçilme- 
sinden hemen sonra, araya giren birçok sebepten 
ötürü, Grup'ta yer alan arkadaşlar arasında bir da- 
gılma gözlenir. Bu arada bazı arkadaşların Urfa'dan 
tayin olup gitmeleriyle, (M. Atilla Maraş, Emin Ergin) 
bu dağılma süreci daha da hızlanır. Harran Dergisi 
uzun süre yayımlanamaz. Grubun birinci kuşak üye- 
leri olan arkadaşların yaşlarının ilerlemesi, çoluk ço- 
cuğa karışmaları, ilk zamanki heyecan ve şevklerini 
azaltan sebepler olarak düşünülebilir Ancak Türkiye 
şartlarında yapılan siyasetin, hangi parti olursa ol- 
sun, idealizmi yok ettiği de bir vakıadır. İdealizmin 
yok oluşu, Türkiye”ye özgü siyaset anlayışının bu gru- 
ba da girmesiyle grupta kırılmalar görülür. Bir süre 
sonra çözülme ve dağılma başlar. 

Şimdi artık tarihe mal olmuş bir Harran 
Grubu'ndan söz edilebilir. Zira olayların başlangıcın- 
dan sonuna kadar geçen zaman neredeyse bir çey- 
rek asrı bulmaktadır. O gün için yaş ortalamaları 25'i 
geçmeyen, üniversiteyi yeni bitirmiş, idealist ve he- 
yecanlı gençlerin yerinde, bugün 50'lerini çoktan aş- 
mış, çoluk çocuğa ve hatta torunlara karışmış yaşlı 
insanlar vardır. Ortada grup falan yoktur; hepsi de 
birer fert durumundadır Grup, tatlı bir anı ve zaman 
zaman sığınılacak güzel bir özlem olarak yakın çev- 
relere anlatılmaktadır Olayı yaşayanlar, anlatırken 
de zaman zaman o günkü heyecanı yaşıyor olabilir- 
ler Ama her halükârda bugün için Harran Grubu diye 
bir şey yoktur. Şairin dediği gibi; 


Yok, bu şehr içre senin vasfettiğin dilber Nedim 
Bir peri- suret görünmüş bir hayal olmuş sana "8 


Mehmet Atılla Maraş 


Harran'a Kaside 


Adını yeni doğan çocuklar bilir 


Öğrenir önce ana sütünde 


Oylum açan Muhammedi gülleri 


Bağında süstür bir al bir pembe 


Karacadağ dan bir kızgın sıcak 


Alnını yakar ekin biçende 


Yıkıntıdan kalan son anıtlardı 


Ve yüce öykün tüm gönüllerde 


Ebabil kuşları Babili taşlar 


Üstünde göktaşı tam üstünde 


Bereketli yağmuru ne de çok ister 


Yağmur duasıyla çömçe gelinle 


Burnu hızmalım başı yazmalım 


Eskir menengiç kendir gölgede 


Çocuk ki sırtı nazar boncuklu 


Kırılır çamur oyuncağı yerde 


Bir çift ceylan gözü avcı ağlatır 
Patlayan çiftelerle seherde 


Kaynatır kömürle yüzü döğünlü 


Kaynar divan mangalda kahve 


Boynunda deri kaplı hamaylı 


Belinde kuşak acemden gelme 


Alaca şafakta kentlere iner 


Kervanında saman yüklü deveyle 


Tüm gücü savunması Harrandır 


Şiirler yazar kamış kalemle 


Ulu şair Nabi ordadır 


Eyyubla beraber sabır içinde 


Umut yüklü bulutları hep ister 
Kuş gibi kuş gibi tez gelsin diye. 


deneme 


Edebiyat 


ve 


Meseldir: 
Doğru Mınarenın 
Eri Gölgesi Olmaz! 


ok bilinen bir hikâyedir 

Hadis derleme ile alakalıdır 

Adamın biri, diyelim ki Endülüs'ten 

kalkmış Şam'a gelmiş, birisinde 

mevcut bir hadisi dinleyip doğru- 
luğuna Kaat getirirse kayda almak için. 

Sormuş, soruşturmuş, aradığı adamın bir dağ- 
da at yetiştiriciliği ile uğraştığını söylemişler Bin- 
bir meşakkatle o dağa çıkmış 

Bakmış ki, bir adam, eli boş olduğu hâlde, yem 
varmış gibi uzatıp bir atı yakalamaya çalışıyor 

Aradığı adam o. Dünyanın eziyetini çekmiş. 
Hedefe birkaç saniye kala, karar vermiş, atı kan- 
dırmaya çalışan adamın anlatacağı hadis de doğ- 
ru olmayabilir şüphesiyle vazgeçmiş, gerisin geri- 
ye Endülüs'e dönmüş, mesela. 

Bu bize neyi gösterir? 

Konu ne olursa olsun, kaydedici durumunda 
olan kişilerin, yüzde yüz doğruları yazması gerekir 
Neden? Çünkü; yazdıkları, artık bir kanıt olacak, 
kaynak olarak gösterilecektir 

Hafızasından emin olmayanlar, bu yüzden 
günlük notlar alırlar Mesela, ben böyleyim. Yak- 


Cumali Ünaldı Hasannebioğlu 


laşık, kırk yıldan fazla bir dönemde, o gün ne yap- 
tım, ne ettim, ileride hatırlamam gereken her şeyi 
kaydederim. Hatta günlük gazetelerdeki önem- 
li haber veya yorumları da... O yüzden, yanılgım 
daha az olur 

Bir şey daha var, birbirimize karşı anlattık- 
larımızda bunca yanılma var ise, yarın, huzur-u 
İlahi'ye çıktığımızda, yaşadıklarımızdaki yanılgıla- 
rımız nice olacak? Rabbim her şeyi ama her şeyi 
kaydediyor. Bunu da bize, Aziz Kur'an'da söylüyor 
sık sık, ikaz ediyor 

Rabb'im bize merhamet etsin, âmin! 

- 

Oluşu başka olan bir şeyin, başka biçimde an- 
latımı, öteden beri insanoğlunun en çok şekvacı 
olduğu konuların başında gelmektedir 

Buna dair bir konuyu, Kemal Tahir'in Malat- 
ya mapushanesi anıları olan, “Karılar Koğuşu” ve 
“Namuscular” adlı romanlarının Malatyalı Kahra- 
manı Mazmanoğlu Hacı Abdullah vesilesiyle, Yeni 
Şafak'ta “Yaşamak mı, yazmak mı?” başlığıyla yaz- 
mıştım yıllar önce. 


Özet olarak, bu romanların yeni 


yayın- 


landığı günlerde, rahmetli kayınpederim Edip 
Vaizoğlu'ndan, yakın dostu olan Mazmanoğlu ile 
beni tanıştırmasını rica ettim. Uygun bir zamanda 
tanıştırdı. 

Sordum: “Hacı Dayı, Kemal Tahir'in seni anla- 
tan romanlarını okudun mu?” 

Okuduğunu söyledi. 

“Nasıl buldun?” dedim. 

“Kemal, benim yaptığım her şeyi kendine mal 
ederek yazmış” dedi. 

Kırıldığı bir konu da, Malatya'da, Mazman- 
oğlunun gölgesinde yaşadığına inandığı ro- 
mancının, cezaevinden çıktıktan sonra, çalıştığı 
Ankara'da Bilgi Yayınlarında ziyaretine gittiğinde, 
kendisiyle yeterince ilgilenmemesi idi. 

Bunun üzerine, yaşamanın, yazmaktan daha 
önemli olduğunu düşündüm. 


3. 

Erzurum'da, üniversitede okuduğumuz yıllar- 
da, çok önemli bir “heykatcı” vardı: Behçet Mahirî. 
Maişetini, Edebiyat Fakültesi'nde odacılık yaparak 
temin ederdi. Anlattığı halk hikâyeleri, özellikle 
Köroğlu hikâyeleri ile bir çok bilim adamına aka- 
demik kariyer kazandırdığı rivayet edilirdi. 

Mesleki alışkanlıklarını, anlattığı hikâyelere ka- 
rıştırdığından da bahsedilirdi. Mesela şöyle dediği 
de meşhurdu: “Köroğlu zile bastı, Ayvaz" sesledi...” 

İnsanoğlu, anlattığına kendinden ne çok şeyler 
ekler; neler, neler, neler 

Bu da insanoğlunun özelliği... 

Dil ve Edebiyat dergisi, Ağustos 2014 sayısını, 
“Cumali Ünaldı Hasannebioğlu Dosyası” olarak de- 
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Hafızasından emin olmayanlar, bu yüzden günlük notlar alırlar. Mesela, 
ben böyleyim. Yaklaşık, kırk yıldan fazla bir dönemde, o gün ne yaptım, 


gerlendirmiş. Çok değerli yazar arkadaşların kat- 
kılarıyla, güzel bir dosya oluşmuş. Başta Dergi'nin 
Genel Yayın Yönetmeni Üzeyir İlbak ve edebiyat 
şiir editörü Zafer Acar olmak üzere, Abdullah İlhan, 
Aykut Nasip Kelebek, Mehmet Atilla Maraş ve Selim 
Sina Berk'e teşekkür ederim. 

Birçoğu çok genç olan bu kardeşlerimin değer- 
lendirmelerini ziyadesiyle önemsiyorum. Son de- 
recede titiz, dikkatli çalışmalar. Belli ki çok emek 
verilmiş, üzerinde düşünülmüş hatta tartışılmış 
yazılar. 

Diğer yazılar eleştiri, değerlendirme tadında 
iken, M. A. Maraş'ın yazısı, hatıraların döküm ve 
yorumuna dayanmaktaydı. 

Doğal olarak önemli, önemsiz birçok hata var- 
dı. Bunların düzeltilmesi gerektiğini düşündüm. 

Önce, ben, kişisel olarak mektuplaşmanın iki 
kişi arasındaki çok özel bir hâl olduğunu düşünü- 
rüm. Bu nedenle bende mevcut mektupların mah- 
remiyetine özel önem veririm. 

M. A. Maraş, bana mektupları yayımlayaca- 
gını söylediğinde, bu düşüncemle birlikte, benim 
mektuplarımı yayınlamamasını, kesin bir dille rica 
ettim. 

Yayınlamış. 

Yazdıklarımdan değil, yayımlanmasından do- 
layı üzgünüm. Frenklerde ölünün teşhir edilmesi 
âdetine benzetirim. Âdettir, Müslümanlar gizler, 
Frenkler teşhir eder 

Malcolm X şehit edildiğinde, başlangıçta cena- 
zesi, Frenk usulünce teşhir edilmekte iken, Ameri- 
ka İslam Misyonu'nun başı olan Şeyh El-Hac Davud 
Ahmed, “Ölüm, Allah'la kul arasında özel bir hâldir” 


ne ettim, ileride hatırlamam gereken her şeyi kaydederim. Hatta günlük 
gazetelerdeki önemli haber veya yorumları da... O yüzden, yanılgım daha 


az olur. 
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diyerek, karşı çıkmıştı. İslami yöntemle tekfin edip 
cenaze namazını kıldırdıktan sonra, cenazenin 
toprağa verilmesine izin vermişti. 

Mektup, bir “ân'a mahsustur. O anın havasını 
karşı tarafa yansıttıktan sonra, söz ölür. İşlevi bi- 
tince, mektup ölür yani. O nedenle teşhiri yanlıştır, 
dedikten sonra... 

M. A. Maraş'ın yanlış hatırladıklarının doğrusu 
şunlar: 

1 Malatya'da, lise yıllarımızda yayımlanan Dal 
Dergisi'nin sahibi ve sorumlusu Zülfikâr Sezen'di. 
Onun çabalarıyla yayımlandı. Bizler, yazı ve şiirle 
zaman zaman katkıda bulunduk. 

2. Çile dergisi, tek başına M. Ö. Mengüşoğlu'nun 
çabası ve yönetimiyle çıktı. Bizler, katkıda bulun- 
maya çalıştık. 

3. “Vahab'ın Türküsü” rahmetli A.Naci Yüksel'in 
şiiriydi, başkasına ait değildi. 

4. Dr. Metin Özer değil, Türkiye Gazetesi eski 
başyazarı Dr. Yalçın Özer'den mi bahsedilmek is- 
tenmiş acaba? 

5. Hemşin Pastahanesinin sahibi, Nail Orhon'du. 
UNESCO ödülü de aldı o pastahane. “Salo” ise 
(gerçek adı Selahaddin), birinci yurttaki kantinin 
çaycısıydı. 

6. Prof Dr Lütfü Ülkümen, Maraşlı idi. 

7 Mahmut Şahin'in, yurttaki mescit olayı ile 
ilgisi yoktu. Benim kaldığım 3. yurt 72 numara- 
nın öncülüğü ile, iki yanındaki 71 ve 73 numaralı 
odaların katkıları sonunda, o gün, birdenbire karar 
verdik, yataklarımızdaki battaniyelerimizi çıkarıp 
serdik, tarihinde ilk kez Cuma namazı kıldık Erzu- 
rum Üniversitesinin yurdunda. 

Birçok olayda öncü olan Malatyalı hemşehrim 
Mahmut Şahin, ramazan orucu tutan bir insandı. 
Ramazanda sigara içmesi söz konusu değildi. Ya- 
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kın bir zamanda Rabbim, hacca gitmesini de nasip 
etti. 

8. Diğerleri, hangi soyadını niye kullanırlar, bi- 
lemem. Hasannebioğlu, benim ailemin 500 yıllık 
adıdır. İzollu'da kullanılır. Babamın, soyadı kanu- 
nundan önce aldığı ilkokul diplomasında, aile adı 
olarak “Hasannebioğlu” yazar O diplomanın aslı, 
çalışma odamda asılıdır yıllardan beri. 

9. İzolluyum. Mensup olduğum 3 milyon nüfus- 
lu aşireti, mukim olduğu 22 ilde, sadece “emr-i bil 
maruf, nehy-i ani'l münker” üzre tutma gayretin- 
deyiz. 

Her yaptığımız toplantıda, akrabalarıma, in- 
sanın aşireti ile, kabilesi ile övünemeyeceğini, 
bunların doğuştan olduğunu, ancak Allaha kulluk 
bilincine odaklanabileceğimizi söylerim/diğer ak- 
rabalarım da böyle inanır, böyle söyler. En son, 
Nemrut Dağı'nda ailemizden on binlerce kişiye 
karşı yaptığım konuşma, bu tezin vurgulanması ile 
meşhurdur. 

Google'a, Cumali Ünaldı İzol yazarsanız, bu 
konuda yaptığımız çalışmaları görürsünüz. Se- 
nelerden beridir bu konuda seferberlik biçiminde 
çalışmaktayız. Bu konunun tüm onuru, ecri ve ba- 
şarısı çok değerli tüm akrabalarıma aittir. Derdi- 
miz, koca bir aşireti, Güneydoğu gibi hassas bir 
bölgede, Kur'ani çizginin içinde tutma çabasıdır 

Sadece bu. 

10. 1988 yılında Türkiye Yazarlar Birliği Yılın 
Şairi ödülü, o yıl yayımlanan “Kendini Yusuf Gören” 
adlı kitabımdan dolayı bana verildi. Malatyalılar, 
özellikle Malatyalı işadamları ve STÖ başkanları, 
bundan çok mutlu oldular ve İstanbul/Etiler'deki 
Otelcilik Okulunda, bana, “şükran yemeği” vermeye 
kadar işi büyüttüler Davetiyesini, teberrüken sak- 
larım hala. 


Mimar Sinan, Süleymaniye'yi yapmış, açılışta, baş kalfa ile tebdil-i 


kıyafet, halkın arasında dolaşmakta. Bir çocuk, anasına minareyi 
gösterirken, “şu eğri minareye bak” demekte. Sinan hemen durmuş, 


hangi istikamete eğri olduğunu sormuş. Ip bağlatmış, çocuk, düzeldi, 


sə 


yeter deyinceye kadar çektirmiş. 


Bütün kitaplarımı, tek tek 
bastırıp, bir imza gününü 
Diyarbakır, Elazığ, Mardin, 
Tunceli, Urfa, Malatya veya 
Adıyaman'dan herhangi birinde 
yapıp, sadece kendi “Büyük 
Ailem”den akrabalarıma 
imzalamak şartıyla, mesela 

bir kerede 100.000 şiir kitabı 
imzalamak düşüncesindeyim. 


Bununla da kalmadı, bir imza günü düzenlediler 
benim çok değerli hemşehrilerim Birlik Vakfı'nda. 

O gün sanıyorum iki bin civarında kitap imzala- 
dım, metrelerce kuyruk vardı ve bir imza gününde, 
“Kendini Yusuf Gören” bitti. 

Bu da, o yıllarda Türkiye rekoru olmuş oldu. O za- 
manlar yayımlanan “Kitap Dergisi"nde ayrıntıları var. 

Mesela, iş adamı hemşehrilerim, işçilerinin her 
birine, ismen kitap imzalattı. O ay maaşlarıyla bir- 
likte, birer de şiir kitabı hediye ettiler çalışanlarına, 
çok güzel bir düşünce. Hem sanata değer verme 
açısından hem de şiir kitabı girme ihtimali olma- 
yan hanelere, kültür stoklaması açısından önemli 
bulduğum, takdire şayan bir davranıştı. Öyle ki, 
100-200-300 kitap imzalatanlar da oldu. 

Bu arada, kitap imzalatmak için sırada bir 
hemşerim vardı, adına kitap imzalarken, okuma 
yazması olup olmadığını sordum. Yoktur, dedi. Şiir 
kitabını ne yapacağını sorduğumda, hâlâ duygu- 
landığım o muhteşem cevabı verdi: “Hemşerim 
kitap yazmış, Türkiye ona değer vermiş, ben de 
götürür evime asarım!” 

Bu hamal hemşerimi, bu değerli hemşerimi hiç 
unutur muyum? 

Kitaplarımı, Ahmet Kot'un başında olduğu Yazı 
Yayıncılık, o güzelim saman sarısı kapaklara tek 
tek kitap adını yapıştırarak, emek mahsulü bir ça- 
lışma yaparak, yayımladı. 

1988'de benim tek kitabımı yayımladı Yazı Ya- 
yıncılık: Kendini Yusuf Gören (ilk baskı). Daha sonra 
1989'da Kendini Yusuf Gören, Bir Gecenin Şiiri ve 
Çerağ'ın ikinci baskıları yapıldı. 

Belki başkaları demiştir ama ben hayatımda 
hiçbir yayıncıya, kitabımı bas demedim; satar, sat- 
tırırım demedim. 


Herkes, kimin kitabının ne kadar satacağını da bilir. 

Yalnız bir şeyi de yapmayı çok istiyorum. 

Bütün kitaplarımı, tek tek bastırıp, bir imza 
gününü Diyarbakır, Elazığ, Mardin, Tunceli, Urfa, 
Malatya veya Adıyaman'dan herhangi birinde ya- 
pıp, sadece kendi “Büyük Ailem”den akrabalarıma 
imzalamak şartıyla, mesela bir kerede 100.000 şiir 
kitabı imzalamak düşüncesindeyim. Esasen, hem- 
şehrilerim ve “büyük ailem” bu konuda oldukça ıs- 
rarcı. Bakalım ne zaman nasip olacak? 

M. A. Maraş'ın yazdıklarından düzeltilmeye 
muhtaç başka şeyler de vardır. Ben, bunları önemli 
gördüm, düzeltmeye çalıştım. 

İnsanoğlu, kesinlik belirten hükümlerden ka- 
çınmalı. Osmanlı tarihçilerinin tavrına, hayranlık 
duyuyorum. Bildiğini, gördüğünü, doğrusunu, yo- 
rumuna anlatıyor; ama sonunda “Doğrusunu Allah 
bilir” diyor. 

Her şeyin doğrusunu Allah bilir, kalplerimizi de... 

Eğri minare meselini, bilerek en sona bıraktım. 

Mimar Sinan, Süleymaniye'yi yapmış, açılışta, 
baş kalfa ile tebdil-i kıyafet, halkın arasında do- 
laşmakta. Bir çocuk, anasına minareyi gösterirken, 
“şu eğri minareye bak” demekte. Sinan hemen dur- 
muş, hangi istikamete eğri olduğunu sormuş. İp 
bağlatmış, çocuk, düzeldi, yeter deyinceye kadar 
çektirmiş. 

Sebebini soranlara da minare eğri değildi, ve- 
lev ki eğri olsa iple çekerek düzeltilmez ama ço- 
cuğun Söylediği “eğri minare” sözünü düzeltmiş 
olduk aslında, demiş. 

Ben de bunca sözü, onun için yazdım. 

Doğruları, doğru bilmeli ve dosdoğru söyleme- 
liyiz diye. 

Mehmet Atilla Maraş'ın emeğine, çabasına ve 
zahmetine teşekkür etmek isterim. Hayat, dikkat is- 
teyen ciddi bir olaydır. Cenab-ı Allah, imtihan edile- 
ceğimizi söylüyor, yaşadıklarımızdan, nimetlerden... 

O yüzden, C. Zarifoğlu'nun hatıralarına koyduğu 
adı çok beğenirim: Yaşamak... 

Bizim mutlaka başkalarından bir farkımız ol- 
malı. Mutlaka doğru konuşma gayreti gütmeli, 
yanlışlarımızı da düzeltmeliyiz. 

Kur'ani olan budur. 

Herkesten, adı geçen herkesten, okuyucular- 
dan, Dergi yönetiminden: herkesten helallik diliyo- 
rum, N 
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eyin içsel elektrikle çalışır. Sistemi ça- 
lıştıran temel öğeler: oksijen ve glikoz. 
Temiz hava, ideal ve sağlıklı beslenme- 
dir beynin fonksiyonlarını aktive eden. 
Peki, aktive edilen beyin nasıl çalı- 
şır, nasıl verimli ve sistemli hâle gelir? 
Uzmanlara göre beyine gelen bilgi iletimini sağ- 
layan kimyasallar, nörotransmitterlerdir Bunlar küçük 
moleküllerdir Hücrelerin himayesindedir her şey. Daha 
sonra onca hücreyi bütünleyen, derleyen bilinçtir Bi- 
linci tetikleyen sinir ağlarımız var 
Psikolojide sebep her zaman bir uyarıcıdır Se- 
bepler uyarıcıları canlandırır Uyarıcılar sinirleri... Sinir 
hücreleri bilincin, zekânın emrine gider 
Bilimsel anlamda beynimizde binlerce nöron var Bu 
nöronlar arasında milyarlarca sinaptik bağlantı kurulur 
Bu sayısız bağlantı yeteneği, anne karnında şekilleniyor 
Bu nöron bağlarıdır zekâyı geliştiren; bilince, siste- 
me, gelişmeye, anlaşılmaya götüren. 

-Bu bağları bilinçle, sistemleştirilmiş bilgi veri- 
leriyle, bilgiler arasındaki yeni bağlantılarla artıra- 
biliriz. Beyni düşünsel, bilinçsel, içsel akışa teslim 

etmek gerekir Çünkü uyarıcı sinirleri öldürmeden, 
canlı tutmak lâzımdır İnsana zararlı olan maddeler 
bu sinirleri, bu bağları öldürür 
-Beyine gelen uyarıcıları sistemize eden bilinçtir Ge- 
len iletiler, bilgiler, uyarımlar, hücrelerimiz tarafından “alış- 
kanlık” yani otomatikleşmiş, “sabitleştirilmiş olarak bilinçaltı- 
na gider 
-Beyinde paketlenen bu veriler çevresel değişkenlerle azalır ya 
da artar 
-İnsanız, beyin de yaşadıklarımızla kendi mecrasına zarar verir 
Alkol ve diğer sağlığa zararlı yüksek dozlu ürünler beyindeki temel bağ- 
ları zayıflatır, nöronlara zarar verir 
-Sosyal dengenin yanı sıra görevleri yerine getiriş şekillerimiz de öğ- 


Bilimsel anlamda beynimizde binlerce nöron var. Bu nöronlar 
arasında milyarlarca sinaptik bağlantı kurulur. Bu sayısız bağlantı 


yeteneği, anne karnında şekilleniyor. Bu nöron bağlarıdır zekâyı 
geliştiren; bilince, sisteme, gelişmeye, anlaşılmaya götüren. 


renmeyi, beyni, bilinci zorlayabilir. Görev değişken- 
lerinin boyutuna göre beyindeki sinirler de olumlu 
veya olumsuz katkılara yer verir. 

Prof Dr. Sirel Karakaş tarafından yapılmış be- 
yinsel tanımlara bakalım: 

Duyumsama: Uyarıcı ve uyarıcı örüntüleri, 
canlıların duyu organlarını etkiler. Bu etki duyum- 
sama sürecini başlatır. 

Algılama: Uyarıcıların anlamlandırılma ve ta- 
nınması ile sonuçlanan süreçtir. 

Dikkat: Çevrede bulunan çok sayıda uyarıcıdan 
bazılarını seçmeyi ve onlara odaklanmayı sağlayan 
süreçtir. 

Kısa-Süreli Bellek: Öğrenilen bilgilerin kısa 
süre bellekte tutulmasını sağlayan süreçtir. 

Uzun-Süreli Bellek: Öğrenilen bilgilerin uzun 
süre bellekte kalmasını sağlayan süreçtir. 

Dürtü ve Güdüler: Gereksinimlerle (örneğin açlık, 
susuzluk, kendini gerçekleştirme) ilgili olan ve amaca 
yönelik davranımların yapılmasını sağlayan güçlerdir. 

Duygular: Korku, öfke, mutluluk, iğrenme gibi 
hislerdir 

Kişilik: Bireyin biricikliğini oluşturan davranış- 
sal ve bilişsel özelliklerin toplamıdır. 

Sosyal etkiler: Sosyal yapının etkisini, bu yapı 
içinde oluşan tutum. ön yargı, rol ve beklentileri 
içerir.!! 

***Şimdi bir başka ilişkiye bakalım 

Bedenle zihnin ilişkisi... 

-Bu konuda bir sürü görüş olmasına rağmen 
doğru olan bedenle zihin ilişkisinin paralelliğidir. 

Nöronlar, bağlar, sinir uçları uyarıcıdır Örneğin, 
üzüldüğümüzde, ağladığımızda kas yapımız değiş- 
miyor mu? 

-Allah her şeyi bir sistem içinde birbirine uyum- 
lu, uyarımlı yaratmış. Ağladığımızda gözlerimiz 
şişmiyor mu? Güldüğümüzde yanaklarımız değiş- 
miyor mu? Kısacası yaşadığımız her fiziksel olay, 
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içsel psikolojik bağları da harekete geçiriyor. 

**İşte asıl şairin zekâsı, algısı, direnci burada 
başlar. Şairler, bu tür fiziksel etkileşimlerin ruhsal 
derinliğe, bilince, dahası bilinçaltı derinliğine giden 
olaylar, olgular, duyumsamalarla beslenir. 

-Şairin beyni burada çalışır. Burada zihinle be- 
den arasındaki sistematik bağlar ortaya çıkar. Şairi 
besleyen temel şey ruhsal akışların trafiğidir İçsel 
beslenimlerin uyarımıdır şiire akan. Hüzün, sevinç, 
keyif, hayıf, acı, huzur, müzik gibi içsel eylemleri 
besleyen dinamiklerle beslenir şair. İlham burada 
sinir uçlarına dokunur. Bir etkilenme, bir hissediş, 
bir sancılayış vardır dize çiftçisinin bilincinde. 

-Dizelerde doğan bu manaların, ifadelerin; bi- 
linçle bilinçaltına itilmiş yaşamların, anların süzül- 
mesidir aslında şiir. Şairi etkileyen Fiziksel durum, 
ruhsal akışı hızlandırır. Üzüntülerin uyardığı sinir 
uçları, beyni, kalbi, içsel sistematiği canlandırır. Bu 
canlanış dizelere, sözlere, manalara akar. 

Örneklerin çeşnisinden bakarak da özetsiz şey- 
ler okumaya. 


“Biliyorum ki ben, 
Tatlı bir sevgiyi, küçük bir sevinci tattığım anlar 
dışında, Hiçbir şeye sahip değilim.” (Goethe) 


“Kar taneleri ne güzel anlatıyor, birbirlerine zarar 
vermeden de yol almanın mümkün olduğunu.” (Mevlâna) 


“İçim, ey içim! 
Bu yolculuk nereye?” (Cahit Zarifoğlu) 


“Maşukun gözleri, hasretini çektiği aşkın rengin- 
dedir!” (Şems-i Tebrizi) 


“Kitaplar, dergiler, makaleler okumaktan 

Yoruldum derdimi anlatamamaktan, 

Sevgilim en iyisi susmak gelince konuşuruz... 
(Attila İlhan) 
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“Yalnızdım... Ama bir kentte yürüyen ordu gibiy- 
dim.” (Sartre) 


“Aynaların ardında sır, 

Yalnızlığın peşinde kuvvet, 

Evet nihayet. 

Bir adın kalmalı geriye... 

Birde o kahreden gurbet.” (Ahmet Hamdi Tanpınar) 


“Şimdi bir güvercinin uçuşunu bölüyoruz 
Gökyüzünün o meşhur maviliğinde” (Cemal Süreya 
/ Cigarayı Denize Attım) 


“Aşkın Leyla'sını gördünse, söyle!” (Neyzen Tevfik) 
“Bu senin eski zaman gözlerin yalnız gibi ağaçlar gibi 


Sularım ısınsın diye bakıyorum ısınıyor.” (Turgut Uyar) 


“Ben işte günün birinde belli olurum 
İki olmam, bir olurum günün birinde.” (Edip Cansever) 


“Sakin kader deme kaderin üstünde bir kader vardır 

Ne yapsalar bos göklerden gelen bir karar vardır 

Gün batsa ne olur geceyi onaran bir mimar vardır 

Yanmışsam külümden yapılan bir hisar vardır 

Yenilgi yenilgi büyüyen bir zafer vardır 

Sırların sırrına ermek için sende anahtar vardır! “ 
(Sezai Karakoç) 


“Sanki kalemsin dilin ellerin sözleriyle dolu 

Elin sözüyle gereksiz övünmeyi terk et!” (Muham- 
med İkbal) 

“gönlün temiz mi hocam, kanıtın var mı? 

Gösterişten başka bir anıtın var mı? 

Hırkan, seccaden tamam: yarın sorunca; 

Tanrı'ya vermek için yanıtın var mı?” (Ömer Hayyam) 


İşte, değişik beyin ve algılardan seçkiler de göste- 
riyor ki sosyal çevre, bedensel dünya, zihin, ülke, inanç, 
bilinç, insana bir yaşamsal koşullanma sağlıyor. 

Bu örnekler her insanın bir dünya olduğunu 
gösteriyor ayrıca. Normal şartlarda herkes yakla- 
şık eşit büyüklükte bir beyine sahiptir. İnsanı farklı 
kılan zekdsıdır. Zekâsıyla, yaşam felsefesi arasında 
bağların çokluğu, o beynin güçlü, sağlıklı ve diri ol- 
duğunu gösterir. 

Beynin kimyasal bir elektrik kaynağı olduğu- 
nu ve bu kaynağın oksijen ve glikozla beslendiğini 
söyledik. Beyni doyuran etmenlerin önemi, şiirin ve 
şairin önemini de belirtir 

İnsan beyni, yaşadığı çağın, çevrenin, olayla- 
rın, algıların, öğrendiklerinin, öğrettiklerinin etkile- 
riyle gelişir 


Edinilmiş donanımlardır aslında insana şekil 
veren. Sosyal ve fiziksel çevredir bu donanımlar. Ya 
da manevi bağlardır. 

Bu bağlar bir fikir, inanç, olgu ya da farklı algı- 
lardan oluşabilir. M. Âkif, N. Fazıl, M. İkbal, N. Hik- 
met, 5. Karakoç, A. Nihat Asya, Mevlana, Neruda 
gibi örnek şairlerde de yine şairin beynini etkileyen 
inançlar, fikirler, algılar, olgular, ekoller, inanışlar, 
hayata tutunuşlar olduğunu görüyoruz. 

-Beynin enerji kaynağı glikoz; yani sağlıklı bes- 
lenme ve oksijen... Bunlarla çalışmaya başlayan 
sağlam bir kafa uyarıcılarla beslenir. Her sebep bir 
uyarıcıdır. 

-Her merak da bir uyarıcıdır. Her amaç da.. 
Peki, şiir neyin amacı? Şair neyin amacında? 

-Beyindeki nöronları sistemize eden bilincin 
gerçek hakimleri olan şairler bu amacı bilir Yani 
şair, önce kendini bilmek, bulmak, kendi özgürlüğü- 
ne ulaşmakla şairdir. Sonra da amacının bilincine 
varmış olarak, başka bilinçleri de uyarıcı ürünler 
yazmak zorundadır. 

Prof Dr. Sirel Karakaş'a göre: Beyin Kabuğun- 
daki Lob ve Alanlar ile Bunların Bilişsel İşlevleri!?!: 


Beyin Alanları Bilişsel Süreçler 


| Art Kafa Lobu Görme | 
Şakak Lobu 


İşitme, Nesne Algısı, | 
Dili Anlama 

Beden duyumu, Görsel 
Alanda Yer Belirleme 


Çeper Lobu 


Alın Lobu Göz Hareketleri, Motor 
Alanlar, Konuşma 
Çalışma Belleği, 


Yönetici İşlevler 


Sol Yarım Küre Sözel, Çözümleyici, 
Parçaya yönelik, Man- 


tıksal 


Sağ Yarım Küre Görsel-Uzaysal, Sez- 
gisel, Yaratıcı, Bütüne 


Yönelik, Duygusal 


Yukarıdaki tablo beynin işlevsel haritasını çok 
güzel anlatıyor Bu haritaya göre her şairin kendi- 
ne göre bir dünyası var. Her şair farklı bir algılaya, 
zekâya, zekâyı kullanma örüntüsüne sahiptir. 

-Bu algı haritasına göre şairi diğer insanlardan 
ayıran fark, beynindeki duyusal loblardan kaynak- 
lanıyor. 


-Şaire ait özel loblar var Bu lopların farklılığını 
besleyen Faktörler, doğuştan gelen yetenek ve iç- 
sel yetiler, ilhamlardır. 

-İlham, insana lütfedilen içsel uyarıcılardır. Bu 
uyarıcılar önce beyindeki sinir hücrelerine değer, 
sinir uçları beyni uyarır, zihinle beden arasındaki 
sistematik bağ çalışır 

- Şaire şiiri yazdıran düşünüşler zihni ve bedeni 
uyarır Şair, şiirini yazarken herkesten, her zaman- 
dan farklı bir fiziksel, ruhsal ve biyolojik yapıdadır. 

“İnsan biyo-psiko-sosyal bir varlık “değil midir? 
Etkiler, edimler, algılar, olgular, beslenişler, olaylar, 
fikirler, inançlar, güncel, sosyal, ruhsal akış değil 
midir şairi şiirin merkezkaçına götüren? 

-İnsan beyninin derinliğine, farklılığına biraz 
daha bakıp şairin beyinsel mecrasını irdelemeye 
devam edelim: 

“İnsan beyninde 180 milyar sinir hücresi var- 
dır. Sinir hücreleri birbirine sinapslarla bağlıdır. 
Sinapslar 100 Angstrom (n10-8 metre) genişli- 
ginde boşluklardır; sinir akımı sinapslardan özel 
biyokimyasal ileticiler aracılığıyla geçer Bir sinir 
hücresi ile diğerleri arasındaki sinaps sayısı 1.000 

15.000 arasında değişir. İnsanın (homo sapiens) 
öteki canlılara göre ne kadar geç ortaya çıkmış 


olduğunu görüyorsunuz. Beynin gelişmişliğinin bir 
ölçütü de belirli bir ağırlıktaki canlıda gözlenen be- 


yin ağırlığının, o ağırlıktaki canlıda beklenen beyin 
ağırlığına oranıdır. Deney hayvanlarında bu oran 
sadece 0,40 iken kedide 1,00, şempanzede 2.48, 
insanda ise 6,30'dur. Yani insan beyninin ağırlığı 
beklenenin 6,30 katıdır”! 

Yine yukarıdaki bilimsel algıdan yola çıkarak 
beynin orkestra şefi gibi oluşunu görürüz. 

Bütün organları, dokuları yönetir, yönlendirir İn- 
sanın bütün organlarına, yapılarına sinir uzantıları 
ile ulaşır. Yani insanın merkezinden bahsediyoruz. 

Şimdi bu yapısal denklemde evet, her insanda 
biyolojik beyin benzerliği var. Peki, şairlerin be- 
yinleri neden farklı? Neden herkes benzer şeyler 
yazmıyor? Ya da bunca şiir çeşitliliği, bunca ifade 
nereden geliyor? 

-Şair neyin ölçüsünde? Şair neyin ölçütünde ta- 
nımsız, tartısız? 

-Her canlı varlığın farklı meziyetleri gibi her şa- 
irin de farklı nitelikte meziyetleri vardır. Bu zaten 
bilindik bir biyolojik -ruhsal durum. Bu çeşitlilik bile 
zihinsel, ruhsal, sosyal, çevresel, dönemsel çeşit- 
liliğin, kazanılmış donanımların etkileyiş haritasını 
göstermektedir. 

“Şairi farklı kılan, ona verilmiş yeteneğin zeka 
bağı... Bu zeka bağının sosyal atlastaki boyutu... Yani 
yetiştiği sosyal çevre, aile, ülke ve coğrafya ile edin- 
diği bir çeşni. İnançlar, fikirler, beslenişler... Entelektü- 
el, edebi birikimler... Yani kendini geliştirme, kendini 
bilme, bulma, kendi özgürlüğünü sağlama mecrası... 

-Farklılıklardan biri de şairin edindiği edebi çev- 
renin mahiyetidir. Onu besleyen, destekleyen edebi 
veçhenin derinliği ve çeşitliliğidir. 

Evet, şiir yazmak bir yetenek; ama tek başına 
yetmiyor. Şiir yazan beynin biyolojik, ruhsal, sos- 
yal açıdan beslenişleri önemlidir. İnsanı insan kılan 
temel dinamiklerin beslenişleri... Beyin, kalp, mide 
gibi önemli merkezlerin doyumudur önemli olan. 

Bu merkezlerin doyum mecrasında dönemin 
her olayı, her olgusu, öğrenilmişlikler, donanımlar, 
etkileşimler, amaçlar, maddi -manevi gidişatın 
hepsi otomatik olarak şairin varlığına ilişir. 

-Şairin hayatındaki bilinç ve bilinçaltını besle- 
yen bu otomasyon, onun sanatına etki eder 

-Muhammed İkbal'i İkbal yapan edimler, olgu- 
lar, algılar, şartlar değil midir? O, yaşadığı sosyal 
katmanların bir ürünü değil midir? 

-İnandığı değerler değil midir onun şiirinin 
amacı? 
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İnsan beyninde 180 milyar sinir 
hücresi vardır. Sinir hücreleri 
birbirine sinapslarla bağlıdır. 
Sinapslar 100 Angstrom 
(010-8 metre) genişliğinde 
boşluklardır; sinir akımı 
sinapslardan özel biyokimyasal 
ileticiler aracılığıyla geçer. 

Bir sinir hücresi ile diğerleri 
arasındaki sinaps sayısı 1.000 - 
15.000 arasında değişir. İnsanın 
(homo sapiens) öteki canlılara 
göre ne kadar geç ortaya çıkmış 
olduğunu görüyorsunuz. Beynin 
gelişmişliğinin bir ölçütü de 
belirli bir ağırlıktaki canlıda 
gözlenen beyin ağırlığının, o 
ağırlıktaki canlıda beklenen 
beyin ağırlığına oranıdır. 

Deney hayvanlarında bu oran 
sadece 0,40 iken kedide 1,00, 
şempanzede 2,48, insanda ise 
6,30'dur. Yani insan beyninin 
ağırlığı beklenenin 6,30 katıdır” 


Ya da Fuzuli... Bu deha abidesinin beyin hari- 
tasına baktığımızda çok renkli bir yapı çıkmaz mı 
karşımıza? Yaşadığı sosyal çevre, maddi-manevi 
haritası, sosyal algısı, yaşama bakışı, en çok da sa- 
natı İslamiyet merkezli değil midir? Onu bu kadar 
büyük kılan neydi? 

-İnancı, edebi, fikri, sosyal beslenişleri değil 
midir? 

Her şairin yazma yeteneği farklıdır. Deha, her- 
kese verilen bir yetenek değildir. Her şairde deha 
bulunmaz. Yetenek dehanın bir filizidir Deha ise 
bir ağaçtır. Her dalında farklı algı, fikir, üretim çi- 
çeği açar. Hatta her çiçeğinde farklı mana, algı 
meyvesi olur. 

-Yazma dehasını besleyen, temel dinamiklerin 
gücüdür Şair de bu güce erişmişse ustadır. 


Şair beynini, kalbini, midesini doğru ölçütlerde 
besleyen, doyuma getiren ve beynin hücrelerini 
sağlığa zararlı etkenlerle yok etmeyen, inanç, ilim, 
edebi ve sosyal birikimlerin içinde derya olmaya 
çalışan bir nazım çiftçisi olmalıdır. 

Yozlaşmış, içi boşaltılmış kişilik, cinsellik, alkol, 
uyuşturucu gibi kalbe, beyne, mideye zarar veren 
eylemler, bahsettiğimiz üst benliği, üst şiiri, üst 
ruhluluğu getirmez. 

-Şair, her şeyden önce erdem, inanç, ilim, ilerici- 
lik, temel bağlar çobanıdır. Şairin, insanı üst benliğe, 
üst ruhluluğa taşıyan algılar içinde olması gerekir. 

Beynimizin yeteneklerini kullanmak elimizdedir. 
Kötü kullanmak, kalbe de mideye de diğer unsurla- 
rada zarar verir. 

Beyni besleyen sistemde bir bozukluk olması, 
ruhsal sorunlar yaratır. Bu ruhsal bozukluk hücre- 
lerin ölümüne neden olur. Binlerce sinir ve uyarıcı 
hücre işlevini kaybeder. 

Duygu, düşünme, davranış, bellek, algılama, 
öğrenme, yargılama, özümseme, sevme, alışma 
gibi öğrenilen davranışlar, beynin fonksiyonuyla 
gerçekleşir. 

Bu bağlamda her şair, önce kendi özünün mimarı 
olmalıdır. Kitlelerin, toplumun iç sesi olmadan önce 
kendi iç sesimizin şarkısını bestelememiz gerekir. 

Psikolojik yaşantılar, beyindeki biyo-kimyasal 
etkinliklerle oluşur. İnsan bu etkileşimlerin ürünü- 
dür. Sağlam kafanın temelinde, sağlam bir karak- 
terin harcında, sağlam düşünmenin, sağlam algı- 
nın altında beynin sağlıklı yapılanması vardır. 

-Evet, şair, kendini bilendir, kendini yaşayan- 
dır. Kendi özgürlüğünü ilan edendir. Bu özgürlü- 
ge, varlığının merkezleri olan beyin, kalp ve mide 
gibi organlarını sağlıklı maddi ve manevi gıdalarla 
doyurarak kavuşur. İnancı sağlam, ruhu doyurucu, 
ilmi birikimi yerinde, edebi öğretileri bilen, sanatın, 
zevkin, algının her aşamasını öğrenen, bilen bir ya- 
pının özgürlüğüdür şiir... N 
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urban ve Kurban Bayramı'na ülkemiz- 
de çok önem verilmektedir. Bu güzel 
gelenek asırlarca süregelmiştir 
Kurban, ibadet amacıyla hayvan 
kesimine ve bu maksatla kesilen hay- 
vana denir Arapçada gerek maddi gerekse manevi 
her türlü yakınlığı ve yakın olmayı kuşatacak bir 
anlam yelpazesine sahip olan “kurban” kelimesi, 
dini terminolojide kendisiyle Allah'a yaklaşılan şeyi, 
özel olarak da Allaha yakınlık (kurbet) sağlamak, 
yani ibadet amacıyla belli vakitte belirli cinsten 
hayvanları kesmeyi ve bu amaçla kesilen hayvanı 
ifade eder. 


Hikmet Özdemir 


İslami literatürde ibadet amacıyla kesilen hay- 
vana “udhiyye” (dahiyye); eti için kesilen hayvana 
“zebiha” denilir. Udhiyye denilmesi, hayvanın Kur- 
ban Bayramı'nda kuşluk vakti (duha) kesilmesin- 
den dolayıdır. “İbadet” anlamında nesike, nüsük 
ve mensek de özelde kurbanı ifade eder. Hac ve 
umrede kesilen kurbanlar ise genel olarak “sevk 
edilip götürülen, sunulan şey” manasında hedy 
veya kesilen hayvanın büyükbaş ya da küçükbaş 
oluşuna göre bedene ve dem şeklinde özel isimler 
almış, doğan çocuk için kesilen kurbana da yeni 
doğan çocuğun başındaki saçın adından hareketle 
akika denilmiştir. Türkçede kurban kelimesi yalın 
olarak kullanıldığında, Kurban Bayramında ibadet 
amacıyla kesilen hayvanı ve bu kesim işlemini ifa- 
de ederken diğerleri -türüne göre- adak kurbanı, 
kefdret kurbanı gibi özel isimler almıştır. 

Mali bir ibadet olan kurbanda taabbüdi yönler 
de bulunmakla birlikte, fert ve toplum yararı daha 
ön plandadır. Kurbanı, eti veya derisi için kesilen 
hayvandan ayıran temel fark, kurbanın Allah'ın rı- 
zasını kazanma ve isteğine boyun eğme gayesiyle 
kesilmiş olmasıdır. İbadetin özünü teşkil eden bu 
gaye ancak Şari'in bildirdiği şekil şartlarına uyul- 
duğunda gerçekleşmiş olur. Bu yönüyle kurban iba- 
detinin özü ve biçimselliği dini bildirime dayanır. 
Kesilen kurbanın etinin yenmesi, derisi ve diğer 
parçalarından azami ölçüde yararlanılması, ibade- 
tin özüyle alâkalı bir gereklilik değildir 
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Kişi kurban kesmekle Allah'ın emrine boyun eğ- 
miş ve kulluk bilincini koruduğunu canlı bir biçimde 
ortaya koymuş olur. Bunu yaparken de malını Allah 
için telef etmesi değil, en yakınlarından başlayarak 
malını insanlara yararlı olacak tarzda sarf etmesi 
istenmiştir. Kur'an'da kurbanın kan ve etinin değil, 
kesenlerin dini duyarlılıklarının (takvâ) Allaha ula- 
şacağının belirtilmesi buna işaret eder.'! Kurban, 
verdiği nimetlerden dolayı Allaha şükretme anla- 
mı da taşır Müminler her kurban kesiminde, Hz. 
İbrahim ile oğlu İsmail'in, Cenabı Hakk'ın buyru- 
guna mutlak itaat konusunda verdikleri, Kur'an'da 
da özetle aktarılan”! başarılı sınavın hatırasını ta- 
zelemiş ve kendilerinin de benzeri bir itaate hazır 
olduklarını simgesel davranışla göstermiş olmak- 
tadırlar.*! 

Kurban hadisesi Kur'an-ı Kerim, hadis-i şerifler 
ve tarih kitaplarında şöyledir: 


, Hz. Ismailin Kurban Edilmek 
İstenilişi 

Bu konuda Kur'an tarafından desteklenmeyen 
uzunca ve ayrıntılı bir rivayet vardır. Söz konusu ri- 
vayet, halk arasında kurbanın nereden geldiğiyle ilgili 
olarak anlatılan yaygın bir menkıbeye dönüşmüştür. 

Bu menkibeye göre İsmail yedi yaşına bastığı 
sıralarda, Hz. İbrahim Şam'daki evinde uyurken rü- 
yasında oğlu İsmail'i kurban ettiğini gördü. Bu rüya 
ona bir hatırlatma idi. Zira rivayete göre Hz. İbra- 
him, Allah kendisine erkek bir evlat ihsan ederse, 
onu O'nun yolunda kurban edeceğini vaat etmişti. 

Bunun üzerine Mekke'ye geldi. Oğlu İsmail'i an- 
nesinin yanında buldu. Ona: 

“Oğulcuğum! Bir ip ve büyük bir bıçak al! Son- 
ra, şu vadiye gidelim de ev halkına odun toplaya- 
lim!” dedi. Rabb'inin kendisine emrettiği şeyden hiç 
bahsetmedi. 

Baba-oğul Şıb Vadisine doğru yöneldikleri zaman, 
şeytan, bir adam suretine girip Allah'ın emrini yerine ge- 
tirmekten vazgeçirmek için, Hz. İbrahim'in yolunu kesti: 

“Ey ihtiyar! Nereye gidiyor ve ne yapmak isti- 
yorsun?” diye sordu. 

Hz. İbrahim: 

“Şu vadiye gidip oradaki bir işimi görmek isti- 
yorum!” dedi. 

Şeytan: 

“Sen herhâlde İsmail'i boğazlamak istiyorsun!” dedi. 

Hz. İbrahim: 

“Sen, hiç bir babanın, çocuğunu boğazladığını 


gördün mü?” diye sordu. 

Şeytan: 

“Evet, o baba, sensin!” dedi. 

Hz. İbrahim: 

“Ben, çocuğumu ne için boğazlayacakmışım?” 
diye sordu. 

Şeytan: 

“Sen, bunu, Allah'ın sana emrettiğini sanıyor ve 
söylüyorsun!” dedi. 

Hz. İbrahim: 

“Eğer Allah bunu yapmamı bana emretti ise, 
Allaha boyun eğip onun emrini yerine getirmeyi 
uygun bulurum!” dedi. 

Şeytan: 

“Vallahi, sanıyorum ki şeytan rüyanda sana ge- 
lip şu oğlunu boğazlamanı emretmiştir. Sen, onu 
boğazlamaya gidiyorsun!” deyince, Hz. İbrahim 
onun şeytan olduğunu anladı: 

“Ey Allah düşmanı! Vallahi ben Allah'ın emrini o 
vadide mutlaka yerine getireceğim!” dedi. 

Şeytan, Hz. İbrahim'den ümidini kesince, onun 
arkasında ip ve bıçak taşıyan oğlu İsmail'in önünü 
kesti. Ona: 

“Ey çocuk! Baban seni nereye götürüyor, biliyor 
musun?” diye sordu. 

İsmail: 

“Ev halkımıza şu vadiden odun toplayacağız” dedi. 

Şeytan: 

“Vallahi baban seni boğazlamak istiyor, boğaz- 
lamaya götürüyor!” dedi. 

İsmail: 

“O beni ne için boğazlayacak? Sen, bir babanın 
çocuğunu boğazladığını gördün mü?” diye sordu. 

Şeytan: 

“İşte o baba, budur!” dedi. 

İsmail: 

“Babam beni ne için boğazlayacakmış?” diye 
sordu. 

Şeytan: 

“Rabb'inin bunu kendisine emrettiğini sanıyor” dedi. 

İsmail: 

“O, Rabb'inin kendisine emrettiği şeyi yapsın! 
Onun, her nerede olsa, Rabb'ine boyun eğmesi, 
Rabbinin buyruğunu yerine getirmesi, daha iyidir! 
Ben de emri dinler ve O'na boyun eğerimi” dedi. 

Şeytan, İsmail'in de kendisini dinlemekten ka- 
çındığını görünce hemen onun annesine gitti. Hz. 
Hacer o sırada evinde bulunuyordu. Ona: 

“Ey İsmail'in annesi! İbrahim'in İsmail'i nereye 
götürdüğünü biliyor musun?” diye sordu. 
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Hz. Hacer: 

“Şu vadiden bize odun toplamağa götürdü” dedi. 

Şeytan: 

“O, İsmail'i ancak boğazlamak için götürdü!” dedi. 

Hz. Hacer: 

“Bir babanın çocuğunu boğazlayabileceğini na- 
sıl düşünebiliyorsun? Hayır! Öyle değildir. O, oğluna 
karşı çok şefkatlidir!” dedi. 

Şeytan: 

“O, bunu Allah'ın kendisine emrettiğini söylüyor 
ve sanıyor!" dedi. 

Hz. Hacer: 

“Eğer Rabb'i bunu emretti ise, Allah'ın emrine 
boyun eğmek gerekir! Her nerede olsa, onun Allah'a 
boyun eğmesi, Allah'ın buyruğunu yerine getirmesi, 
daha iyidir!” dedi. 

Şeytan, İbrahim'e ve onun ev halkına bir şey ya- 
pamadığına kızgın bir hâlde geri döndü. 

Hepsi de, Allahın buyruğunu dinlemek ve O'na 
boyun eğmekte birleştiler 

İbrahim, Sebir Vadisi'nde oğlu ile baş başa ka- 
lınca ona: 

“Oğulcuğum! Ben seni rüyamda boğazlıyorum 
gördümi” diyerek kendisine emrolunanı haber verdi. 

İsmail “Babacığım! Sana emrolunanı yap! İnşal- 
lah beni sabredenlerden bulacaksın! Allah'ın em- 
rine boyun eğ! Her iyilik, Rabb'inin emrine boyun 
eğmektedirl” dedikten sonra, “Sen, bunu anneme 
bildirdin mi?” diye sordu. 

Hz. İbrahim “Hayır! Bildirmedim!” dedi. 

İsmail “Bildirmediğine iyi ettin!” dedi. “Babacı- 
gım! Boğazlamak istediğin zaman beni iple sıkıca 
bağla ki benden sana karşı bir şey isabet edip de 
ecrim eksilmesin! Çünkü ölüm çok çetin ve zordur. 
Bıçağın tenime dokunduğunu hissedince çırpınma- 
yacağımdan emin değilim! Bıçağını iyice bileyip 
keskinleştir ve boğazıma hemen çalıver ki beni ça- 


buk öldürsün! Rahata kavuştursun! Hem sen beni 
boğazlamak için yatıracağın zaman yüzükoyun 
yatır, alnımı yere getir! Yanımın üzerine yatırma! 
Çünkü yüzüme bakınca rikkate gelip de Allah'ın 
sana benim hakkımda emrettiği şeyi yerine getir- 
mene engel olabileceğinden korkarım! Eğer göm- 
leğimi anneme götürüp vermeyi uygun görürsen, 
öyle yap! Belki bu onun için bir teselli olur, gönlünü 
onunla eğlerl” dedi. 

Hz. İbrahim “Oğulcağızım! Sen bana Allah'ın 
emrettiği şey hakkında ne güzel yardımda bulun- 
dun!” dedi ve onu istediği gibi sımsıkı bağladı. Bı- 
çağı iyice biledi. Sonra onu yüzükoyun yatırdı. Yü- 
züne bakmaktan sakındı. İbrahim, bıçağı İsmail'in 
boğazına bastırınca, sanki bıçak bakır bir levha ile 
karşılaştı. Büyük bıçağın ağzı İsmail'in boğazını 
kesmedi! İbrahim, bileği taşıyla iki veya üç kere bi- 
ledi. Fakat her defasında da kestirmeğe muvaffak 
olamadı. 

“Herhalde bu iş Allah'tandır!” dedi. 

Hz. İbrahim'in elindeki bıçağın ağzı tersine dön- 
müştü. O sırada Yüce Allah tarafından: 

"Ey İbrahim! Rüyana sadakat gösterdin! İşte 
sana oğlunun yerine boğazlayacağın kurbanlık! 
Boğazla onul” buyruldu. 

İbrahim doğrulup bakınca, Cebrail'in yanında iri 
boynuzlu bir koçun veya önünde iri bir dağ tekesi- 
nin dikilip durduğunu gördü. 

“Kalk yavrucuğuml Sana bir fidye indil” dedi. 

O tekeyi orada, Mina'da kurban etti. Bu tekenin 
Sebir Dağı'ndan inip geldiği rivayet edildiği gibi. iri 
boynuzlu güzel bir koç olduğu da rivayet edilir. 

İsmail'e Allah tarafından fidye olarak gönderi- 
lip kurban edilen koçun iki boynuzu Kâbe'de uzun 
zaman asılı durmuş ve Kâbe'nin Abdullah b. Zübeyr 
ve Haccac zamanında yanması üzerine o da yan- 
mıştır İl 
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Kurban Hadisesinin Kur'an-ı Ke- 
rim'deki Açıklaması: 

Kurban edilme hadisesi, Kur'an-ı Kerim'de şöyle 
açıklanır: 

“İbrahim: “Ey Rabb'im! Bana, salihlerden bir oğul 
ihsan et” diye dua etti. Biz de ona çok uysal bir oğul 
müjdesini verdik. Artık o oğul İbrahim'in yanında koş- 
ma çağına erince, babası: “Oğulcağızım! Ben, seni 
rüyamda boğazlıyorum görüyorum! Bak artık ne dü- 
şünürsün!' dedi. 

Oğlu: ‘Babacığım! Sana verilen emir ne ise, yap” 
İnşallah beni sabredenlerden bulacaksın!" dedi. 

Vakta ki, böylece ikisi de Allah'ın emrine boyun 
eğdiler. 

İbrahim onu alnı üzere yıktı. 

Biz ona “Ey İbrahim! Sen, rüyana sadakat gös- 
terdin. Şüphesiz ki, biz iyi hareket edenleri böyle 
müküfatlandırırız" diye seslendik. Gerçekten bu apa- 
çık ve kesin bir imtihandı. Ona büyük bir kurbanlık 
fidye verdik. 

Sonra gelenler arasında ona iyi bir nam bıraktık. 
Selam olsun İbrahim'e! Biz, iyi hareket edenleri işte 
böyle mükâfatlandırırız! 


Gerçekten de a, inanmış kullarımızdandı. Ona sa- 
lihlerden bir peygamber olmak üzere de İshak" müj- 
deledik. Hem ona hem İshak'a bereketler verdik. 

Her ikisinin neslinden iyi hareket eden de nefsine 
apaçık zulüm eden de vardır."s! 

Kurban, toplumda kardeşlik, yardımlaşma ve da- 
yanışma ruhunu canlı tutar; sosyal adaletin gerçek- 
leşmesine katkıda bulunur. Kurbanın sosyal bakım- 
dan fayda ve etkilerinin ne kadar büyük olduğunu 
özellikle et satın alma imkânı bulamayan veya çok 
az bulabilen yoksul kesimlerde gözlemlemek müm- 
kündür. Çünkü kurban, zengine malını Allah rızası 
için yardımlaşma ve başkalarıyla paylaşma yolunda 
harcama zevk ve alışkanlığını verir; onu cimrilik has- 
talığından, dünya malına tutkunluktan kurtarır. Faki- 
rin de varlıklı kullar aracılığıyla Allaha şükretmesine, 
dünya nimetinin yeryüzündeki dağılımı konusunda 
karamsarlık ve düşmanlıktan kendini kurtarmasına 
ve kendini toplumunun bir üyesi olarak hissetme- 
sine vesile olur. Kurban ibadetinin yararı sadece 
sosyal dayanışma ve mali yardıma indirgenemeye- 
ceği, her ibadetin öz ve biçim olarak ayrı anlam ve 
hikmetleri bulunduğu için kurban yerine başka bir 
ibadetin ikame edilmesi, mesela kurbanın parasının 


Kurban Nedir? 


o 
Jan bir iman ile İsmailce bir teslimiye- 


tin zihinlerden gönüllere yansıyan en samimi 

ifadesidir kurban. Ahireti bayram edebilme- 
nin kutlu mücadelesi, ölümü hatırlamanın en gü- 
zel manzarasıdır. “Canı canan dilemiş, vermemek 
olmaz ey dill” hassasiyetidir. Bedenin toprak 
oluşuyla ruhun dirilişidir... İnancın zirvesine takva 
elbiseleri giyerek ulaşabilmektir kurban... 

“Öyleyse Rabb'in için namaz kıl ve kurban 
kesi” ilahi çağrısının şuuruna varabilmektir Kur- 
ban... Kendisinden korktuğumuzu Yaradan'a ifade 
etmektir... Bize acımasını dilemektir... 

Yetimi, öksüzü, garipliği, mahzunluğu hatır- 
layıştır. Maldan ve candan bir gaye uğruna ge- 
çebilmektir. “O'ndan geldik ve O'na döneceğiz!” 
Şuuruna eriştir kurban... Sevilenden, değer veri- 
lenden vazgeçiştir. 


İbrahim Kaya 


Kurban, susuz kalmış çöllere hayat veren bir 
serap, yolda kalmışlara en yakın yoldaştır. Maz- 
lumların haykırışlarına, bedeli ne olursa olsun 
kulak verebilmektir. Dizlerimize güç, gözlerimize 
fer, bileklerimize kuvvettir. “Canım sana feda ol- 
sun!” değil, “Yoluna ölürüm!” hiç değil, hakikatte 
can verebilmektir kurban... 

Acılara, zulümlere, haksızlıklara bir isyanın 
adıdır kurban... Paylaşmanın, yardımlaşmanın ete 
kemiğe bürünmüş şeklidir... “Komşusu açken tok 
yatan bizden değildir!"in uygulamasıdır. Rahmet-i 
ilahinin bütün bedenleri kuşatmasıdır kurban... 

Kurban, Allah'a teslim olmaktır. Kullukta sa- 
dakattir. Muhsini bir tavır, bir duruştur... Allaha 
yakınlaşmanın en güzel tarifidir.. Hayır kapılarını 
bir bir ardına kadar açıştır. Kurban; tevhittir, tek- 
birdir, besmeledir... 


dağıtılması, fakirlere gıda yardımı yapılması, namaz 
kılınıp oruç tutulması caiz görülmez. 


Kurbanın Dini Hükmü 


Kurbanın meşruiyetinde Müslümanların ittifakı 
bulunmakla birlikte dini hükmü fakihler arasında 
tartışmalıdır Hanefiler, Kur'an'da Hz. Peygamber'e 
hitaben, “Rabb'in için namaz kıl, kurban kesl”lel 
buyrulmasının ümmeti de kapsadığı ve gereklilik 
bildirdiği görüşündedir. Ayrıca Resül-i Ekrem'in bir- 
çok hadisinde hâli vakti yerinde olanların kurban 
kesmesi emredilmiş veya tavsiye edilmiş, hatta 
“Kim imkânı olduğu hâlde kurban kesmezse bizim 
mescidimize yaklaşmasın!”?! "Ey insanlar, her sene 
her ev halkına kurban kesmek vaciptir”! gibi ifa- 
delerle bu gereklilik önemle vurgulanmıştır. Öte 
yandan kurban kesmeyi Hz. Peygamber hiç terk 
etmemiştir Bu ve benzeri delillerden hareket eden 
fakihler, gerekli şartları taşıyanların Kurban Bayra- 
mında kurban kesmesini vacip görmüşlerdir 

Kurban kesme mükellefiyeti için önemli şart, 
mali imkanın bulunmasıdır. İslamda zekat, fitre 
ve kurban gibi mali yönü bulunan ibadetlerle yü- 
kümlülük belli bir zenginlik ölçüsüne ulaşmış ol- 
maya bağlanmıştır Dinen asgari zenginlik ölçüsü 


olarak belirlenen bu miktara “nisap” denir. Hanefi 
mezhebine göre kurban kesmeyi vacip kılan zen- 
ginliğin ölçüsü zekatta ve fıtır sadakasında aranan 
zenginlik ölçüsüyle aynı olup kişinin borçları ve asli 
ihtiyaçları dışında 85 gr. altına ya da buna denk bir 
paraya veya mala sahip olmasıdır. Bu mali şartın 
yanında diğer üç şart ise şöyledir: 

Başta kişinin Müslüman olması, akıl baliğ (er- 
gen) bulunması ve seferi hâlde olmamasıdır. Zira 
Müslüman olmayana, çocuk yaşta olanlara, mukim 
olmayanlara kurban kesmek vacip değildir. 

Cenab-ı Hakk (c.c.) bizleri İbrahim'in milletin- 
den, Muhammed Mustafa'nın ümmetinden bir 
lahza olsun ayırmasın! Hepimize Hz. İbrahim'in sa- 
dakatini, Hz. İsmail'in teslimiyetini, Hz. Hacer vali- 
demizin safiyetini ihsan eylesin! Kurbanınız mak- 
bul, Bayramınız mübarek olsun! N 
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Malımızla ve canımızla Allah'a ait olduğumuzun, 
en beyaz sayfalara kanla atılmış imzasıdır kurban... 
Kurban bir neslin dirilişidir, uyanışıdır... Kudüs'ü, 
Gazze'yi, Doğu Türkistan'ı anlamaktır... Adeviyye 
Meydanı'nda Rabia, Mavi Marmara'da Furkan dır... 

“Batıp gidenleri! sevmemektir kurban... Karanlık 
yerine aydınlık, bedbinlik yerine ümittir. Bakışları- 
mızdaki inanç, yolculuğumuzdaki güvendir... Haya- 
ta metelik vermemektir kurban... 

Bir rüzgarın esmesi, bir yağmurun yağması 
kadar gerçektir kurban... Sabahın serini, gündüzün 
aydınlığı, gecenin karanlığı gibi olağandır kurban... 

Tembihlenmiş söz, edilmiş yemindir kurban... 
Yaşlı, sonsuz bir gülümsemedir... “Öyleyse Rabb'inizin 
nimetlerinden hangisini yalanlarsınız?'ın cevabıdır 
kurban... 

Kurban iman etmektir ötelere, öteleri yakın 
etmektir... Bir selam çakıştır şehitlere... Unutma- 
maktır, unutturmamaktır. Her daim diri kalmaktır. 


Vazgeçmemektir, yarı yoldan dönmemektir... Son- 
suzluğa yürüyüşün kanlı yollarıdır... Hatırlamaktır, 
gözyaşı dökmektir, terlemektir... Hakikatlerle yüz 
yüze gelmektir. Kaçmamaktır, mücadele etmektir. 
‘Gözle görülen hiçbir şeyden korkmayış tır. Anadan, 
babadan, sevgiliden ayrılıştır kurban... 

Kurban; geçilmez yollara köprü, aşılmaz dağlara 
rehberdir. Kapalı kapılara anahtar, kararmış kalple- 
re ciladır. Görmeyen gözleri gördüren, duymayan 
kulakları işittirendir... 

Kurban, gül bahçelerinden ardına bile bakma- 
dan geçiştir. “Ben Leyla'ma gidiyorum, çekil önüm- 
den Leyla'dır.” Kapına geldim senden başka kimim 
var Allah'ımdır. Duadır, yakarıştır... 

Tarife ne hacet, kurban özde kurban olmaktır 
işte 

Kurban olabilenlere selam olsun, dua olsun... 
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İLK DİLDEN 
ANADİLE İNSANCA 
KONUŞABİLMEK 


Ik dil nasıl ortaya çıkmıştı? Türkçe, Latince, İb- 
ranice, Sanskritçe, Arapça ya da ilk dil hangisi 
ise ilk anlamlı kelimeler, ilk sentaks nasıl ve ne 
şekilde meydana geldi? Heredot'un bahsetti- 
gi meşhur bir anekdot vardır Psammetikos, 
bir çobana yeni doğmuş iki çocuğu emanet eder ve 
onları tam bir sessizlik içinde büyütmesini ister. Bu 
sayede yanlarında hiçbir kelime konuşulmayan bu iki 
çocuğun telaffuz edeceği ilk kelime, ilk dilin de han- 
gisi olduğunun ispatı olacaktı. İki yıl sonra çocuklar 
“bekos/ekmek” kelimesini söylediğinde Mısırlılar ilk 
dilin Frigce olduğuna inandılar Benzer deneyi Il. Fri- 
edrich yaptığında ise çocukların öldüğü görülecekti. 
İlk konuşmanın nasıl ve ne ölçüde başladığı 
sorusuna verilecek her cevabın şu veya bu ölçüde 
problemli olacağı açık. Ne klasik manada bilimsel 
bir sonuca varmak mümkün ne de bilimin bütün pa- 
rametrelerini bu soruya uygulamak. Elimizdeki tek 
dayanak kutsal kitapların söyledikleri ve mantığı- 
mızın temel ilkeleri... Dilin kökeniyle ilgili olarak Al- 
man dilci Oehl'in yansıma teorisi, Noire'ın iş teorisi, 
Renan'ın dili ırkla özdeşleştiren indirgemeci anlayışı, 
Humboldt'un kültürü dil sayesinde kutsallaştıran ta- 
rihselciliği, 19.yüzyılın öne çıkan yaklaşımları olarak 
görünüyor. Neredeyse tamamının ulus merkezli pa- 
ganist yaklaşımlar olduğunu söyleyebiliriz. Özellikle 
dil ve kültür arasında oluşturulan anlayışın bugün 
bile yerli yersiz kullanılması hakikaten ibretliktir. 
Âdem'in dilini herhangi bir dile bağlama düşüncesi 
benim açımdan pek makul görünmüyor. Yaşayan dil- 
lerin belli bir gelişme çizgisi takip ettiği ve günümüz- 
deki yüksek seviyesine ulaştığı ön kabulü, geriye dönük 
okumalarımızı modemlik ve ilkellik üzerinden kuran bir 
üst dil inşa ediyor. Çoğu zaman farkına varmadığımız 
bu durum, geride kalanın aynı zamanda noksan kak 
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dığı, hep bir eksikliği taşıdığı zannını kuvvetlendiriyor. 
İnsanlık tarihi geriye doğru gittikçe elbette günümüze 
oranla bir yoksunluktan, bir mahrumiyetten söz ede- 
biliriz; fakat bilmeliyiz ki her yoksunluğu bir noksanlık 
olarak algılayacak zihinsel kırılma, modernitenin şuu- 
raltına yerleştirdiği bir propaganda ile ortaya çıkıyor. 
Yeni olan, güncel olan iyidir propagandası, geçmişe 
ait yargılarımızı köhne yahut ilkel diye tanımlamaktan 
geri durmuyor. Bu yüzden Âdemin dilini herkesin ken- 
di diliyle irtibatlandırma arzusu, bir yönüyle insanlığın 
geçmişten günümüze ulaşan gelişme çizgisini sa- 
hiplenme arzusudur. İlk insanların ilkel ve geri olduğu 
fikrini her fırsatta besleyen modernite, onları güya bu 
ilkellikten kurtaran temel tesirin de kendi dilleri vasıta- 
sıyla gerçekleştiğini yerleşik bir kabul haline getirmek 
istiyor. Dil, insanın ayrılmaz bir parçası ve doğal ola- 
rak onun tekâmülünü sağlayan yegane kuvvetse, o dil 
neden kendi dilimiz olmasın? Ulus devletler için bizi 
bütün noksanlıklardan arındıracak ne tükenmez bir 
hazine (!). 

Aslında Ortaçağ'da; hatta çok daha öncesinde 
dilin kökeni konusundaki çalışmaları insanların ken- 
di dilleriyle irtibatlandırma gayretlerine şahit olduk. 
Bu yönüyle modernite, kendi varlığı için kullanabile- 
ceği tarihi bir zemini az veya çok hazır bulmuştur. 
Dilin kökeni konusundaki bu çalışmalar şahıslarla 
sınırlı kalmış; çok zaman sistemli bir tefekkür sil- 
silesine dönüşmemiştir; fakat modernizm, bilhassa 
ulus devletler eliyle bu tarz yaklaşımları hem siste- 
matik bir programa kavuşturmuş hem de bu şekilde 
düşünmeyi meşru ve makul bir alana çekmiştir. Dili, 
üzerinde tasarruf edilen bir nesne hâline getiren bu 
anlayış, Türkiye'de uzun yıllar devlet politikası olarak 
uygulanmış; köken-dil çalışmalarından yabancı ke- 
lime düşmanlığına kadar farklı şekillerde karşımıza 


çıkmıştır. Bütün ulus devletler gibi Türkiye de baş- 
langıçta düştüğü bu köken-dil konularından zamanla 
uzaklaşsa da, bu düşüncenin kalıntısı olarak yaşadığı- 
na inandığım, yabancı kelime düşmanlığını günbegün 
arttırmaya devam etmiştir. 

Modernitenin çöküşü, ancak ulus-devletlerin 
çöküşüyle gerçekleşebilir. Pagan artığı hurafeler- 
den her topluma yeni bir kutsal yaratma ideolojisi, 
modernitenin “kültür kültür” diye kutsadığı zemin 
üzerinden yürüyor. Kültür'ü gelenek diye pazarlayan 
ve buradan ulaştığı dokunulmazlığı hayatın her ala- 
nına yaymaya çalışan modernite, dinin yerine ikame 
etmeye çalıştığı her sosyal kurumun içini maalesef 
“kültürle doldurmaktadır Mebzul miktardaki aydın, 
gelenek ve kültür arasındaki mesafeyi göremediğin- 
den kendini bu tuzağa düşmekten kurtaramıyor. Dil 
değişiminin kültürü değiştireceği ön kabulü, diğer 
dillere karşı muarız bir zihin inşa etmiştir. Moder- 
nite, ulus devlet, kültür ve dil şeklinde sıralanabile- 
cek bu yaklaşım; bütün birliktelikleri söz konusu dört 
olgu etrafında teste tâbi tutmakta, işine yarama- 
yanları pekâlâ saf dışı bırakabilmektedir. Yüzyıllardır 
dilin kökenine dair araştırmaların günümüzde re- 
vaçta olmaması bizi yanıltmasın! Aynı araştırmalar 
bugün şekil değiştirmiş; ulusal kültürü kutsallaştıran 
modernist zihin, başka kültürlere, dolayısıyla başka 
dillere hayat hakkı tanımayan bir politik akıl ihdas 
etmiştir İlk insanın hangi dili konuştuğu sorusuna 
cevap arayan ve bu sayede ulus devletler üzerinde 
kendisini yaşatacak kültürel zemin oluşturan bu po- 
litik aklın geldiği nokta, “insancıl” olmadığı gibi “in- 
sanca” da değildir. Her milleti diğerine göre kültür 
ve dil üzerinden tasnif eden bu politik akıl, kendisini 
söz konusu tasnifin dışında tutacak ve her birinin 
önüne “çağdaşlık” yahut “evrensel kültür” şeklinde 
tanımladığı bir hedef koyacaktır. Böylece moderni- 
teye yönelik muhtemel bir tehdit, daha başlamadan 
bitmiş olacaktır. 

Türkiye'de onlarca etnik kökene mensup insan yaşı- 
yor. Başta Arapça, Gürcüce, Çerkezce, Kürtçe, Süryani- 
ce, Lazca ve Ermenice olmak üzere otuzdan fazla dilin 
konuşulduğu coğrafyamızda herkesin anadilde eğitim 
alacağı bir imkânı oluşturmak zorundayız. Hiçbir poli- 
tik gerekçe, bir insanın kendi diliyle ilgili tasarrufundan 
daha önemli olamaz, olmamalıdır. Yine hiçbir yabancı 
kelime düşmanımız olmadığı gibi, hiçbir dil de düşma- 
nımız değildir. Yabancı kelimelere karşı gösterdiğimiz 
aşırı reaksiyon, bir zaman sonra yabancı dillere karşı 
yönelen aşırı milliyetçi bir söyleme bürünüyor. Nasil ki 
bir kelime toplumun diline yerleştikten sonra sözlüğe 


alınıyorsa, bir dil de toplumsal bir talebi karşıladığı 
ölçüde sosyal kurumlarda yer alma hakkını kazanmış 
demektir. Bu hakkı gasp etmek suretiyle yalnızca is- 
tismar edilebilecek kalkışmalara zemin hazırlamış olu- 
ruz. Bir toplum, politik bir amaç için kendi anadiliyle 
ilgili tasarruf ve taleplerini bir araç olarak görebilir ve 
bunu istismar edebilir. Maksat bu politikayı engel- 
lemekse bunu, o toplumun dil hakkını gasp etmekle 
değil, aksine karşılamakla sağlayabiliriz. Bu sayede en 
azından suiistimal edildiğini düşündüğümüz bir zemini 
de ortadan kaldırmış olacağız. Kaldı ki anadilde eği- 
tim birçok ülkede sorunsuz devam etmektedir. Mese- 
la Belçika, Finlandiya ve İsviçre'de birden fazla resmi 
dil var. Belçika'da her bölge devlet okullarında kendi 
dilinde eğitim veriyor. Finlandiya'da İsveçlilerin yoğun 
yaşadığı bölgelerde İsveççe eğitim verilmektedir. Dört 
resmi dilin olduğu İsviçre'de her bölge kendi resmi 
dilinde eğitim yapmaktadır. Lüksemburg'da anadilde 
eğitim çok dilli olarak gerçekleşmektedir. Hindistan, 
Çin ve Rusya'da her topluluk kamu okullarında kendi 
anadilinde eğitim almakta, Hintçe, Çince, Rusçanın öğ- 
retilmesi ise devlet güvencesi altında ilaveten devam 
etmektedir. Yine birden fazla dilin olduğu İspanya'da 
İspanyolca öğrenmek esas olmakla beraber azınlık 
dilleriyle de eğitim yapılabilmektedir. Kanada'da İngi- 
lizce ve Fransızca iki dil olarak birlikte yürümekte, talep 
olduğu takdirde kamu okullarında farklı dillerde ikili 
eğitim uygulanmaktadır. Bunların dışında Almanyanın 
bazı eyaletlerinde Danca, Fransa'da Baskça ve Breton- 
ca, İsveç'te ise Fince kamu desteğiyle özel okullarda 
eğitim dili olarak okutulmaktadır. 

Dil hakları, politik haklar özelinde değil, esasın- 
da insan hakları temelinde tartışabileceğimiz bir 
mesele. Herhangi bir dilin konuşucusu, beraberinde 
o dil ile birlikte inşa ettiği bir kavrayışı, bir anlayışı 
taşır. Her dil, hakikatin bir parçasıdır. Herkesin ken- 
di diliyle birlikte muhatap olduğu; belki her bir dilin 
onun farklı hususiyetlerini ve izlerini takip ederek 
muhatap olduğu bir parça. İnsanın hakikat arayı- 
şının hiç sonlanmaması, anadilimizin bu hakikatin 
yalnızca bir parçasını taşıyor olmasından kaynak- 
lanıyor. Hakikati bütünüyle kavrayacak bilgi'den, 
diğer dillerin bilgisinden mahrumuz. Bu mahru- 
miyetin ıstırabını duymak ve bu yolla hakikat ile 
varlığımız arasındaki mesafeyi kısaltmak yerine; 
iştahla kelimelere sarılıyor, anadilimizin kucağın- 
da hazır bulduğumuz kavramlarla yaşıyoruz. Şimdi 
Âdem'in hangi dili konuştuğunun ya da cennette 
hangi dilin konuşulacağının ne önemi var? İnsanca 
konuşamadıktan sonra... "S 
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ANNEMİN ÇEYİZ 
SANDIĞINDAKİ 
DERGİLERİM-1I 


(Geçen Sayıdan Devam) 


ültür-sanat dergilerinin bizim adımı- 

za sanatçıları, sanatkârları, aktörleri, 
müzisyenleri bulup sayfalarına taşı- 

ması, haber dergilerinin yaptığı bazı 

özel dosyalarla gazeteleri bile aşıp 

geçen dinamizmi. çeşitli renkteki mizah dergile- 
rinin kapağını görür görmez gülümseten komik 
eleştirileri, arada göz ucuyla baktığımız sosyete 
mecmualarının İstanbul, Avrupa ve Amerika meş- 
hurlarından haberler vermesi, bilim dergilerinin ba- 
zen yerin altını, bazen uzayın derinliklerini evimize 
getirmesi. birçok insanın tiryakisi olduğu ve gör- 
meden edemeyeceği haftalık keşif yolculuklarıydı. 
Bir dergiyi bayiden alırken gözünüz verdiğiniz 
parada olmaz. Gözünüz az sonra size sunulacak 
dergidedir Gözünüz; editörler, fotoğrafçılar, araş- 
tırmacılar ve yazarlar 
tarafından özenle ha- 
zırlanan, kültür, sanat 
ve siyaset konula- 
rında en taze ve do- 
yurucu bilgileri vaat 
eden, son günlerin 
ruhunu yansıtan yeni 
sayıdadır Ama para- 
yı verdiğinizde, satıcı 
dergiyi uzatmamış ve 
dükkanın içine doğru 
dönüp rafları kontrol 
etmeye başlamış- 
sa, “ya bitmişse, ya 
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yoksa, ya gelmemişse?” diye içinizi bir kuşku ke- 
mirmeye başlar Endişelerinizi bitiren yeni sayının 
elinizdeki varlığı, o an size, verdiğiniz paradan daha 
değerli bir şeye sahip olduğunuzu hissettirir 

Bu duygu yanlış da değildir: zira matbaanın 
sayesinde bir tane değerli şeyden bin tane kolay- 
ca çoğaltılabildiği için o dergilere bu kadar ko- 
lay ve ucuza sahip olabiliyoruz. Bu kolayca sahip 
olma, çoğaltılmadan önce hazırlanan o ilk orijinal 
nüshanın değerini düşürmemeli, içindeki bilgileri, 
derleyenlerin çabalarını önemsizleştirmemelidir 
Dergiyi ilk hazırlanan o nüshaya sahip oluyor gibi 
benimsemek, “otuz kişi oturmuş, benim için dergi 
hazırlamışlar” diye düşünmek, dergiye hiç biryer- 
de kopyası olmayan bir elyazması gibi davranmak, 
çok da aykırı bir davranış sayılmaz. 

Dergilerin ga- 
zetelerden ve tele- 
vizyonlardan daha 
samimi olduklarını 
ve daha bizim adı- 
mıza konuştuklarını 
düşünürüm. Gazete 
sizi umursamaz, gü- 
nün haberlerini sizi 
düşünmeden, hayal- 
lerinizi hesaba kat- 


madan, acılarınızı 
sıkıntılarınızı umur- 
samadan; “işte ger- 


çek bu, beğensen de 


beğenmesen de...” tarzıyla sunar. Gazetenin aksi- 
ne dergi sizi anlar, son günlerinizdeki ruh halinizi 
yakalar. Aklınızdan geçen bir soru ya da bir konu, 
sizin gibi dergide çalışan bir editörün de dikkatini 
çekmiştir. Sizden farklı olarak o, meseleyi derin- 
lemesine araştırmış, detaylı incelemiş ve bir dos- 
ya olarak yayınlamıştır. Her gün aynı haberlerle 
uyanıyor, aynı devlet tarafından yönetiliyoruz. Bu 
yüzden dergilerin birçok sayısı hayalinizin, aklınız- 
dan geçenlerin somutlaşmış hali oluverir. Her der- 
gi kişiye özel çıkar, okuyucusuna “seni anlıyorum” 
yaklaşımıyla konularını belirler. O anki gündemi 
belirleyen olayları fazla umursamaz, sizi umursar. 
Zamanının olaylarını değil, birikimlerini sunar. 

Dergi, gazetenin iri hâline inat, küçük ama do- 
yurucudur. O yüzden ilgi bekleyen minik bir evcil 
hayvan gibi kıvrılır cebimize... Ya da kolayca girer 
çantamıza... Sizi gazete gibi hemen ertesi gün terk 
etmek istemez. Okunduktan sonra kenara atıl- 
dığında bile size “beni bırakma, biriktir ya da bir 
başkasına ver!” der. Dergiyi atmak gazete atmak 
gibi değildir. İnsanın vicdanını yaralar. Okunmuş 
pörsümüş sayfaları bize fazlasıyla aittir. Çünkü 
dergi insanın birikimidir, gazete ise olayların. Der- 
gi gazete gibi vefasız değildir. Bıraktığınız rafta, 
unuttuğunuz köşede, içindeki bilgileri taze tutma- 
ya çalışarak sizi bekler. 

Her dergi birer taşıyıcıdır Haberleri, çığlıkla- 
rı, duyguları, yürekten gelen öyküleri, şiirleri ve 
makaleleri bir başkasından alıp bir diğerine ulaş- 
tırmak isteyen düzenli ve gönüllü postacılardır. 
“Bugün ne yazmışlar?” merakıyla değil “bu sayı- 
da benim için ne hazırlayıp yazmışlar?” merakıyla 
açarız dergileri. 

Dergilerin bir eskicide ya da sahafta gördüğü- 
nüz birikmiş ciltleri genelde bitmiş bir yaşamdan 
geriye kalanlardır Çünkü sağken hiç kimse kolay 
kolay dergilerinden vazgeçemez. Dükkân köşele- 
rinde bir derginin eski sayılarından oluşan birikmiş 
düzenli ciltleri gördüğümde, artık bizimle olmayan 
sahibinden kalan son ifadeler, söylemek istediği 
son sözler olarak görürüm o dergileri. Sahibi gibi 
onlara kimsenin değer vermeyeceğinin bilincindeki 
dergiler yeni sahip aramak için de çabalamazlar. 
Toptan alıcı çıkmayınca bir süre sonra her sayı ba- 
gımsız olarak ilgilenenlere tek tek satılır. Dükkân 
da malını böylece kısa sürede eritmiş olur. Sarar- 
mış, solmuş ve sahibinin bir zamanlar verdiği de- 
gerin çok altında satılan bu dergileri karıştırdığı- 
nızda, eski sahibine dair bir kaç fotoğraf, sayfalara 


karalanmış notlar, çabucak yazılmış bir telefon 
numarası, kolay bulmak amacıyla bükülmüş say- 
falar ya da aralara yerleştirilmiş kâğıt parçaları 
görebilirsiniz. Bunlar dergilerin sahibine ne kadar 
yakın, ne kadar sadık olduğunu gösterir. Ölen biri- 
sinin evindeki hüznü; dağılmış eşyalar, fotoğraflar, 
kitaplar ve bir de sahibinin düşünce yolculuğunu 
gösteren dergiler en iyi anlatır. 

Bir insanın eşyaları, onun günlük ev hayatını; 
fotoğrafları ise nasıl bir sosyal dünya ile kuşatılmış 
olduğunu ve ömrünü kimlerle nerede ve nasıl ge- 
çirdiğini gösterir. Kitapları bile hayata bakışıyla il- 
gili olarak bir yere kadar bilgi verebilir. Ya dergiler? 
Sahipleri hakkında en net, en kusursuz iz sürücü- 
lerdir dergiler. Okuyanın hayata nereden baktığını 
ve baktığında neler gördüğünü anlatırlar. Kitaplar 
sahibini olgunlaştırmak, arada bilgi almak için 
başvurulan kaynaklar olurken, dergiler -kitaplar da 
dahil-, hayatın getirdiği bilgi parçacıklarıyla oluşan 
kimliğin kararlı, net bir ifadeye ulaştığını gösterir. 
Dergiler bir şeyler öğrenmekten çok, daha önce 
öğrendiklerimizi geliştirip zenginleştirmek amacıy- 
la alınır 

Dergi, olgunlaşmış, yerleşmiş bir kişiliğin ken- 
di fikir yolunu çizdiğini gösteren en iyi kanıtlardır. 
Kitaplar bir insanı değiştirebilir ama dergiler o de- 
gişmiş kişiliği bir ileri noktaya taşır O değişmiş 
kimliğin çizeceği yolun her adımının belirli bir iddia, 
bir aksiyon taşıması için vardır dergiler. 

Dergiler kitaplar gibi iddialı, gazeteler gibi gös- 
terişli değildir. ama içerikleri bizi düşünerek ha- 
zırlandığı için ikisinden de daha özeldir. Dergiler, 
bildiği en iyi konuda, en iddialı olan yanımız gibidir. 
Dergi ya çok yabancı gelir ya da hemen kendisine 
çeker. Sizi kendisine çeken ve sürekli aldıran bir 
dergi aynı zamanda bir cemaate giriş biletiniz gi- 
bidir. Çünkü kendi çekim alanını yaratan her dergi, 
zamanla kendi cemaatini de oluşturur 

Birçok ilaç deneyip de bir türlü şifa bulmayan 
birinin sonunda aradığı özel ilaca kavuşmasıdır 
dergi. Bazı insanların bünyesine hiç etki yapmaz 
ama bazılarının da bünyesinde ve ruhunda tüm ya- 
ralarını temizleyecek derecede etki yapar. İçindeki 
fikirsel karışımlar hayat boyu vazgeçilemeyecek 
iksirlere dönüşür. O yüzden iyi dergilerin çabucak 
sürekli takipçileri, aboneleri olur. Kısa sürede ba- 
gımlılık yapar ve kendi fanatiklerini yaratır. 

Dergiler bazılarının ruhuna gıda, bazılarının ya- 
nına arkadaş olur Dünyayı değiştirip daha güzel 
yapmak isteyen geniş ailelerin bir parçası yapar 
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Bazen de uğruna savaşacağınız fikirleri aldığınız 
bit kaynağa dönüşür. Dönemine göre, elinizdeki 
dergi başkasının gözünde bir suç aletine dönüşür- 
ken, sizin için kendinizi koruyacağınız tek silahınız 
hâline gelebilir 

Söylenmiş son sözler, yazılmış son yazılar 
dergilerde bize ulaşır Meydanlarda yüksek sesle 
yapılan konuşmalar, derginin sessiz sayfalarında 
yazılanlar kadar uzağa gidemez. Benzer fikirdeki 
insanların oluşturduğu cemaatin birikimine dönü- 
şen dergiler, eski sayılarıyla da ilgi çeker. Sürekli 
okuyucuları bu sayıları geçmişte yazdıkları günlük- 
lerine bakar gibi incelerler. Bu eski ciltleri okurken 
kendilerini yeniden tartarlar, geçtikleri yolları tek- 
rar hatırlarlar. 

Bir dergi arşivleniyorsa aynı zamanda dergide 
yazılanlara yüksek oranda katılındığı içindir. Onlar, 
bizim ne düşündüğümüze dair en açık göstergeler- 
dir Düzenli takip ettiğimiz her dergi, daha çok bizi, 
daha az kendisini anlatır. 


Cağaloğlu'nda hemen hemen her matbaanın 
bastığı birkaç dergi vardı. Her matbaanın aylık 
programlarında heyecanla bekledikleri bir dergi 
bulunur, ay sonuna doğru dergi için görevlendir- 
meler ve mesailer ayarlanırdı. Patronlar ve ustalar 
toplanır, derginin yayıncıdan geleceği günü, saa- 
ti netleştirirlerdi. Mücellide derginin geleceği gün 
aranıp söylenir, kâğıt gelmemişse dergi sahibine 
hatırlatılırdı. Matbaada bekleyen işler dergi gel- 
meden önce gece gündüz basılıp bitirilir, böylece 
matbaa dergiye hazır hâle getirilirdi. Ay sonu bir 
derginin geç çıkması hem dergi için, hem de dergi- 
yi çıkaranlar için ciddi prestij kaybıydı. Aynı prestij 
kaybı eğer geç basarsa matbaa için de dergi yöne- 
timine karşı geçerliydi. O yüzden dergi aylıksa her 
ay sonu, ya da haftalıksa her hafta sonu, matba- 
adaki baskı süresi, mücellitte ciltleneceği zaman 
ve dağıtıma verilme tarihi günlerle değil saatlerle 
hesaplanıp planlanırdı. 

Ancak baskı esnasında son anda görülecek bir 
hata bu planı bozabilirdi. Bu tür hatalar genelde bir 
makalede gözden kaçmış bir tashih, yanlış çıkmış 
birresim ya da hiç çıkmayan ama çıkması gereken 
bir yazı olurdu. Bu tür problemler, hatanın olduğu 
forma yeniden basılarak giderilirdi. Ama bazen bir 
hata kendini iyice gizler, ancak dergi ciltlenip da- 
gıtıma verildikten sonra fark edilirdi. Böyle durum- 


larda herkesin morali bozulur, hata önemli de olsa 
önemsizleştirilmeye çalışılırdı. Daha sonra, nasıl 
kendi gözlerinden kaçmışsa, aynı şekilde okuyucu- 
ların da gözünden kaçması beklenirdi. 

Dergilerin sahipleri genelde genç, heyecanlı 
ve söyleyecek çok şeyi olan orta yaşına gelmemiş 
kimselerdi. Bir derginin ilk sayısının ilk baskısından 
sadece bir kaç adet almak için saatlerce matbaa 
makinesinin yanında bekleyen dergi sahiplerini ha- 
tırlarım. Matbaada çalışanlar için dergi bir “iş'ti. O 
genç adamlar için ise “her şey” Çıkan ilk sayılar, 
yaptıkları işle gurur duyan hevesli gençler tarafın- 
dan hayati derecede önemli bir şifreli haber gibi 
titizlikle paketlenir ve adreslere yollanırdı. 

Dergisiyle bütünleşmiş böyle idealist gençlerin 
dışında bir de Anadolu'dan İstanbul'a gelip bir kaç 
gün içinde dergilerini çıkarıp giden insanlar vardı. 
Bunlar çeşitli şehirlerden gelen dernek sorumluları, 
amatör edebiyatçılar ya da bir kurum adına çıkan 
derginin matbaa işlerini takip eden görevlilerdi. 

Senede bir çıkan dernek ya da vakıf dergilerinin 
sayfalarının çoğu sadece o kurumda görevli olan- 
ların ilgisini çekebilecek cinstendi. Liselerde ede- 
biyat öğretmenlerinin teşvikiyle senede bir çıkan 
dergiler ise bir kaç öğrenci tarafından takip edilir, 
parası tek tek öğrencilerden toplandığı için, küçük 
bir torba içinde matbaacıya verilirdi. 

Okullarda çıkan bu dergiler, herkesin kendi 
yeteneklerini göstermek istedikleri platformlara 
dönüşürdü. Öğretmenlerden ve okul yönetiminden 
destek alınarak çıkarılan her dergi, öğrenciler, sı- 
nıflar, hatta o şehirdeki okullar arasında tatlı reka- 
betler oluştururdu. Yıllar sonra bakıldığında herke- 
sin duygularının boşaldığı dergiler de bu dergilerdi. 
Oradaki saçma bir cümle, basit gençlik heyecanıy- 
la yazılmış sahibinden başka hiç kimseye değerli 
gelmeyen bir yazı, yılların içinden hatırlattıklarıyla 
bambaşka anlamlara bürünürdü. 


İstanbul'a ilk geldiğimizde bazı arkadaşlarımız 
dergi muhabiri oldular. Bazıları düzenli olarak der- 
gilere gidip yazdılar. Sokaklarda ellerinde satacak 
kadar bir dergiye sonuna kadar bağlananlar, ina- 
nanlar da oldu. İşine tutkuyla bağlı bir kaçı ise 
daha önce gazetelerde, dergilerde gördükleri meş- 
hur insanlarla tanışma fırsatını çalıştıkları dergiler 
aracılığı ile buldular. 


Dergilerdeki hikâyeler, 
çizgiler, bizden önceki neslin 
birikim dolu yazıları hemen 
ertesi gün hayatımıza nüfuz 
etmeye başlardı. Yaşadığımız 
karmaşık sorunlarda nasıl 
davranacağımızı birilerine 
sormadan önce, sayelerinde 
muhakeme ve karar verme 
gücü kazandığımız yazarların 
ruhumuzda yansıyan 
varlıklarına danışırdık. Her 
şeyi bizim için en iyi bilen 
anne babalarımız, bu rollerini 
okuduğumuz dergilere 
kaptırdılar. 


Bu arkadaşlardan biri röportaj yapmak için Attila 
İlhan'ı ısrarla takip eder, sonunda da Attila İlhan ile bir 
telefon görüşmesi yapar. Arkadaşımın sağ düşünce- 
deki bir dergiden aradığını öğrenen Atilla İlhan, “Ne 
yapacaksın benim gibi soldan insanları, sağ sağda, 
sol solda kalsın!” diyerek görüşmek istemez. Bunun 
üzerine genç arkadaş “yıllardır birbirinize hasım ol- 
dunuz. Sağ ile sol arasında bir köprü atılması yanlış 
mı? Sizin kuşak bunun acısını çok çekti, bırakın hiç 
olmazsa biz bu düşmanlığı yaşamayalım!” deyince, 
Attila İlhan bu cevabi çok sever ve randevuyu verir. 

Yine aynı arkadaşımın Doğu Perinçek ile ma- 
cerası da şöyledir: Bir gün Perinçek ile röportaja 
gider. Ama hemen röportajın başında Perinçek'in 
“seni CIA mi yolladı?” sorusuyla karşılaşır. Arkada- 
şım buna şaşırsa da pek bozuntuya vermez ama 
ona şu güzel cevabı verir: “Hayır, beni buraya size 
olan merakım yolladı, sizi tanımak ve fikirlerinizi 
dergimde yayınlamak istiyorum!” 

Dergilerde çalışan arkadaşlar öyle enerji ve 
öyle keşfetme azmiyle çalışırlardı ki, bazen aynı 
sayıya bir kaç röportajı veya haberleri birden girer- 
di. Böyle durumlarda yazıların çoğu müstear isim 
altında yayınlanırdı. O gençlik yıllarının keşfetme 
heyecanıyla, merakının sonuna kadar gitmek ve 
ünlü insanlarla tanışmak ancak bir dergide çalış- 
makla mümkündü. Dergide çalışmanın ödüllerin- 
den biri de buydu. 


Dergilerdeki hikâyeler, çizgiler, bizden önceki 
neslin birikim dolu yazıları hemen ertesi gün haya- 
tımıza nüfuz etmeye başlardı. Yaşadığımız karmaşık 
sorunlarda nasıl davranacağımızı birilerine sormadan 
önce, sayelerinde muhakeme ve karar verme gücü 
kazandığımız yazarların ruhumuzda yansıyan varlık- 
larına danışırdık. Her şeyi bizim için en iyi bilen anne 
babalarımız, bu rollerini okuduğumuz dergilere kap- 
tırdılar. Dergiler hep bizden bir adım öndeydi. Tahmin 
ettiğimiz ama şekillendiremediğimiz bakış açılarını 
bir kaç sayı sonra bir anda tüm açıklığı ile sayfala- 
rında bulabiliyorduk. Bu güven, orada yazılan bir şiirin 
ya da sanat üzerine yapılmış bir eleştirinin aramızda 
günlerce konuşulmasına ve alıntılar yapılıp ezberlen- 
mesine yol açıyordu. Konuşmamızı ilk kez dergiler 
sayesinde başka insanların sözleriyle süsler olduk. 
Bize gelen itirazları bizden çok şey bilen yazarların 
sözleriyle karşılayıp savuşturmaya başladık. 

Çoğumuzun aldığı dergi farklı olsa da, arkadaş- 
lar arasında etkisi benzer sonuçlara yol açıyordu; 
iddialı sözler, dünyayı kurtarma çabasına soyun- 
malar, ülkedeki geleneksel düzene burun kıvır- 
malar... Karşı cinsle konuşup sosyalleşmek yerine 
onları anlatan uzun yazılar, şiirler yazma merakı... 
Bir yerde üzerinde dergiler olan bir masa etrafında 
tartışanları gördüğünüzde oradaki sohbetin ciddi- 
yetini ve sıradan olmadığını anlardınız. 

Bazı aşırı sol ve sağ dergiler yeni oluşmuş genç 
kişiliklerin elinde birer fikir silahına dönüştü. Onları 
militanlaştırıp radikalleştirdi. 12 Eylül darbe döne- 
minde evde olmaması gereken ya da olduğunda polis 
tarafından büyük eziyetler edilen üç şey vardı, silah, 
kitap ve dergi. Militan ruhlu gençler arasında güçlü 
bir bağ olan dergiler, kendi kahramanlarını yarattığı 
gibi, kendi düşmanlarını da yarattı. Elinde sırf karşıt 
görüşte bir dergi olduğu için öldürülen, ölümle burun 
buruna gelen gençler çoktu. Çünkü dergiler, renkleri, 
görüşleri belirlemede en ayırt edici şeydi. Bir dergiyi 
sürekli okuyan, “hayır, benim o derginin düşüncesiy- 
le bir alakam yok!” diyemezdi. O dönemlerde nüfuz 
cüzdanından sonra bizi en çok temsil eden, ele verip 
tanıtan, koltuğumuzun altında taşıdığımız dergilerdi. 

Okuduğunuz derginin gösterdiği yol doğrultu- 
sunda ciddi fedakârlıklar yapabileceğinize sizinle 
aynı görüşte olan insanları ikna ettiğinizde, onlar 
için dünya nimetlerinden vazgeçmiş yüksek ideali 
olan ulvi biri hâline gelebilirdiniz. Bu tür ortamla- 
rın diğer ortak sosyal değerleri; giyim tarzları, bıyık 
bırakma şekilleri ve birbirlerini selamlama biçimle- 
riydi. (Devamı Gelecek Sayıda) MN 
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Kuzey Kıbrıs İzlenimleri: 11 


Yüreğim Kaldı 
Kıbrıs'ta 


aleden çıkıp Cafer Paşa Sokağı'nda 

birkaç adım atınca 1589'da yapılmış 

olan Ağa Cafer Paşa Camii kapılarını 

açmış buyur ediyor bizi içeriye. Tek 

şerefeli minaresinden öğle namazı 
için evrensel çağrı yankılanıyor. Öğle namazını Ağa 
Cafer Paşa Camii'nde kılmak kısmetmiş. 

Buradaki camilerin girişlerinde cami görev- 
lilerinin isimleri ve cep telefonları yazılı. Kıbrıs'ta 
mevlidin çok önemli bir yeri olduğunu öğreniyoruz. 

Caminin ön tarafındaki bir kitabede şunlar ya- 
zıyor 

“Ağa Cafer Paşa Hakkında Bulunabilen Bilgiler 
Aşağıya Çıkarılmıştır: 

Ağa Cafer Paşa: 


Selahattin Özkök 


Kaptan Kılıç Ali Paşa kölelerinden olup donanma- 
ya tayin edildi. 1001 (1585)de Trablusgarp muhafızı 
olarak 1002 (1586)'da donanma ile gitti. Sonra Kıb- 
rıs Beylerbeyi oldu. 1005 (1589)'de tekrar Trablus- 
garp ve 1008 (1592)de ikinci defa Kıbrıs Valisi oldu. 
1012 (1596)da Kaptanı Derya oldu. 1014 (1598)de 
azledilerek üçüncü defa Kıbrıs'a vali oldu. 1015 
(1599)'da ikinci defa Kaptanı Derya olmuştur 1016 
(1600)'da azledilmiş olup bir müddet sonra ölmüştür 
Deniz bilgisine sahip olup doğru ve yiğit idi. 


Evladından Harun BAYOĞLU” 
Hemen caminin dibinde de çok mütevazı kab- 


rinde sanırım yeni görevini bekliyordur Ağa Cafer 
Paşa 


Sedat Simavi Caddesi'ne doğru gidiyoruz. Park- 
taki havuzun içinde kocaman bir beyaz güvercin 
heykeli var. Bunca savaştan, yıkımdan, ölümden ve 
sıkıntıdan sonra her şeyin barış temalı olması çok 
doğal. 

Girne'de görebileceklerimiz şimdilik bunlarla 
sınırlı kalıyor. Deniz seviyesinden 700 metre yük- 
seklikte adeta bir kartal yuvasını andıran Saint 
Hilarion Kalesi de bir başka sefer görülebilecekler 
arasındaki yerini alıyor. Kıbrıs'ın Acı Limonları kita- 
bına Durrellin neden bu şarkının sözlerini aldığını 
düşünürken Girne'den ayrılmak için yola çıkıyoruz: 
“Girne'ye gidersen/ Surların içine girme./ Girersen, 
çok kalma./ Çok kalırsan, evlenme./ Evlenirsen, ço- 
cuk yapma” 

Yol bizi Kuzey Kıbrıs'ın başkenti Lefkoşa'ya gö- 
türüyor. Öğle saatlerinde hava oldukça sıcak. 

Tarihin içinde bir yolculuğa çıkmış gibiyim. Yol 
boyunca yer adları, yapılar hep bunu hissettiriyor 
bana. Dün gece karanlığında geçtiğimiz yollarda 
hayal meyal gördüklerimi gün ışığında net olarak 
görüyorum yeniden. 

Lefkoşa'da yol boyunca gördüğüm her camiyi 
Selimiye sanıyorum. “Burası Lefkoşa'dır/ Bir masal 
havası içinde/ İnce minareleri/ Hanları, çeşmeleri/ 
Beşparmağın kucağında bir Türk şehri" 

(Urkiye Mine BALMAN) 

“Lefkoşe./ Yüzyıllar boyu değişmez başkent:/ Din- 
dir rüzgârını durdur tozunu/ Ve bir cevap ver:/ Ha- 


tırlıyor musun 1570'in sıcak Temmuz"unu/ Neydi o 
günler neydi heyyy?.” (Oğuz KUSETOĞLU) 

Uluslararası Kıbrıs o Üniversitesinin Has- 
polat'taki yerleşkesine geldik. Burada Bar- 
tın Üniversitesinden Can Şen ve Gaziantep 
Üniversitesi'nden Mehmet Alptekin adlı genç aka- 
demisyenlerle tanıştık. 

Ay daha bir parlak görünüyor Kıbrıs gecelerin- 
de. “Ay, pencereden bakınca bir komşu gibi/ Dursak 
da, görünsek de, gülüm, uslu gibi/ “Kıskandırıp im- 
rendirelim, derdik, ayı...”/ Kıbrıs, kanımızdaydı ılık bir 
su gibi.” (Arif Nihat ASYA) Gece geç yatmamıza rağmen 
erkenden uyandık sabahleyin. 

Lemar'a çıkıyor Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi 
yerleşkesindeki bütün yollar. Türkiye'deki market- 
ler göze çarpmıyor burada. Her yerde Lemar adlı 
marketler var. 

Hazırlıklarımızı tamamlayıp sempozyumun ya- 
pılacağı Çevik Uraz amfisine geçiyoruz. Sempoz- 
yum öncesi Soma'da hayatını yitirenler için siyah 
kurdeleler takıldı yakalara. Soma'da hayatını kay- 
bedenler için saygı duruşunun ardından İstiklal 
Marşı ile başladı sempozyum. Bu olaydan duyulan 
üzüntü dile getirildi. KKTC'de de üç günlük ulusal 
yas ilan edildiği belirtildi. Mihrican Aylanç tarafın- 
dan açılışı yapılan sempozyum Metin Karadağ, İs- 
mail Parlatır, Umay Günay gibi birbirinden değerle- 
ri hocaların konuşmalarıyla devam etti. Kıbrıs Türk 
kültür ve edebiyatına katkılarından dolayı Harid 
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Fedai ve Oğuz Yorgancıoğlu'na plaketleri takdim 
edildi. Kıbrıs'ın ayaklı kütüphanesi, geçmişi bugüne 
bağlayan soylu çınarı Harid Fedai ile burada tanış- 
tım. Bugüne kadar kitaplarından tanıdığım Harid 
Fedai ile bizzat tanışmak da bu sempozyum vesi- 
lesiyle gerçekleşmiş oldu. Kitaplarına Lütfiye Fedai 
aracılığıyla ulaştığımı, onları bana göndermek için 
kendisinden aldığını Harid Fedai'ye anlattım. Son 
derece sıcakkanlı ve içten karşıladı beni. Harid Bey, 
iyi ki varsınız! 


Kıbrıslı gençler askerlik 
vazifelerini Güvenlik 
Kuvvetleri Komutanlığı'na bağlı 
askeri birliklerde ifa ediyorlar. 
Komuta kademesindeki bazı 
istisnalar dışında tüm personeli 
KKTC vatandaşı olup KKTC 
Askerlik Yasası uyarınca birliğe 
dâhil ediliyorlar. Güvenlik 
Kuvvetleri Komutanlığı 
personeline burada Mehmetçik 
değil, Mücahit deniyor. 


Şeref Boyraz, Türk Dil Kurumu adına öz ama ol- 
dukça önemli bir konuşma yaparak şunları söyledi: 
“Vadideki Zambak'ın yazarı, 'millet, edebiyatı olan 
topluluktur’ diyor. Edebiyatınız yoksa millet de- 
gilsiniz demektir. Edebiyatı ve kültürü birbirinden 
ayırmak pek mümkün değil. Edebiyatı ve kültürü 
incelemek için geçmişten başlamak gerekiyor işe. 
Geçmişin edebiyatını çok iyi bilmek gerekiyor ki, 
geleceği kurabilelim. Geleceği yapanlar/yazanlar 
geçmişine sadık kalanlardır.” 

Harid Fedai, dinleyicilere Kıbrıs Türk edebiya- 
tında panoramik bir tur yaptırdıktan sonra “Kıb- 
rıs Türk edebiyatı, Türk edebiyatının Akdeniz'deki 
uzantısıdır” dedi. Adada 82 yıl kalan İngilizlerin 
dillerini ve edebiyatlarını bırakamadan buradan 
ayrıldıklarını ekledi. 

Oğuz Yorgancıoğlu, “Kıbrıs Türklüğü Nasıl Oluş- 
tu” başlığı altındaki çalışmasını sunarken, Kıbrıs'ta- 
ki Türk varlığının Osmanlı'nın Kıbrıs'ı almasından 
çok öncesine dayandığına dair bilgiler verdi. 

Mahmut İslamoğlu 1994'ten beri birlikte çalış- 


tıkları Şevket Öznur'la Karşılaştırmalı Türk ve Rum 
Masalları adıyla bir kitap yayınladıklarını anlattı. 
Rum masallarının “vaktin zamanın birinde, Türkle- 
rin zamanında” ya da bazılarının “vaktin zamanın 
birinde Hasan'ın düğününde” diye başladığını ak- 
tardı. Şevket Öznur da kitap çalışmaları dışında, 
birlikte otuzuncu ortak bildiriyi sunduklarını söyle- 
di. Sözlerini Umay Günay'ın “kültür mirası, insanlı- 
gın ortak mirasıdır” diyerek tamamladı. 

Dolu dolu geçen ilk bölümden sonra öğle ye- 
meği için ara verildi. Umay Günay Hoca ile yemek- 
te birlikteydik. Kitaplardan tanıdığım edebiyat in- 
sanları ile bir arada olmak çok keyif verici. 

Yemekten sonraki çaylarımızı Metin Turan ıs- 
marladı. Metin Turan, Akdeniz insanının içtenliği- 
ni ve sıcaklığını fazlasıyla taşıyan biri... Öğleden 
sonra Metin Turan'ın yönettiği oturumda Can Şen'i 
dinliyoruz. Süleyman Uluçamgil'in Şiirinde Garip 
Akımının Etkisini anlatıyor. 

Üç ayrı salonda yapılan oturumlardaki birbirin- 
den değerli konuşmalara yetişmek için, adeta me- 
kik dokuyoruz salonlar arasında. 

Bugünün son oturumunda Azeri akademisyen 
Ahmet Şahidov'u dinledik. İstanbul'da yapılan bir 
toplantıda Rauf Denktaş'ın okuduğu bir şiirin birkaç 
dizesinden etkilenerek Kıbrıs meselesini araştır- 
maya başladığını, konuyla ilgili pek çok kitap oku- 
duğunu anlattı. Okuduklarından hareketle bilimsel 
bir kitap yazarak sınırlı bir kitleye ulaşmak yerine 
KKTC'nin sesini dünyaya ulaştırmak için edebiyat- 
tan yararlanarak, Kıbrıs Türk'ünün yaşantısını dile 
getirdiği “Sıfır Noktası” adlı bir roman yazdığını 
söyledi. Edebiyatın gücü bu olsa gerek. Birkaç dize 
bazen hayatınızın akışını değiştirebiliyor. 

Şehirlerin Efesi Lefkoşa'ya gidiyoruz Can'la 
kitapçıları dolaşmak için. İlkin Kıbrıs Türk Eğitim 
Vakfı Kitabevi'ne uğruyoruz. Kitabevinde yeniden 
düzenleme çalışmaları var. Kıbrıs kitaplarına ayrı- 
lan iki raflık bölümde kayboluyoruz kitapların ara- 
sında, 

Oradan çıkıp Kıbrıslı Türk şair ve yazarların 
kitaplarını bulabileceğimiz ikinci kitabevi Deniz 
Plaza'ya gidiyoruz. Orada da Kıbrıs kitapları ayrı 
bir bölümde sergileniyor. Bugüne kadar notlarımın 
arasında durup da bir türlü ulaşamadığım ne kadar 
çok kitap var burada! İstanbul'da Kıbrıs kitaplarına 
ulaşılabilecek bir yer mutlaka olmalı. Epeyce kitap 
aldıktan sonra çıkıyoruz. 


Kıbrıs kitaplarının satıldığı yerlerden bir diğeri 
olan Işıklar Kitabevi var uğramamız gereken. Orası 
da başka bir zamana kalıyor. 

Yol üzerinde dikkat çeken bir cami var. Yeni- 
şehir Şehitler Camii, 17 Ağustos 1977'de ibadete 
açılmış. Kiliseden camiye dönüştürülmüş. Ama ki- 
lisenin yapısı bozulmamış. Hatta kuleleri bile duru- 
yor, üzerine hilal oturtulmuş. 

Akşam olmak üzere... Hamitköye gidiyoruz. 
Meril Restaurant'ta yemek var. Restoranın ön 
taraflarında dev kaktüsler var. Burada babut- 
sa olarak adlandırılan meyveleri var Dikenli olan 
bu meyveler toplanıp soyulduğunda doyumsuz 
bir tat ortaya çıkıyormuş. Kıbrıs'a gelince yeme- 
den dönmemeniz gereken tatlardan biri babutsa. 
Meril'in arka tarafında Hamitköy Camii bulunuyor 
Akşam ezanı yaklaştığı için yanan ışıkları aydınla- 
tiyor camiyi. Caminin yan tarafından Beşparmak 
Dağları'nın güney yamacında yer alan dev Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti bayrağı görünüyor. Bu, 
410x225 metrelik ebadı ile dünyadaki en büyük 
boyanmış ve ışıklandırılmış bayrak. Gece ve gün- 
düz kilometrelerce uzaktan rahatlıkla görülebilen 
bayrak 410 lamba kullanılarak ışıklandırılmış. Gün- 
düz Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti bayrağı görünü- 
mündeki bayrak dört farklı aşama ve formda ışık- 


landırılmış olup, geceleri sırasıyla yıldız, ay yıldız, 
ay yıldızlı Türk bayrağı ve son olarak Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti bayrağına dönüşmekte. Işıklan- 


dırılmış, ışıklar yanıp sönerek dosta düşmana var 
olduğunu gösterme çabasında, 

Caminin bulunduğu sokağın köşesinde “Sey- 
ran Dede Türbesine Gider” diye yazan bir levha 
var. Seyran Dede, köyün güneydoğusunda bir tepe 
üzerindeymiş. Son zamanlarda Şeyh Nazım'ın mü- 
ritlerinden bazılarının burayı derleyip toparladığı 
söyleniyor. Anlatılanlara göre köylülere görünen 
Seyran Dede, hâlâ önemli bir adak yeriymiş. Ne 
kadar mesafede olduğunu bilen biri olmadığından 
ziyaretine gidemedik. 

Cami O yakınlarında Kuvvetleri 
Komutanlığı'na (GKK) ait bir askeri birlik yer ah- 
yor. Güvenlik Kuvvetleri Komutanlığı, Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti'nin ordusunu oluşturuyor. Kıbrıs- 
lı gençler askerlik vazifelerini Güvenlik Kuvvetleri 
Komutanlığı'na bağlı askeri birliklerde ifa ediyor- 
lar. Komuta kademesindeki bazı istisnalar dışında 
tüm personeli KKTC vatandaşı olup KKTC Askerlik 
Yasası uyarınca birliğe dâhil ediliyorlar. Güvenlik 
Kuvvetleri Komutanlığı personeline burada Meh- 
metçik değil, Mücahit deniyor. 

Sempozyuma gelen misafirler onuruna verilen 
yemek oldukça uzun sürdü. Rektör, personeline 
plaketlerini takdim etti. Soma'da hayatını kaybe- 
denler için ilan edilen yastan dolayı eğlence kısmı 
iptal edilmişti. Yemekten sonra gitmek isteyenler 
-gece yarısı olmasına rağmen- Girne'ye gitti, iste- 


Güvenlik 


meyenler konaklayacakları yerlere geri döndü. Dün 
gece Girne'yi yaşadığım için gitmeyen gruptaydım 
ben de. Yoğun geçen gün, yerini dinlendiren geceye 
bıraktı. Çok kısa bir uyku bile dinlenmeye yetiyor 
burada. Tertemiz ada havası, sessizliği, huzuru, 
sükünu ve dinginliği ile iyi ki var KKTCI 
Sempozyumun ikinci günü... Programda deği- 
şiklikler yapılmış. Lefkoşa gezisine zaman kalsın 
diye oturumlar biraz daha sıkıştırılmış. Sempoz- 
yumlar hep sıkıştırılmış konuşma meclisleridir. 
Prof. Dr. Mustafa Apaydın Hocanın başkanlığını yü- 
rüttüğü oturumda sundum bildirimi. Sonra hep bir- 
likte büyük salona geçildi. Değerlendirme oturumu 
çok dolu ve yoğundu. Bu oturuma Kıbrıs'ın önemli 
kültür adamlarından 2014'te Yılın Edebiyat Adamı 
ilan edilen İsmail Bozkurt da geldi. İsmail Bozkurt 
yazdığı hikâye ve romanlarla Kıbrıs Türk edebiya- 
tının önemli temsilcilerinden biri olduğu gibi, KKTC 
Kültür ve Turizm Bakanlığı ve Meclis Başkanlığı 
gibi görevlerde de bulunmuştu. Kurucusu olduğu 
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Kıbrıs Balkanlar Avrasya Türk Edebiyatları Kurumu 
(KIBATEK) ve Turnalar Dergisi ile Türk dünyası için 
önemli çalışmalarda imzası bulunan bir kişi. Orhun 
Bozkurt'un rahatsızlığından dolayı sempozyumun 
dünkü bölümüne katılamadığını anlattı. Metin Tu- 
ran ve İsmail Bozkurt'u bir arada bulmuşken ben 
de yanlarına gelerek bu anı ölümsüzleştirmek iste- 
dim. Onun geldiğini görünce İsmail Bozkurt'a söz 
verildi. İsmail Bozkurt hem yaşayan, hem de yazan 
biri olarak Kıbrıs'la, kültür ve edebiyatıyla ilgili çok 
önemli değerlendirmelerde bulundu. 


Kıbrıs'ta hemen her meyvenin 
hatta sebzenin macunu 
yapılıyormuş: Yeşil turunç, 
turunç çiçeği, portakal, 
greyfurt, üzüm, yenidünya, 
karpuz, hurma, kabak, patlıcan, 
padem (çağla, badem), harup 
(harnup, keçiboynuzu), incir, 
kiraz, havuç, ceviz, elma, ayva, 
domates, alıç macunu bu zengin 
macun yelpazesi içinde yer 
alıyor. 


Gezi için Lefkoşa'ya gidecek olanları bekleme- 
den hareket ettik biz. Erken gidip daha çok yer göre- 
bilmekti amacımız. Girne Kapısı'nda indik araçtan. 
Girne Kapısı, Venedikliler döneminde Lefkoşa'yı 
savunabilmek için kent çevresine yapılan savunma 
duvarları üzerindeki üç kapıdan kuzeyde olanı. Os- 
manlılar tarafından üzerine kubbeli oda eklenmiş. 
Koşar adımlarla yürürken Mevlevihane'ye uzaktan 
bir bakış fırlattık. Buradaki Mevlevihane, Konya ve 
Galata Mevlevihanelerinden sonra üçüncü sırada 
geliyor Mevlevi Tekkesi'nde Mevlevi ileri gelenleri- 
ne ait on altı da mezar var. 

Mevlana'ya gönülden bir selam yollayıp ilerle- 
meye devam ettik. Dr. Fazıl Küçük'ün evi ile onun 
çıkardığı Halkın Sesi gazetesinin bulunduğu bina 
çarptı gözümüze. 1984'te kaybettiğimiz Dr. Fazıl 
Küçük Kıbrıs Cumhuriyeti'nin ilk cumhurbaşkanı 
yardımcısı ve Kıbrıs Türklerinin Rauf Denktaş'tan 
önceki lideri idi. 65. yıl yazıyordu Halkın Sesi gaze- 
tesinde. Halkın Sesi 1941'de Söz gazetesinin ya- 


yını durdurulunca, Kıbrıs Türkü'nün sesini dünyaya 
duyurmak için kurulmuştu. Hakkın Sesi ve Halkın 
Dilidir alt başlığı ile yayın yapan gazete, 14 Mart 
1942'de kurulduğuna göre 72. yıl olmalıydı. 

Kıbrıs'ta yaşayan her milletten, her medeniyet- 
ten izleri bulmak hâlâ mümkün.. İşte karşımızda 
Venedik Sütunu... Tarihi evler ve aradan görünen 
minareler. Bu kez görünen Selimiye Camii... Oraya 
gitmeden önce Büyük Han'a uğruyoruz. “Lefkoşa'nın 
ortasında bir han/ Çevirmiş kendine içini/ Dinliyor 
hayat göçünü” (ibrahim Zeki BURDURLU) Burası tarihin bir 
başka kesiti... Bursa'daki Koza Han örnek alınarak 
iki katlı olarak inşa edilmiş. 68 odası bulunan hanın 
alt kat odaları vaktiyle ticarethane, üst kat odaları 
da otel olarak kullanılmaktaymış. Otantik hediye- 
liklerden eski kitaplara, Lefkara işinden dev kap- 
lumbağa kabuğuna kadar pek çok ilginç obje ile 
dolu burası. Kıbrıs Türklerine ait geleneksel el sa- 
natlarının sergilendiği ve ürünlerinin satışa sunul- 
duğu bölümleri var Hatta Geleneksel Kıbrıs Türk 
Tiyatrosu Karagöz oynatılan bir salon bile mevcut. 
Rehberimiz tüm içtenliği ile anlatmaya çalışıyor 
bildiklerini. Akdeniz'in incisi olan bu adada gezile- 
cek daha çok yer var. Buradan çıkıyoruz. 

Hemen köşedeki dükkânlardan hediye olarak 
kahve ve macunlar satın alıyoruz. Bizdeki reçel ve 
marmelat kıvamında olan macunlar hafif şekerli 
tatlılar. Kıbrıs'ta hemen her meyvenin hatta seb- 
zenin macunu yapılıyormuş: Yeşil turunç, turunç 
çiçeği, portakal, greyfurt, üzüm, yenidünya, karpuz, 
hurma, kabak, patlıcan, padem (çağla, badem), 
harup (harnup, keçiboynuzu), incir, kiraz, havuç, 
ceviz, elma, ayva, domates, alıç macunu bu zen- 
gin macun yelpazesi içinde yer alıyor. Önce ayık- 
lanıp yıkanan, sonra acısı yok olana kadar kireçte 
bekletilen meyveler yoğun şekerli şerbet içinde 
pişirilerek bekletiliyormuş. Kimisi konserve yapı- 
lp kavanozlarda saklanırken, kimisi de taze taze 
servis yapılıyormuş. Kıbrıs Türk insanının meyveleri 
çeşitli yöntemlerle macun hâline getirip saklaması 
ve sunumunu bir sanat hâline getirdiği anlatılıyor. 
Kavanozlarda saklanan bu macunlar, özel macun 
tabaklarında macun kaşığı veya çatalıyla yanında 
bir bardak soğuk su ile ikram ediliyormuş. Yani Kıb- 
ris Türklerine özgü bir macun kültüründen söz et- 
mek mümkün... Dükkânda ikram edilen macunların 
tadına bakıp ağzımız tatlandıktan sonra çıkıyoruz. "s 


Güz Kardeşim 


“Mevsimi aşka çağıran kuşların nerde senin 
Güze el değdirmeyen ellerin nerde?” 
İsmet Özel- Bakır Tenli Yapraklar'dan. 


zan vakitleri gittikçe geriliyor ve gü- 

neş, altında koşan hayvanlarını evleri- 

ne gönderip coşan meralarını dizgin- 

lemeye başlıyor. Ve alıyor, o rahatsız, 

tuzlu ıslaklığı üzerimizden. Toparlanın, 
diyor tellerini fütursuzca genleştiren elektrik direk- 
lerine. Rüzgâr biraz daha serin üflüyor koynumuza. 
Adım adım kendimize dönmeye başlıyoruz gök ağ- 
lamaya başladığında onu teselli etmeye çalışırken. 
O da boş durmuyor tabii, anlıyor hâlimizden ve de- 
rin bir akışın içine giriyoruz böylece. Görmeyeli çok 
özlettin kendini güz kardeşim. 

Hazan, insanı tutan dünya otobüsünden ona 
midesi bulanmasın diye verilen bir ilaç. Gidişi ha- 
tırlatıyor her manzarayı sepya tonuna bulayarak. 
Güle güle göçmen kuşlar! Ve hoş geldiniz gülünce 
ayıp bir şey yapmış gibi hisseden insanlar taifesi! 
Üzünç duvarlarını spreysiz boyayanlar... Aklını ha- 
reket ettirdikçe acı çeken ruhlar... Hoş geldiniz! 

Tatil dönüşü hayatın ağır çarklarının dişlilerine 
dönen emekçi dostlar için her ne kadar 'canavar 
hortlatan' bir sendrom yaratsa da sonbahar sanat- 
çılar, âşıklar, mutsuzlar, romantikler, kısaca içinde 
duygusallık barındıran herkes için büyük bir nimet... 
Tabiattaki dönüşüm her ne kadar hüznü barındırsa 
da içerisinde, bu bizlere, gerçek şairlere daha iyi şi- 
ire ulaşmak için bir tavşan atlet görevi de görüyor 
aynı zamanda. 

Kapalı havaların sıklığı, günlerin kısalığı, uzun 
ve soğuk gecelerin başlaması başta insan psi- 
kolojisi olmak üzere tüm canlıları etkiliyor Batılı 
kaynaklar bu etkiyi (üzüntü anlamına gelen) S.A.D. 
olarak kısaltmakta. Açıklaması ise Seasonal Affec- 
tive Disorder, yani mevsime bağlı duygusal rahat- 
sızlık (Mevsimsel Duygudurum Bozukluğu)... 

SAD için kış depresyonu ya da kış uykusu tep- 
kisi de deniyor. Dönemsel bir depresyon hali... Gün 
ışığının azalmaya başladığı günler bu depresyonu 
tetikliyor. Tabii, bu tetikleme durumu verilen eser- 
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lere de yansıyor. İskandinav ülkelerinde - özellikle 
Finlandiya'da- yapılan müzik türünün metal müzik 
olması ve hitap ettiği karamsar kitle bu tespitimi 
doğrular nitelikte. 

Bizdeyse S.A.D.le birlikte, sonbaharın ölümü 
hatırlatması da önemli bir yer tutuyor belleğimiz- 
de. İnsan, eşref-i mahlükat, kendi gerçeğiyle karşı- 
laşıyor tabiatın çıplak ağaçlarından dökülen yap- 
raklarla kendi sonunun en dramatik ön gösterimini 
izlerken. Edip Cansever'in “Yok gibi bir şey, ama 
var! Var! “ dediği ölüm, -en az- yılda bir de olsa bu 
şekilde yokluyor bizleri. Peki, hayatımızda ölümün 
tahakkümünü aşan bir şey olabilir mi? 

İşte bu noktada İsmet Özel devreye giriyor ve 
“Şiir Tetikte Gider” konuşmalarından birinde ölü- 
mün hakimiyetine tek rakip olacak şeyin güz oldu- 
gunu söylüyor ve ekliyor: “Belki insanlar ölüp yok 
olmak korkusunun üzerinde, ölmeyip de solmak 
korkusunu yaşıyorlar. Olmaz mı?” Haksız da sayıl- 
maz büyük şair “Genç öl, cesedin yakışıklı olsun!” 
sözünü sahiplenen toplumumuz solup gitmeye na- 
sıl razı olabilir ki? 

Canlı kalmak adına sanata yanaşıyoruz o yüz- 
den. Her zaman diri kalan bir çiçeğimiz olsun, 
arzuluyoruz eser verirken. Güz, kaçınılmaz gelece- 
gin taslağını bize sunarken, bizleri de kışkırtıyor, 
fiştekliyor, azmettiriyor bu evrensel gerçeği ken- 
dimize ve dostlarımıza sunmaya. Bütün bir yıl 'en 
sonbahar'ın gerçeğini gördüğümüzden “Oh bel” di- 
yoruz, “O geldi, kendi ayımız geldi sonunda.” Ve Üs- 
tad Necip Fazıl'ın tabiriyle “Dünyaya kapalı, Allah'a 
açık” ruhları biraz olsun uyardığı için sonsuz teşek- 
kürlerimizi sunuyoruz ona, geleceği aydınlatmak 
için aşkla, heyecanla, şiirle dolu aydınlık zırhımızı 
üzerimize giyerken. 

İşte sevgili dostlar, bu hüzün aylarında, nasıl 
ki S.A.D.'in tedavisi parlak ışıkla yapılıyorsa, biz de 
materyalist zihniyetle kararan, hırpalanan ruhları 
şiirin parlak ışığıyla tedavi etmeliyiz. Elimizdeki 
yüce sanat gerçeği ile bu mümkün. Peki, siz buna 
hazır mısınız? 

Hiç solmamak dileğiyle... M 
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“Skandal Serpersiın Meryemlere” 


[Sezai Karakoç, Yılan] 


uhterem pederlerinin vefatın- 

dan sonra iki odalı şehzadegan 

koğuşunda tam elli bir sene 

mahpus hayatı yaşayan efen- 

dimiz Sultan Osman-ı Sâlis'in 
tahta verasetinden sonraki yılların birinde, Kasım- 
paşa Hamamı'nın kubbelerinde uzun bir müddet 
“Evreka! Evrakal” diye bir ses yankılandı. Hamam-ı 
şerifin soğukluğunda soyunan ihtiyarlardan tutun 
da kâh göbek taşında kâh sıcaklıkta pörsümüş 
bedenlerinin kirlerinden arınan başka pirifanilerin 
kulaklarındaki örsün pasını alan bu ses, herkesin 
dimağına Hamam duasının “Âmin! Âmin!” kısmı 
gibi ulaşmıştı. Yalnız, hamamın kuytu köşelerinde 
abaza çeken azmış taifesinden bazı gençler kub- 
bedeki bu sesi her nedense cehennemde kaynar 
suların başından boşandığı zanilerin, canilerin ve 
hainlerin çıkardıkları “Yandım! Yandım!” nidaları- 
na yormuşlardı. Bu ses, hamamın büyük kubbe- 
sinde bir müddet yankılandıktan sonra kubbenin 
altındaki otuz üç pencerenin en küçüğünden çıkıp 
Dersaadet'in en kalabalık pazarlarından ta yay- 
laklarda hayvan yayan, kuzu suvaran çobanların 
kulaklarına kadar ulaşmıştı. 

Herkesin kulağına aynı nağmeyi fısıldayan 
rüzgar, girdaba dönüp bu sesi tekrar hamamın 
kubbesine bir güvercin gibi kondurduğunda, Pi- 
yale Paşa Camiin cenubundaki çansız kilisenin 
sakalsız papazı, bu sesin Yahya Efendimizin o 
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mübarek sesi olduğuna oracıkta yemin etmişti. 
Serkeş adımlarla avluya çıkan Yuvanis Efendi bu 
sese ilahi bir karşılık veremediğinden, sürme çe- 
kilmiş tirşe gözlerinden pala dudaklarına süzü- 
len kekremsi iki damla yaşı, şahadet parmağının 
ucuna alıp hamama doğru üfledi. Can çekişen bir 
günahkarın son anındaki titremesine benzeyen 
bir eda ile bir o yana bir bu yana süzülen tuzlu 
damla sessizce yere aktı. Avludaki taş döşeme- 
lerin arasından fırlayan otların içinde kaybolup 
giden damlalar çoğaldığında Yuvanis Efendi bir 
adım geri çekildi. Cinci Uzun Ertuğrul Efendi'nin 
dediklerine bakılırsa Yuvanis Efendi'nin bu sus- 
kunluğunun asıl nedeni, efendimiz hazretlerinin 
genç ve güzel cariyesinin, ismini Meryem ola- 
rak değiştirmek istemesinden dört sene sonra 
öldürülmesiydi. Yüzüne bakan herkesin kendi 
hikâyesinden bir şeyler bulduğu papaz efendi, bu 
esrarengiz ölümün mirasından kendine de pay 
kaldığı zannıyla sesini kısıp suskunlar kabrista- 
nındaki dervişlere dönmüştü. Gözleri avludaki 
şekilsiz taşların arasından sıyrılıp aheste aheste 
tuzlu damlalara yönelen karıncalara takıldığında, 
kalbi dört yıl önceki sohbetin eşiğine boylu bo- 
yunca uzanıvermişti. 

Evet, dört yıl evvel tam burada, buhurumer- 
yemlerle süslü bu metruk avluda, Akyazılı ile nar- 
gile tüttürdükleri esnada şahmeran tokmaklı kapı 
tam üç defa çalınmıştı. Güm, güm, güm... Akyazılı, 


gözlerini kapının altına dikerek “Bu gelen sizden 
papaz efendi, baksana ayakkabılarından sarkan 
konç yerlerde sürünüyor.” demişti. Yuvanis yavaş- 
ça yerinden kalkıp kapıyı açmıştı. Gelen, geçen yıl 
Haliç'e atılan haçı almak için arkadaşının boğul- 
masına sebep olan, Fener'in hayta gençlerinden 
İmran'dı. O uğursuz olaydan sonra buraya arada 
sırada gelir, Yuvanis'le konuşurdu. Çay ve tütün- 
den sonra bir ara söz yine haç meselesine geldi. 
İmran, Akyazılıya bir şeyler diyecekti ki Yuvanis, 
gözlerini gökyüzüne dikerek “Şehir suya doyun- 
ca Haliç haçı kabul etmeyecek, ateş bağrımızı 
yakacak, toprak ise bize karşı oldukça cömert 
davranacak.” demişti. Akyazılı, gözlerini İmran'ın 
ayakkabılarından ayırmadan “Papaz efendi, zaten 
âlemdeki her şey bu saydığın unsurlar üzerine ku- 
rulu değil mi? Ateş, hava, su ve toprak...” Bir müd- 
det suskun kaldıktan sonra sözüne “Evet, insan 
hayatının sonu da bunlar ve bunların sebepleri 
ile tayin edilir zaten. Bütün isimler bir bir eklenir 
bunlara...” diye devam etmişti. Söz dönüp dolaşıp 
saraya gelmişti. Akyazılı “Bu aralar garip şeyler 
oluyor değil mi? Önce şu boğulma meselesi. Son- 
ra...” Akyazılı çok önemli bir sır verecekmiş gibi 
etrafına bakındı, sesini kısarak “Geçenlerde sa- 
raydan sipariş edilen küt burunlu başmakları gö- 
türdüğümde işitmiştim. Efendimizin hanımların- 
dan biri, ismini Meryem olarak değiştirmeye karar 
vermiş. Olay sarayda duyulunca hoca efendi, bu 
işi uğursuz addedip cariyeyi fırçalamış.” Yuvanis, 
gözlerini buhurumeryemlerden ayırmadan “Uğur- 
suzluk” dedi, “İki Meryem bir kalbe nasıl sığsın?” 
Bunları can kulağıyla dinleyen İmran, bir yandan 
kalbinin sol yanına eklediği bu cümlelerin sonuna 
siyah noktalar koyuyor, diğer yandan da Akyazı- 
lının gözlerini diktiği yerdeki sırrı çözmeye çalışı- 
yordu. Yuvanis, İmran'daki bu garip hali anlamaya 
çalışarak “Akyazılı ile Mercan odalarında kalırken 
tanışmıştık. O şimdi Âdemoğlu ve Havvakızları- 
nın ruhlarına göre ayakkabı yapan çok iyi bir usta 
oldu. Bense...” Akyazılı “Yine mi Yuvanis?” diye çı- 
kışmıştı. Avlunun her köşesini dolduran sessizliği 
şahmeranın sesi bozdu. Bu defa gelen, İmran'ın 
arkadaşıydı. Arkadaşı, kulağına bir şeyler fısılda- 
yınca İmran, müsaade istedi ve şeytanın Allah'ın 
huzurundan çekilmesi gibi arkasına bile bakma- 
dan gitti. 


Bu hasbıhalden epey vakit sonra Akyazılı, 
dükkanda sayaları çivileyip kalıba çektiği esnada 
bir gölgenin yavaşça omzuna dokunduğunu his- 
setti. Geriye döndüğünde bu gölgenin Yuvanis'le 
oturduğu avludaki gence ait olduğunu anladı. 
İmran, yüzüne sirayet eden tebessümün ışığını 
söndürmeden “Ruhuma göre bir ayakkabı isti- 
yorum.” dedi. Akyazılı, kafasını “olur” anlamında 
salladı. Oturdular. Kahveler söylendi. Kahvesini 
höpürdeterek bir dikişte içen İmran, “Ayakkabıcı 
efendi, şöyle bedenimi tamamlayan bir ayakka- 
bı istiyorum.” diye tekrarladı isteğini. Akyazılı, 
İmran'ın ayağına bakmıştı. Kan kırmızı siklamen 
çiçeği motifli kahve fincanından son yudumu alır- 
ken “Ayakkabı, tamamlayıcı değil tamamlatıcı- 
dır. Yani ayakkabı, kıyafete göre değil, kıyafetler 
ayakkabıya göredir. Yarın, akşam ezanından evvel 
gel...” demiş ve dükkanından bir yabancı gibi çıkıp 
gitmişti. 

Beyazıt Camiinin imamı akşam ezanını oku- 
maya başladığında İmran, “Bu ayakkabının taba- 
nı neden bu kadar sert?” diye çıkışmıştı. Akyazılı 
kalıptaki ayakkabıları çıkarırken “Karıncıları sakat 
bırakmaman için...” diye karşılık vermişti. Azrail'in 
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dünyadaki son insanın da canını aldıktan sonra- 
ki şaşkınlığına bürünen İmran, adamın dediklerini 
çok fazla düşünmeden ayakkabıları denedi. Ayak- 
kabıları ayağına değil de ruhuna giydiğini orada 
hemen idrak edemeyen İmran, “Ayakkabıcı efen- 
di, Yuvanis'in üç sene önce söylediklerini hatırlıyor 
musun? İlk önce toprak kayması, sonra sel ve bu 
sene de her yeri yakıp yıkan o yangın... Geriye bir 
Haliç kaldı...” dedi. Ezan bitmek üzereydi. Akyazı- 
lı, İmran'ın gözlerinin içine baktı. “Ölüm, her şeyi 
dondurur evladım!” dedi ve tavşan adımlarıyla ca- 
miye doğru seğirtti. 

Raviyan-ı rüzgarın kulaklara, ruhlara giydirilen 
ayakkabıların kavafının Kasımpaşa Hamamı'nın 
kubbelerinde yankılanan kelimelerini ulaştırdığı o 
günün akşamı Dersaadet'te herkesin kanını don- 
duran bir şey olmuştu. Zaman, Yuvanis Efendi'ye 
kur yapmış; ama onu yalan çıkarmamıştı. O se- 
nenin kara kışında bahtı kara olan her varlık gibi 
Haliç de soğuktan nasibini almış ve üzeri tama- 
men buzlarla kaplanmıştı. Hamamdan çıktığı 
gibi doğruca Mercan'daki bekar odasına giden 
Akyazılı Üzeyir Efendi, mucizeye şahitlik edebil- 
mek için Haliç'i yürüyerek geçmişti. Geçtiği so- 
kakların hemen hepsinde ayığından en ayyaşına 
kadar her Âdemoğlu, Akyazılının hamamda neden 
bağırdığını konuşuyordu. Odasından bir iki parça 
alıp çarşıya yollandı. Bekçiyi uyandırıp dükkânına 
geçti. Bir aydır beklettiği ve kendisinden bile sa- 
kındığı, cennet mekân efendimizin sipariş ettiği 
ayakkabıları nihayet bitirebilecekti. Ayakkabıları 
sakladığı yerden çıkardı. Önce ayakkabının altını 


saya ile birleştirdi ve ökçeleri yerine taktı. Bunlar, 
Dersaadet'in en adisinden en mahirine kadar bü- 
tün kavaflarının yapabileceği sıradan işlemlerdi. 
O halde Akyazılı Üzeyir Efendi'nin hamamda ken- 
disini diğer ayakkabıcılardan farklı olduğu vehmi- 
ne kapılmasına neden olan o ilginç çare ne idi? 

Cinci Uzun Ertuğrul Efendi'nin rivayetleri doğ- 
ruysa efendimiz Osman-ı Salis, sarayda ikamet 
eden kadın ve cariye yılışıklıklarından hoşlan- 
madığı için etrafındakilerden buna bir çare bul- 
malarını istemişti. Bunlardan kimi efendimizin 
cariyelerinin, gözdelerinin, ikballerinin ve hanım- 
larının sarayın koridorlarında öyle yerli yersiz 
dolanmalarını yasaklatmasını söylemiş, kimisi 
koridor başlarına bir çıngırak konulmasını, kimisi 
de Harem ağalarının efendimizin o mübarek yüz- 
lerini gördüklerinde anasını kaybetmiş kuzu gibi 
bağırmalarını salık vermişti. Bu arayışların payi- 
tahtın sokaklarını istila etmeye başladığı vakitler- 
de, arakıyecisinden aktarına kadar bütün esnaf, 
efendimizin cennet müjdecisi sayılan o teveccüh- 
lerini kazanabilmek için uygun bir çare aramaya 
koyulmuşlardı. 

Yuvanis Efendi'nin tam dört sene evvel sıra- 
ladığı toprak yılı, su yılı, ateş yılı ve en sonra da 
hava yılının ortalığı kasıp kavurduğu vakitlerde, 
korkuyla karışık bir heyecana kapılan esnafın 
bulduğu hiçbir çare efendimizin kafasına yatma- 
mıştı. Payitahtın deli ve velilerince önceki akşam 
girildiğine inanılan hava yılının, arif ve âlimlerince 
ise kanun-i sani ayının ilk cuması olması hase- 
biyle Haliç'e atılacak olan Haç, suyun donma- 
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sı nedeniyle elde kalmış ve bu uğursuz olay, İsa 
Efendimize can u gönülden bağlı olanların kal- 
binde onulmaz yaralar açmıştı. Son üç senenin 
Haç şampiyonu olan İmran, bu uğursuzluğun se- 
bebini tam üç yıl evvel biliyordu. pederinin ölme- 
den evvel kendisinden istediği tek şey, evladının 


haçı dört yıl üst üste kazanması Zavallı ve böy- 
lece cennette kendisine kapı komşusu olmasıydı. 
Muhterem pederinin kemiklerinin mezarında sız- 
ladığı ilhamını sol kulağına fısıldayanın kim oldu- 
gunu bilmeden Sirkeci'den yukarı sessiz adımlarla 
yürümeye başladı. 

Akyazılı Üzeyir Efendi, sabah namazından 
sonra hemen dükkâna gidip ökçelerini yeni taktığı 
ayakkabıların tabanına gümüş kabaralar çakma- 
ya başladı. Kabaralara her vuruşunda kavafların 
piri Ekberi Yemene mutluluk kalemiyle tezhip- 
lenmiş bir Fatiha yolluyordu. Başmakların altına 
çakılan bu kabaralar sayesinde efendimiz Sultan 
Osman'ın ayak seslerini duyan cariyeler, gözde- 
ler, ikballer ve kadın efendiler padişahımızı sinir- 
lendirmemek için yolundan derhal çekileceklerdi. 
Cinci uzun Ertuğrul Efendi, “Kitabü'l-Kavaf” adlı 
eserinde padişah efendimizin bu ayakkabıları çok 
sevdiğini, Akyazılı Üzeyir Efendi'yi yaptığı bu ha- 
yırlı işten dolayı kavafçıların yiğitbaşısı yaparak 
ödüllendirdiğini bizzat söylemiş; ancak meydana 
gelen olaylar nedeniyle Akyazılının buna çok faz- 
la sevinemediğinden de üzüntüyle bahsetmiştir. 
Yine kitapta yazılanlara bakılırsa Padişah efen- 
dimizin cariyelerinden biri, Ahırkapı yakınlarında 
ölü olarak bulunmuştu. Söylenenlere göre cennet 
hurilerini kıskandıracak bir güzelliğe sahip olan 
bu cariye, dört sene evvel ismini “Meryem” olarak 
değiştirmek istemişti. Yerde solmuş bir çiçek gibi 


yatan cariyenin mübarek yüzüne bakanlar, onu 
tanıyamamışlardı; çünkü meleklerin saklambaç 
oynadıkları o güzel yüzü artık ezikler ve kırıklar 
içindeydi. 

Yuvanis Efendi, olayı duyar duymaz Mercan'a 
doğru yollanmış, Akyazılıyı da yanına alıp her ikisi 
cariyenin cesedinin bulunduğu yere gitmişlerdi. 
Kalabalık dağılmıştı; ama Bostancılar hala orada 
burada bir şeyler arıyorlardı. Akyazılı, nefeslen- 
mek için yol kenarındaki harap bahçede bulunan 
çıplak bir servinin altına oturdu. Olanları düşü- 
nürken birden taşların arasındaki karıncalar dik- 
katini çekti. Hava soğuktu. Karıncalar, cenazeden 
dönen kalabalıklara benziyorlardı. Arka arkaya di- 
zilmişler, ölü arkadaşlarını birer ikişer sırtlarına 
almışlar ve sessiz bir musiki eşliğinde yuvalarına 
doğru ilerliyorlardı. Akyazılı, karıncaların sırat-ı 
müstakime benzeyen, ip kadar ince ve cenneti 
arzulayan bir âdemoğlunun amelleri gibi dos- 
doğru olan o muhteşem yoluna baktı. Gözleriyle 
karınca katarını takip ederek yolun menzilindeki 
yuvayı aradı. Yuvanın önünde yığılan karınca kala- 
balığına bakılırsa ortada bir tuhaflık vardı. Kalktı, 
karıncalara basmadan yuvanın olduğu yere gitti. 
Renginden bir gayrimüslime ait olduğu anlaşılan 
fazla hırpalanmamış bir erkek ayakkabısı karın- 
caların yuvalarının üzerini kapatmıştı. Ayakkabı- 
yı almak için elini uzattığında karınca mahşeri 
arasında neredeyse kaybolmuş olan ayakkabının 
hangi ruhun bir parçası olduğunu oracıkta anlayı- 
verdi. Bu ruh, ilk kez Yuvanis Efendi'nin avlusunda 
gördüğü İmran'ın o fettan ruhuydu. 

Toprağın çağırışına ses veren bir yağmur dam- 
lası, Yuvanis'in avlusuna baharın o her şeyi dirilten 
nefesini müjdelediğinde, zehirli bir ağıt göğü sar- 
maya çoktan başlamıştı. Çağın sürgünü olmayan 
buhurumeryemler, eski zamanın davetçileri gibi 
solduğu halde dimdik duran boyunlarını avludaki 
taşların soğukluğuna yasladıklarında Meryem'in 
ruhu, yeryüzündeki bütün çiçeklerin alın yazısı- 
nın Allah'ın boyasıyla yazıldığını oracıkta anla- 
yıvermişti. Tabiatın bütün sesleri, suskunluğun 
dallarına konduğunda Kasımpaşa Hamamı'nın 
kubbelerinde yankılanan “Buldum! Buldum!” nida- 
sı, Meryem'in o tertemiz yüzünü yalayıp İmran'ın, 
payitahtın o dar ve kasvetli sokaklarında kaybo- 
lan izlerinin peşine çoktan düşmüştü. "$ 
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Kenan Yusuf Taşkın 


eyran Hoca, döneminin ünlü ressamlarından değildi. Doğa konulu yağlı boya 

çalışmasında, çok iyi olduğu söylenebilirdi ancak elle tutulur bir övgüye mazhar 

olmamıştı. 

Güzel sanatlar Fakültesinde Çağdaş Türk Resmi derslerine giren, kendi halinde 

bir akademisyendi. Akademi dünyasında tanınmasına vesile olansa gerçekliğe 
olan tutkusu; romantizmi ve hayalperestliği saf dışı bırakan takıntısıydı. Resimde gerçek 
dışıcılığa savaş açmıştı dersek abartmış olmayız. 


Dekanımız Muhsin Bey onu obsesif olmakla suçluyor lakin ondan da öğreneceğimiz 
şeyler var diyerek aceleci davranmıyor, arkasında durmayı tercih ediyordu. 

Seyran Hoca'nın Bölüm Başkanı'mız Rasim Hoca ile kantin masasında giriştiği kavga, 
bardağı taşıran son damla olmuş, dekanımız tarafından bir hafta zorunlu izne ayrılmıştı. 
Bu nasıl ceza demiştik biz, oysa cezanın büyüğü zorunlu iznini geçirmek için gittiği Fo- 
ça'daki yazlığında bulacaktı onu... 

Benim de şahit olduğum bu kavganın o denli büyütülecek bir yanı yoktu esasında. 
Rasim Hoca öğle yemeğini yemek için kantine gelmiş, her zamanki inceliğiyle sıraya 
girmiş, tabldotunu alıp Seyran Hoca'nın masasına oturmuştu. Yemeğini yerken bir resim 
çalışmasından bahsettiklerini duyuyor, lakin konuya hakim olamıyordum. Rasim Hoca 
“öyle bir resme nasıl zayıf not verirsiniz, havsalam almıyor doğrusul” diyordu. Hatta bir 
ara sitem etmeye de başlamıştı Seyran Hoca ya. Böyle giderse bölümün adının kötüye 
çıkacağından, bundan da bölüm başkanı olarak en çok kendisinin zarar göreceğinden 
dem vuruyordu ona. 


Seyran Hoca konuşmaya başlayınca sesler daha net duyulmaya başlamıştı doğrusu. 
Kantinin kasvetli havası, yerini tartışmanın heyecanlı atmosferine bırakmıştı çabucak. 
Hoca savunmaya geçmiş ve bahsi geçen resimde realizm adına hiçbir şey olmadığını, 
resmin bir fanteziden ibaret olduğunu ama yine de resme “C” verdiğini söylemişti Rasim 
Hoca'ya. 

Anladığım kadarıyla Yasemin'in resminden bahsetmekteydiler. Eğilip bükülmüş insan- 
lar ile şehri ele geçirmiş buldozer figürlerinin resmedildiği yağlı boya bir tabloydu bu. 
Aynı resmi Picasso yapsaydı milyonlar edecek tablonun hocanın gözünde tuvalet kâğıdı 
kadar kıymeti yoktu. Üstelik lafı uzatıyor da uzatıyordu. Sesini yükseltmesine ise kimse 
anlam veremiyor, bir deliyi seyreder gibi herkes onu seyrediyordu. Bense sabırsızlıkla 
Rasim Hoca'nın bu deli adama haddini bildirmesini bekliyordum. Ne var ki, Rasim Hoca 
birden ayağa kalktı, masayı terk ederek kantin kapısına yöneldi. Belli ki Dekan Bey'e 
şikâyete gidiyordu. Giderken de “bu adamı kim hoca yaptıysa kalıbına tüküreyim onun!” 
diye söyleniyordu. 

Kantin bir süre ölüm sessizliğine gömüldü. Sonra kızların olayı masaya yatırma giri- 
şimleriyle mırıldanmalar başladı, bir süre sonra da konuşmalar, tartışmalar duyuldu. 

Bizim bilmediğimiz ama dekanın bildiği şeyi ben aylar sonra öğrendim. Meğer Seyran 
Hoca Çorum'un Salur kazasında bir rençperin oğluymuş. Çocukluğu tarlada çalışmakla, 
babasına yarenlik etmekle geçmiş. Yokluk içinde okuyup bugünlere gelmiş. Evin büyük 
oğlu Mercan kafayı sinemaya takıp “yönetmen olcam ben!” diye gezmeye başlayınca 
babasından iyi bir kötek yemiş. 

“Okuyup ziraat mühendisi olcam demiyor da yönetmen olcağmış, köpoğlu! Benim gibi 
ırgatlığa devam edersin ancak bu kafayla... Neymiş, film çekecekmiş! Kibrit çöpü çeke- 
mezsin sen be, gâvurun tohumu! Hayali bırakın, sıpalar! Ahan da bu toprak, bu taş kadar 
gerçek hayat! Bu saatten sonra size hayal kurmayı yasakleyom, o kadar!” 

Babaları bu sözlerle korkutmuş gözünü çocukların. Mercan bu öfkeden nasibini daha 
da kötü almış, tabii. Zaten oyun nedir bilmeden büyümüş çocuklar Babalarının öfkesiyle 
yıllarca yasaklamışlar kendilerine hayal etmeyi. Gerçekliğin duvarlarına çarpıp durmuşlar 
hep. Kalpleri morarmış, gözleri kanlanmış yavrucakların. Aylar sonra Mercan hastalıktan 
ölünce, boğazına düğüm olup durmuş babanın. Bu erken gidiş aileyi öylesine harap et- 
miş ki, yıllar boyu kapanmayacak yaralar peyda olmuş ruhlarında. Mercan ağabeylerinin 
gidişiyle umutları da hayalleri de gerçekten gitmiş bu sefer Neşe ve mutluluk bir daha 
gelmemek üzere terk etmiş bu haneyi... 


Kavga hadisesinin ertesinde dinlenmek için Foça'daki yazlık evine gittiğini duyduk 
Hoca'nın. Dönünce konuştuk biraz. Foça'dan öyle bir bahsediyordu ki, sanki huzur bulduğu 
tek yerdi orası. Rüzgarla konuştuğunu anlattı; “Bütün arazlarımı alıp suya bıraktım!” dedi 
bana. 

O şirin tatil beldesi onun tedavi olduğu, üstelik bolca resim çizdiği, eşsiz manzaraları 
ölümsüzleştirdiği bir yerdi. Tek tek gösterdi bana eserlerini. Hayran olmamak elde değildi 
doğrusu. O kadar gerçekçiydiler ki sanki bir an Foça'ya gidip gelmiştim. “Balıkçı Teknesi” 
adını verdiği tabloda hem deniz hem kasaba hem de bulutlar vardı. Bu sefer öncekilerinin 
aksine deniz manzaraları çoğunluktaydı. “Denizlere gitmek istiyorum” dedi, “uçsuz bucak- 
sız sularda kaybolmak istiyorum.” Bana, yağmur yağarken denizin ortasında olmaktan 
bahsetti. “Bunu mutlaka yaşamalısın, o kadar güzel kil” diyordu. 

Sonra başından geçen ilginç bir hadiseden bahsetti. Belli ki orada da rahat durama- 


ve Edebiyat 


hikâye 
Dil 


U1 
UT 


Edebiyat 


mış, başına iş almıştı, yüzünden hemen anladım. 

Üzerinde sekiz tane servinin bulunduğu bir tepeyi resmetmiş. Eteklerinde sarıçiçek- 
lerin açtığı kanolalar varmış. Fonda da Foça'nın safir rengi mavisi... Tepe boylu boyunca 
yeşil çimlerin hâkim olduğu bir düzlükten ibaretmiş. Güneş de öyle bir ışık vermiş ki ho- 
caya, “bu kadar cömert olduğunu hiç hatırlamam bu yıldızın!” diyordu. 

Ancak Hoca büyük bir hataya düşmüş farkında olmadan. Tepede sekiz değil dokuz 
tane servi varmış aslında. Bunu fark etmesiyle uykuları kaçar olmuş ve iki gece sonra sa- 
baha karşı dayanamayıp servilerden birini hızarla kesivermiş. Resmi doğaya değil, doğayı 
resme benzetmiş böylece. Gerçeklik takıntısı olan birinin yapmayacağı bir iş değil ama 
bu kadarına da -ondan duymasam- inanmazdım açıkçası. 

İşin kötü tarafı, balıkçılardan biri görmüş Seyran Hocayı serviye kıyarken. Hemen 
gidip Orman Bölge Müdürlüğüne bildirmiş hocanın gafletini. Ormancılar gelip almışlar 
hocayı. Milli Park bölgesinde ağaç kesmenin bedelini ödetmek için çıkartmışlar hakim 
karşısına. Olayı duyan belde sakinlerinin tepkisi de cabası. Hakim iki yıl altı ay hapis ce- 
zası, on yedi bin lira da para cezası vermiş. Allah'tan, Hoca tecil yasasından faydalanmış 
da denetimli serbest bırakmışlar. Bir daha yaparsa katlanacakmış cezası ama Hâkim Bey 
bu kadarla bırakmamış meseleyi. Savunmasından hocanın takıntılı olduğunu öğrenince, 
onu kendi yöntemleriyle de cezalandırmak istemiş; zira biliyormuş hapis yatmayacağını. 
Ona bin adet palamut fidesi dikme cezası ile içinde hayal unsuru barındıran yirmi adet 
soyut resim yapmasını, en ufak bir gerçekliğe yer vermemesini, daha inandırıcı olması 
açısından da bu eylemi yaparken kendini kameraya çekmesini istemiş ve eserleri de ad- 
liye yönetimine ücretsiz bağışlayacağı konusunda söz almış. Yoksa “yakarım hoca” diye 
de tehdit etmiş onu. Hakimin taklidini bir yapışı vardı ki, sormayın! 

Hoca koyulmuş resimleri yapmaya... Bu arada Dekan'ı arayıp yıllık izninden on gün 
daha kullanmak istediğini söylemiş. Dekan da ne kadar geç gelirse o kadar iyi diye dü- 
şünmüş olacak ki hiç ikiletmeden vermiş izni. Önce çok zorlanmış Hoca. Öğrencilerinin 
resimleri gelmiş aklına. Bunca yıldır hayal kurmayan bir adamın tahayyülü mü uyanır 
hemencecik? Kolay değil tabii... Sancılanmış, başı ağrımış hocanın. Ama başa gelen çe- 
kilir deyip öğrencilerinin resimlerini yapmaya başlamış. İlk resmi bitirdiğinde kendisine 
inanamamış. Meğer daha kolaymış rüyaların dehlizlerinde dolaşmak. Üstelik “orası yanlış 
mı oldu, burası eğri mi oldu?” derdi de yok. Sadece boya almak için çıkmış dışarıya. So- 
nuçta bir haftada çizmiş o yirmi resmi. Sonra da götürüp adliye yönetimine teslim etmiş 
eserlerini. Böylece bizim hocanın resimleri süslemiş mahkeme duvarlarını. Hâkim en çok 
da eğilip bükülen insanlarla, şehri ele geçirmiş buldozerlerin olduğu resmi beğenmiş ve 
imzalamış belgelerini hocanın... 

Seyran Hoca eskisi gibi değil artık. Hatta UFO'ların dünyayı istila etmekten nasıl vaz- 
geçtiklerini anlatan bir yağlı boya tablosu var ki, sadece Fakülte'de değil, tüm kampüste 
fırtınalar yarattı. 

Gerçekliğin katı, renksiz dehlizlerinden, hayal gücünün engin denizlerine açılan bir 
maceracının serencamı olarak tarihe geçti bizim Hoca. Artık hem öğrencileriyle hem de 
üniversite yönetimiyle arası çok iyi... Tıpkı kendisiyle olduğu gibi... N 
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Paramıliter Ekonomi: 7 


CHURCHILL DEDİĞİNİZ 
SADECE CHURCHILL Mİ? 


an bağı ile kurulan siyasi ortaklıkların 

arkasında ticari beraberliğin müthiş 

bir iç kontrolle devam ettiği bir sü- 

reçten bahsediyoruz bu metinlerde. 

16, 17 18 ve 19. yüzyılı (özet olarak) 
sizinle paylaştık. Şimdi böylesine bir “inşa edilmiş 
gelecek” formatında en önemli isimlerden birisi 
olarak karşımıza Winston Churchill çıkıyor 

“Normatif” tarihin bilinen “şöyle oldu, böyle 
oldu” narratizmi içinde erittiği en önemli parami- 
liter figürlerden birisi de Churchill'dir. Aynı kromo- 
zomların devamı ve evlilik dışı kan bağı yönteminin 
en önemli temsilcisidir Churchill. 

“O bir başbakandır, siyasi bir şahsiyettir, ne işi 
var ekonomiyle ilgili bir yazı serisinde?” itirazına, 
“evet, onun siyasi yönünü daha sonra açıklayaca- 
ğız ama önce onu İngiliz bürokrasisinin önüne ko- 
yanların paramiliter ağın finans lordları olduğunu 
belirtmeliyiz. Hiç unutmamak gerekir ki, Churchill 
mesleki kariyerine bahriyeli olarak başlasa da İn- 
giltere Ticaret Bakanlığı'nda (Secretary of State for 
Business) bahsettiğimiz paramiliter ağın rahleyi 
tedrisinden geçmiştir 


övlendikten Altı Ay Sonra Doğan 
Bebek 

18 Ocak 1993 tarihli The Jerusalem Post gaze- 
tesinde Winston Churchill'in anne tarafının Yahudi 
olduğuna dair bilgiler verildi; bu bilgilerin ötesinde 
Amerikan milyoneri Leonard Jerome adlı milyo- 
nerin kızı olan Winston Churchill'in annesi Jennie 
Jerome'nin Amerikan kültürünün 'extreme' boyutu- 
nu temsil etmesi hasebiyle hakkında kitaplarda ilgi 
çekici bilgiler var 

Churchill'in biyografisini yazan Roy Jenkins, ki- 
tabında Churchill'in annesinin evlendikten sonra- 
ki ismini Lady Randolph Churchill (1854 — 1921) 


Mehmet Habil Tecimen 


olarak değiştirip soylular sınıfına geçerken eski 
özelliklerinden vazgeçmediğini dile getirir. Mesela 
annesinin “özgürlük” tanımına sığdırdığı dünyası- 
nın içinde bedeninin çeşitli yerlerine o dönemin 
toplumsal şartlarında dövmeler (tatoo) yaptırdığını 
belirtiyor. Yazar, bu fiilini Jennie Jerome'nin kimliği- 
ni anlamamız açısından yeterince açıklayıcı oldu- 
gunu da ekliyor 

15 Nisan 1874'te İngiltere'nin ABD büyükel- 
çiliğini yapan Lord Randolph Churchill'le evlenen 
Jennie Jerome'nin Chuchill'i dünyaya getirdiği tarih 
30 Kasım 1874'tür. Jennie Jerome'nin beş altı aylık 
evliyken çocuk doğurması tarihlere kaydedilirken, 
doğan çocuğa soyadını veren resmi babası Lord 
Randolph Henry Spencer-Churchill'in biyolojik ba- 
bası olmadığı hemen hemen bütün kitaplarda be- 
lirtilir; ardından W. Churchill'in fizyonomik özellikle- 
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rinin zaten farklı olduğu notu düşülür. 

İngiliz yazar Georges Moore ise Churchill'in an- 
nesinin iki yüze (200) yakın sevgilisi olduğunu iddia 
eder ve bunu aile kaynaklarına dayandırır. Jennie 
Jerome'nun bunu savunmada kullandığı argüman- 
ların ise “Bu insanları sevdim ama belli bir mesafe- 
de kalmaları için de çabaladım” dediğini not düşer. 


Finans Lordları Doğrudan Yine 
Sahnede 


Annesi hakkında biraz daha bilgi verirsek ba- 
basından başlamamız gerekiyor: Leonard Jerome 
-yani Churchill'in annesinin babası- New York Ti- 
mes gazetesinin Yahudi asıllı sahibidir Bu zatın 
Yahudi görünmemek için çaba sarf ettiği belirti- 
liyor. Ne yapıyor bunun için? Soyadını değiştiriyor! 

“Gazete için sermayeyi nasıl elde etti?” sorusu 
ise bizi bir isme götürüyor. Karşımıza derin bir isim 
çıkıyor: August Belmont (1813 -1890). 

August Belmont'un en samimi arkadaşı Leo- 
nard Jerome'dir! -ki Almanya Alzey/Hessede doğan 
Belmont bir Yahudi'dir. Biyografisini yazan Irving 
Katz, onun Franfurt Yahudi lisesinde okurken Roths- 
child'lerin yanında işe başladığını yazar-. 

Belmont, Rothschild ailesinin ünlü bankasının 
ABD'deki temsilcisi ve bu şehri yönetmenin ABD'yi 
yönetmek olduğunu çok erken keşfetmiş birisidir; 
şehrin en ünlü ve güçlü gazetesinin sermayesi bu 
kaynaktandır 

Başka bir bilgi de Leonard Jerome'nin adını de- 
giştirdiği ve Jacobson olarak bilinen esas adının Je- 
rome ile Amerikanlaştığının dile getirildiği... İşte bu 
adamın kızı Jennie Jacobson Jerome ya da İngiliz 
asili olduktan sonraki ismiyle Lady Jennie Jerome, 
Winston Churchill'in annesidir. 


Churchill Eşini Kimlerden Seçti? 

Şimdi Churchill'in hayatını anlamak için olayı 
daha vahim kılan başka bir paramiliter işarete ge- 
çelim: 

Churchill eş olarak seçtiği kadın, Sir Henry ve 
Lady Blanche Oglivy Hozier'in kızları Lady Blanche 
Clementine'dir (1885-1977): 

Karısının kendisini aldattığından şüphelenen 
Churchill'in karısının babası Sir Henry, eşi Lady 
Blanche'ı gayrımeşru ilişki yaşadığı adamla birlik- 
te 1891 yılında suçüstü yapar (ve suçüstü yaptığı 
odada) boşanır. (Tarihçilere göre bu ilişki on yıldan 
fazla sürmüştür.) Ama Sir'ün daha önceden bildiği 


meseleyi, uzun suredir devam ettiğini düşündüğü 
ilişkiyi neden suçüstü yapmaya çalıştığı konusun- 
da farklı Fikirler var. Ortak nokta: asalet unvanları 
ve kolay boşanabilmek için. 

Bu noktada, gelecekte Churchill'le evlenecek 
Clementine'in resmi evraklarda yazılı babasının 
yerine biyolojik babası yani annesinin gayrimeş- 
ru ilişki içindeki kişi olarak Capt. William Geor- 
ge “Bay” Middleton (1846- 1892)un adı geçer. 
Clementine'nin biyolojik babası bu adamdır. 

Churchill'in eş olarak tercih ettiği Clementine, 
gayrimeşru bir yolla doğmuş bir kadındır. Bu, İn- 
giliz sosyal tarihi yazarları tarafından bilinen ama 
Churchill'in kızı Mary'nin İngiliz Times gazetesine 
(Ağustos, 2002 yılı) itirafından önce fazla dillendi- 
rilmeyen bir gerçektir. 

Buradan şu cümleyi kurabiliriz. Gayrimeşru 
Churchill gayrimeşru bir eş tercih etmiştir. “Parami- 
liter tarihte bu örneğin yüzlercesini buraya sırala- 
yabiliriz. 


ChurchilTe Türk İmparatorluğu 
Düşmanlığı Siparişi 

Churchill, Türk imparatorluğunu bitirmek için ye- 
tiştirilmiş özel bir bürokrat şahsiyettir. 1915'de Ça- 
nakkale savaşında İngilizlerin rezil almasına neden 
olan ısrarın arkasında onun ismi olsa da, aslında bu 
ısrarı paramiliter ağın daha sonra Sykes-Picot'ta 
önümüze konacak talepler adına yaptığı açıktır. 


who drove the Turks out of Arabia and Pa- 
lestine (Arabistan ve Filistinden kovulan Türk'ün] 
Avrupa'nın en önemli devletleri tarafından kurulan 
Kutsal İttifaktan (26 Eylül 1815) beri üzerinde uçu- 
şan yok etme sarmalını organize eden söz konusu 
paramiliter yapı Napolyon'u Elbe adasına gönder- 
di. Bu faaliyetleri yapanların arkasında dünya tari- 
hinin en büyük sermayesini yöneten Rothcshild'in 
olduğu gizli değildir. 


Dehşet Verici Ifşaat: Churchill'in 
Cümlelerinden 

Yılı aşkın bir süredir okuyucularımıza dünyanın 
politik, ekonomik, edebiyat-sanat dünyasını içine alan 
bir yapıdan bahsediyoruz. Bu yapıyı “Paramiliter” kav- 
ramı ile anlatmaya çalıştık. Birçoğu Türkçeye aktarıl- 
mayan veya aktarılsa bile bakış açısı verilmeden ge- 
çiştirilen metinlerden iktibaslar yaparak bazı önemli 
iddialar dile getirdik. Kulaktan dolma veya yakıştırma 
iddialar olarak nitelenip geçiştirilen bilgilerin, belge- 


lerin orijinallerini paylaştık. Bu konuda paylaşılacak 
onlarca şeyimiz daha var. Ama bırakın sol-laik dün- 
yayı, mukaddesatçı-İslamcı kesimlerin bile “acaba?” 
diyecekleri tarihi birçok olay var ve hala günışığına 
çıkarılacakları günü bekliyorlar. Karanlıkta kalmış bu 
tür olayları ortaya çıkarmak veya sadece kavramlar 
üzerinden yapılan mücadeleyi anlamak önemli bir 
tarih bilgisi ve bakış açısı gerektirir. Dünya nüfusu- 
nun çoğunluğu bu bakış açısından yoksundur. Kolay 
ve kendisine verilenlerle idare etmeyi yeğler. 


Türkiye'de “Paramiliter” 
yapıyı ifşa eden yazılarımızı 
“tipik İslamcı” bakışı diye 
dikkate almavanların, 
Churchill'in bu metnine bir 
cevapları olması gerekir. Evet, 
Sol ideolojiyi üreten ve büyük 
imparatorlukları bitiren, 
Marksizm'i organize eden 

ve hatta dünyanın en büyük 
terör olaylarını sipariş eden bu 
yapıtek bir alanda değil, her 
alanda faaliyetini büyük bir 
üstünlükle devam ettirmektir. 


Şimdi anlattıklarımızın gerçekliğine ilişkin en 
önemli delillerden birini sunmaya geldi sıra: 

Bu yapının bir numaralı adamlarından olduğunu 
iddia ettiğimiz Winston Churchill'in, içinde bulundu- 
gu bu yapıyı deşifre ettiği yazısı... Okuyucu şöyle bir 
itirazda bulunabilir: “Söz konusu yapıyı deşifre eden, 
nasıl o yapının adamı olur?” İşte, tarihi dilemma da 
bul Bu yapı kendisi için önemli “tarihi dönemeçler- 
de” kendi ırkının insanını bile kullanmaktan hiçbir 
zaman kaçınmadı ( bu konuda tarihte birçok örnek 
vardır). Paramiliter yapı bunu çok iyi başarmıştır. 
Geçmişte “tanımlanamayan” ve hâlâ kimin yaptığı 
belli olmayan sarsıcı ve büyük siyasi olayların arka- 
sında bu yapıyı görmek mümkündür. 

Şimdi W. Churchill'in sözünü ettiğimiz yazısı- 
na gelelim: 


Chuchill Paramiliterleri Işaretliyor! 


Winston Churchill, 8 Şubat 1920 yılında Sun- 
day Herald gazetesinde tarihi bir makale yayım- 


lar. Makalenin adı: Zionism versus Bolshevism/ 
Siyonizme karşı Bolşevizm. 

Bakın ne diyor Churchill, 

Yahudiler arasında bu hareket yeni değil- 
dir. Spartakus-VVeishaupt günlerinden Karl Marxq, 
Trokskyye, Bela Kum'a, Rosa Luksemburg'a ve 
Emma Goldmana gelinceye kadar imkânsız eşitliğe, 
kötü niyetli kıskançlığa ve engellenmiş gelişmeye da- 
yalı olarak toplumun yeniden inşası temeline daya- 
nan ve de medeniyet yıkma amacına sahip bu dünya 
çapındaki komplo muntazaman büyümeye devam 
etmiştir. Modern bir yazar olarak Mr. Webster'in çok 
hünerli bir şekilde gösterdiği gibi, bu komplo Fransız 
Devrimi trajedisinde çok önemli bir rol oynadı. 

19. yüzyıl boyunca her yıkıcı ve bölücü hareke- 
tin temelinde yer alıp kaynağı oldu. Ve şimdi son 
olarak Avrupa ve Amerika'nın büyük şehirlerinin 
yeraltı dünyalarından gelen bu olağanüstü kişiler 
topluluğu, Rus halkını sakallarından yakaladı. Ve 
muazzam imparatorluğun gerçekten de tartışılmaz 
ustaları hâline geldiler. ” (Çv: MHT) 


Tanrıya Karşı Kim Savaşır? 

Elbette Paramiliter! 

Saydığı isimler yani fikri takip silsilesi tam da 
“işte bu!” denilecek cinsten... 

Bu dehşet verici cümleleri kuran Churchill'dir. 
Bu müthiş bir ifşaattır ama bu ifşaatın sahibinin 
karşısına dikildiği Bavyera İdeolojisi merkezli Al- 
man Nazileri de (kendisi de) aynı yapının ürünüdür. 
(Seri yazılarımızı okuyanlar bunu hatırlayacaklar.) 

Türkiye'de “Paramiliter” yapıyı ifşa eden ya- 
zılarımızı “tipik İslamcı” bakışı diye dikkate al- 
mayanların, Churchill'in bu metnine bir cevapları 
olması gerekir. Evet, Sol ideolojiyi üreten ve bü- 
yük imparatorlukları bitiren, Marksizm'i organize 
eden ve hatta dünyanın en büyük terör olayları- 
nı sipariş eden bu yapı tek bir alanda değil, her 
alanda faaliyetini büyük bir üstünlükle devam 
ettirmektir. 

Churchill'in. itirafları bununla sınırlı değildir 
O vahye karşı savaştığını bilen bir usta olarak 
Çanakkale'de kime yenildiğinin de bilincindedir 
İşte vahyin temsilcisi Türk'e karşı Çanakkale sa- 
vaşları itiraflarını bu şuuraltı bilgiyle cevaplamıştır. 

“Biz, Çanakkale'de Türklerle değil Tanrı ile 
savaştık. O yüzden yenildik.” 

Bize anlatılan insanlık katil Nazileri yenen 
Churchill ile burada yazdığımız Churchill aynı mı? 

Cevabınızı bekliyorum! M 
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SEZAİ KARAKOÇ 'un 


Kalbının 


Sezai Karakoç, 1933 Ergani (Eski adı 
Osmaniye) o doğumludur İlköğrenimi- 
ne Ergani'de başlar Gaziantep Lisesi'ni 
1950'de bitirir Yükseköğrenimini Anka- 
ra Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi 
Maliye bölümünde tamamlar Cemal Süreya, onun 
sınıf arkadaşıdır. Sezai Karakoç, yazı hayatına atı- 
lr ve “Büyük Doğu” dergisinde yazıları yayımlanır 
Daha sonra kendisi “Diriliş” yayınlarını kurar ve Şi- 
irler I-V Yitik Cennet, Ruhun Dirilişi, Farklar, Sütun, 
Yunus Emre gibi eserlerini yayımlar Bütün şiirleri 
“Gün Doğmadan” adı altında yayımlanır 
“İkinci Yeni” şiirinin ilk başarılı örneklerinden 
olan “Köşe” şiiri Şiirler II"te bulunur ve beş bölüm- 
den oluşur Yukarıya aldığımız parça şiirin üçüncü 
bölümüdür 
Şiir genel anlamda “kadın” temasını ele alıyor: 
ancak şiirin her bölümünde kadına farklı açılardan 
bakılıyor Birinci bölümde “Saçlarını kimler için bö- 
lük bölük yapmışsın” ve “Fabrika dumanlarında res- 
min” dizelerinde sakağa çıkan, iş hayatına atılan 
kadının anamalcı sistemin çarkları arasında ken- 
di doğasına uzak düştüğünü duyumsatıyor. İkinci 
bölümde “Halıları öpe öpe nakış yapar nakış gibi 
ayaklar” dizesi bize daha çok “anne'yi çağrıştırır 
Üçüncü bölümde “Sen geldin benim deli köşemde 
durdun” dizesinin beslediği kırık ve mahzun bir aşk 
öyküsü olabilir Buradaki “sevgili” imgesi ile “anne” 
imgesi birbirine karışmaktadır; çünkü sevgili bir 
anne adayıdır Dördüncü bölümde “Leyla'yı götü- 
rüp Londra'nın ortasına bıraksam/Bir bülbül gibi 
yaşamasını değiştirmez çocuktur ” Ve “O gitti bize 
ağlamak kaldı kala kala” dizeleri bize “Leyla” maz- 
munu etrafında kendisi kalmayı bilen “ideal kadın”ı 


(€ ÖŞ€”sı 


Ümit Yıldırım 


çağrıştırır Ancak bu ideal kadın sistem içinde yiti- 
rilmiş bir “kadındır Beşinci bölümde ise çağımızın 
kuruyan dudaklarına kurtuluş olarak “ideal kadın”ı 
bir çeşme imgesiyle sunar, çünkü günümüz insa- 
nının kurtuluşu “bölünmez” annelerdir Şiirler M'ün 
ilk sayfasındaki “Bir kadını al onu yont yont anne 
olsun” dizesi de bu önermeyi destekler niteliktedir 

Şiire adını veren “Köşe” şairin gönül evinin kö- 
şesi olarak görülebilir Şiirin üçüncü bölümünde 
şair sevdiğini başköşeye buyur etmiştir Ev (gönül) 
özel bir mekanken, “köşe” bu evin en korunaklı, en 
muhterem yeridir Bununla birlikte “köşe” savunma 
mekanizması olarak da düşünülebilir Çevreden, 
toplumdan kaçmak isteyen kişi evinin bir köşesini 
kendisi için bir sığınağa dönüştürebilir 


Şiir konu bakımından halk şiirlerindeki sevi- 
lenin güzelliklerinin ve meziyetlerinin anlatıldığı 
“güzelleme”leri hatırlatıyor Ancak bu şiir, buruk 
bir aşk hikâyesinin anlatıldığı modern bir şiirdir. 
“Merhamete benzeyen gözler” güneşin sıcaklığını 
ve aydınlığını hatırlatan konuşmalar, öpülen çocuk 
yüzlerine benzeyen dişler, bir gülüşüyle rengârenk 
yağmurların yağması, “yaralı bir ceylan kalbi gibi 
içli bir ses”in oluşu, sevilene ait güzelliklerdir ve bü- 
tün bunlarla ideal olan bir sevgili hayali çizilmiştir. 
İdeal kadın merhametli, şefkatli, sesi, gülüşü, ko- 
nuşmaları insana güzellik duygusu veren bir kadın- 
dır ki onun kalbi tıpkı ceylanların kalbi gibi temiz- 
dir Çocuk, sözcüğü saflığı ve temizliğiyle tabloyu 
tamamlar 

Şiir liriktir. Duygusal ezgilere benzeyen seslerle 
örülmüş şiirde bir melodram havası vardır. Şiir ki- 
şisi, “hatırlıyordum” sözcüğündeki birinci tekil kişi 
eki ile başından geçen bir hikâyeyi görülen geç- 
miş zaman ekiyle anlatır. Sinemada kahramanın iç 
konuşmalarının, hatırlamalarının tekniğine karşılık 
gelen bu durum şiire melodram havası katar. Di- 
zelerin içten gelen bir ses gibi arka arkaya dizilişi, 
imgelerdeki, bağdaştırmalardaki, benzetmelerdeki 
içtenlik ve doğallık şiirin lirik olmasını sağlayan un- 
surlardır. 

Şiirde imge fazlaca kullanılmıştır. “Sen geldin 
benim deli köşemde durdun” derken şairin gönlü- 
ne ansızın giren bir konuk imgesiyle karşılaşıyo- 
ruz. Bu dize sen-ben, gelmek-durmak, iç/mekân- 
dış/mekân karşıtlığından beslenir ve bizde merak 
uyandırır. 

“Bulutlar geldi üstünde durdu" ve “bulutlar geldi 
altında durduk” imgesi ile bulutların koruyuculuğu 
ve bereketi çağrıştırılmak istenmiş olabilir. Niha- 
yetinde bulut gözyaşı, ağlamak, hüzün imgeleriyle 
de kullanılabilen bir sözcüktür “Sessiz yağmur'da 
sevilenin ıslanmış saçı, sevilenin konuştukça seve- 
nin başına kar yağması imgesi bize hüzünlü bir aşk 
hikâyesi izlenimini verir Şairin hayat hikâyesinde 
de ayrılıkla biten bir aşk söz konusudur ki bu bil- 
gilere sahip okuyucunun zihninde bu aşk macera- 
sı canlanmaktadır Dişlerin öpülen bebek yüzleri 
gibi aydınlık hatta küçük aynalara benzetilmesiyle 
oluşan imge sevilenin iç dünyasının da masum ve 
aydınlık olduğu imgesini oluşturmaktadır. Yaralı 
ceylan kalbi imgesi ise bu masumiyeti ve temizliği 
pekiştirir 


Şiir liriktir. Duygusal ezgilere 
benzeyen seslerle örülmüş şiirde 
bir melodram havası vardır. 

Şiir kişisi, “hatırlıyordum” 
sözcüğündeki birinci tekil 

kişi eki ile başından geçen 

bir hikâyeyi görülen geçmiş 
zaman ekiyle anlatır. Sinemada 
kahramanın iç konuşmaların, 
hatırlamalarının tekniğine 
karşılık gelen bu durum 

şiire melodram havası katar. 
Dizelerin içten gelen bir ses gibi 
arka arkaya dizilişi, imgelerdeki, 
bağdaştırmalardaki, 
benzetmelerdeki içtenlik ve 
doğallık şiirin lirik olmasını 
sağlayan unsurlardır. 


Şiirdeki sözcükler hemen herkesin her zaman 
kullanabileceği sözcüklerdir ancak sözcüklerin bir 
araya getirilişindeki farklılık şiir dilini oluşturur. Bu 
şiir dili, özgün ve ustalıklı bir dildir. 

“Küçük aynalar” “sert içkiler” “yaralı ceylan” 
alışılmış bağdaştırmalardır. “deli köşem” ise somut 
gerçekliği olmayan bir kavramdır ve alışılmamış 
bağdaştırmadır. Delikanlı, delidolu, en sevdalı kav- 
ramlarını çağrıştıracak bir biçimde kullanılmıştır. 
“Sessiz yağmur” “yepyeni bir ses”, “sessiz bir kar” 
“yağmurların rengarenk yağması”, söz öbekleri alı- 
şılmamış bağdaştırmalarla bir araya getirilmiş söz 
öbekleridir ki özelde Sezai Karakoç'un genelde ise 
II. Yeni Şiirinin en belirgin özelliklerindendir. 

“Merhametin ta kendisiydi gözlerin dizesinde 
sevilenin gözleri merhamete benzetilir Dizenin 
yapılış şekli “Merhamet gibiydi gözlerin” biçimin- 
de değil Türk şiirinde az rastlanan bir özgünlük- 
le benzetmenin yardımcı unsurları kullanılmadan 
“Merhametin ta kendisiydi gözlerin” biçiminde söy- 
lenerek şiir dizesi oluşturulmuştur. Soyut bir söz- 
cük olan merhamet bizde ana şefkatini, iyiliği çağ- 
rıştırır Şiirde merhamet, bir yağmura benzetilir. 
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Yağmur da bereket 
demektir. Dolayısıyla 
merhametin bolluğu, 
çokluğu belirtilmiş 
olur. “Bulutlar geldi” 
denirken kişileştirme 
yapılmıştır. Yağan 
merhamet yağmur- 
ları altında birlikte 
durduklarını anlat- 
maya çalışır. “Konuş- 
tun güneşi hatırlıyor- 
dum” dizesi sevilenin 
konuştuğunda güneş 
gibi sıcak ve aydınlık 
olduğu belirtilmiştir. 
Konuştun/hatırlıyor- 
dum sözcüklerindeki 
zaman kipleri de dikkat çekicidir. Sen konuştun 
ben de hatırlıyordum. Gariptin (tuhaftın) “yepye- 
ni bir ses” in vardı, bağdaştırması sözcüğün yan 
anlam değerini bize verir. Yepyeni, taze anlamın- 
da olabileceği gibi sıradan olmayan, farklı an- 
lamına da gelebilir. Tezat bir söyleyişle bu sesin 
hem kendisine ait hem de bir o kadar yabancı 
olduğunu belirterek karşıt duyguların etkileyicili- 
ginden yararlanılır. Çünkü o ses bir bakıma sev- 
diğinin sesiyken kendine yabancı değilken birden 
bire yabancılaşıyor kendine ait olamıyor çünkü 
muhtemelen sevilen “ayrılık'tan söz açmaktadır. 
İki sevenin aynı olduğu gibi birbirlerinden de ayrı 
oldukları paradoksu yaşanmaktadır. Sevilenin sesi, 
sessiz yani yumuşakça yağan kara benzetilir Kar 
burada beyazlığı, temizliği çağrıştırır. Soğukluk ise 
konuşulanların içeriğiyle ilgilidir yani “ayrılık”la. “Bu 
ses saçlarımı ıslatan sessiz bir kardı” dizesinde ya- 
gan karın altında konuşan iki sevgilinin manzarası 
gözlerimizde canlanmaktadır Onun saçlarını da ıs- 
latan kar “ayrılık” olup başına düşmektedir. Pekiyi 
neden şimşekler, yıldırımlar gibi değil de kar gibidir 
bu ayrılık. Çünkü sevilenin merhametli ve şefkatli 
sözleridir bu atmosferi sağlayan. Ayrıca kar be- 
yazdır ve saflığı, temizliği ifade eder. Kar, Tanrı'nın 
bir sembolü olarak düşünüldüğünde ise bu ayrılı- 
ğın kader yani “Takdir-i İlahi” olduğu çağrıştırılıyor. 
Sevilenin “inci dişleri” âdeta “öpülen çocuk yüzleri” 
gibidir ve ışıl ışıl parlayan aynalara benzetiliyor. 
Küçük aynalar, masal dünyasını çağrıştırır bize. 


Burada sevgilinin yü- 
celtilmesidir söz ko- 
nusu olan. Sevilenin 
bir o gülümseyişiyle 
“rengârenk yağmur- 
lar yağar” dizesin- 
deki “rengârenk” ve 
“yağmur” bağdaştır- 
ması bize gökkuşa- 
ğını hatırlatır. Gök- 
kuşağı ise baharı ve 
çocuk o mutluluğunu, 
heyecanını çağrıştı- 
rır. “İnsanı ağlatan 
yağmurlar yağdı” 
dizesinde “ağlamak” 
ile “yağmur” sözcük- 
leri bir arada kullanı- 
larak yağmur altında ağlayan insan imgesi yapıl- 
mış olur. Şair sevilenin sesinin “yaralı bir ceylan 
gözleri kadar sıcak” ve “yaralı bir ceylan kalbi gibi 
içli” olduğunu söyler. Ses, şiirde sıkça tekrar edilen 
anlamlı bir motif olur. Şiirin son bölümü ilk üç dize- 
nin tekrarıyla son bulur. 

Şiirin konusu “beşeri aşk”, teması ise “yitik 
sevda'dır. Sezai Karakoç'un şiiri çağrışımlara, im- 
gelere, bağdaştırmalara, benzetmelere dayanan; 
anlamı okuyucunun kültürüyle çoğullanan bir kül- 
tür şiiridir. Bu şiir, İkinci Yeni şiir akımının ilk ve en 
önemli şiirlerindendir. Şiirde noktalama işaretleri 
kullanılmayarak okuyucunun ses ve imge dünyası- 
na açılımı sağlanmıştır. Bu şiir gücünü imgelerden 
aldığı kadar sözcüklerin dizilişindeki musikiden de 
alır. “n, m, r, s” aliterasyonlarının; ses, sesin, ses- 
siz sözcüklerinin, “yaralı bir ceylan” söz öbeğinin 
ve şiirin ilk dizelerinin son dizelerde tekrarı şiire 
musiki boyutu kazandırmıştır. Şiir dilinin ustalıklı 
bir biçimde kurulmuş olması, seslerin akıcılığını, 
imgelerin görünüşünü kolaylaştırmaktadır. “Köşe” 
şiiri, anlatımındaki lirizm, konusundaki insancıllık, 
anlatım biçiminde gelenekten yararlanma ve ses 
tekrarlarından kaynaklanan akıcılık ile çağdaş Türk 
şiirinin en güzel ve başarılı örneklerinden biridir. M 


Dipnot 


l- Karakoç, Sezai, Şiirler 111, Diriliş Yayınları, İst. 1978, 5:86 


Kaanlar, sevgiyle ürettiği nefis Beyaz Peynir çeşitlerinde her zaman Trakya'nın en taze sütünü kullanır... 
Bu yüzden yıllardır kahvaltı sofralarının baş tacıdır. 


Deneyin, siz de bu benzersiz lezzetin tadına varın! 
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Augsburg Notları'ndan: 7 


OKULLAR -5 


Sonderschule (Christophorus Schule) 


u okulun adı bir azizin adını çağrış- 

tırıyordu hep bana. Gerçekten de 

öyle imiş: Okul, adını Roma impara- 

toru Decius (249-251) döneminde 

feci bir şekilde öldürülen ve Orto- 
doks Hristiyanlar için şehit sayılan Saint Chris- 
tophorus adlı bir azizin hatırasını yaşatmak dü- 
şüncesinden alıyor. 

Perşembe günleri saat 9.00 -11.5o arası 
gittiğim bu okuldan çıktıktan sonra 14.00'te 
Fröbelscule'de olmam gerekiyordu. Dersten çık- 
tıktan sonra iki saat gibi uzun bir zaman kaldığı 
için kendimi rahat hissettiğim ve yemeğe vakit 
bulduğum tek gün perşembe günüydü. 

Okul, Augsburg'a 6 km uzaklıkta, Königsburn 
yerleşkesindeydi. Burası, iş atölyeleri, sanayi alan- 
ları, iş ve alışveriş merkezleri ile ticari hayatı ol- 
dukça canlı olan bir yerdi. İş merkezlerinin varlığı, 
plânlı yapılaşma, gözetilen uyum ve şehirleşme 
kompozisyonu sayesinde yerleşkeyi ailece yaşa- 
nılır bir yer olmaktan çıkarmamış. Yerleşkede ne- 
fis bir mimari üslüba sahip, en fazla üç katlı villa 
tipi evler var ve oldukça sakin bir yerleşim birimi 
burası. Buraya bisikletle gitme imkânım olmadığı 
için otobüsle gidiyordum. Bunun için vga'dan (ilgi- 
li ulaşım şirketi) haftalık kart alıyordum. 

Okul, yerleşkenin az dışında, son derece ge- 
niş ve yemyeşil bir alana sahipti. Okul binası 
tek katlı ama bayındır hâle getirilmiş birimle- 


Recep Seyhan 


riyle; çok nefis bir çevre düzenlemesi, dev çınar 
ağaçlarının arasında, oyun ve spor salonlarıyla 
son derece donanımlı bir okuldu. Okulda çocuk- 
ların ilgi alanlarına giren ve onları derse-okula 
motive edebilecek her türlü araç gereç vardı. 
Sınıflar duvardan duvara halı döşeliydi ve her 
sınıf, o sınıftaki öğrenci düzeyine, verilen eğitim 
ve öğretime koşut olarak düzenlenmişti. 

Okulun Müdürü Herr Kəetzer, pos bıyıklı, orta 
boylu, sarışın, az kilolu, daima güler yüzlü bir 
adamdı. Kendisiyle kayda değer bir iletişimim 
olmadı. 

Sonderschule, geçmişte önemli bir hastalık 
geçirmiş olan, öğrenme zorluğu bulunan veya 
ağır öğrenen öğrencilerin alındığı bir okuldu. 
(Bu okulların adı daha sonra ülke genelinde 
Förderschule olarak değiştirildi.) Burada 10 
öğrencim vardı. Öğrencilerimden üçü, mevcut 
sınıf (6.sınıf) seviyesinin çok altında ama yaş- 
ları lise çağındaydı. Burada işimin zor olduğunu 
düşündüm ilkin; ama geçen birkaç hafta içinde 
bu okul, koşarak gittiğim ikinci okul oldu. Ço- 
cukların birkaçı lise seviyesinde olduklarından 
onlarla arkadaş gibiydik. 

Bu okulda kayda değer dört kayıt var: 

Birinci kayıt: Königsburn kent merkezine uzak 
olduğu için vasıta ödeneği (harcırah) almam ge- 
rektiğini düşündüm. Bunu, buraya derse gittiği- 
min ikinci ayında Hayati ağabeye açtım. Herr 


Dolar, sormaya bile gerek olmadığını, bu konuda 
bir ödeme yapılamayacağını; çünkü Königsburn'un 
il belediyesinin sınırları içinde olduğunu söyledi. Ben 
de bunu bir daha konu etmedim, kimseye de sor- 
madım. Zaten Herr Dolar dışında başka bir yetkiliye 
sormam Hayati ağabeye karşı ayıp olurdu. 

Derken aradan üç ay kadar bir zaman geçti. Bir 
gün bir de baktım bana maliyeden bir mektup gel- 
di. (Burada, bu mektup işi de çok ilginç gelmiştir 
bana. Özel veya tüzel kişi veya kurumlar, -bilgisa- 
yarların çökebileceğini veya bir kazaya uğrayabile- 
ceğini, elektronik ortamların sonuna kadar güvenli 
olmadığını dikkate alarak- en küçük bir işleminizle 
ilgili size bir mektup gönderir; bilgilendirilirsiniz 
veya yaptığınız işlem yazılı kayda geçirilir. Bu mek- 
tup, fazla değil; iki gün içinde elinizde olur. Bildirim 
gerekmiyorsa bile teşekkür yazısı alabilirsiniz. Bu 
yazışmalardaki kâğıtların israf edilmediğine daha 
önce değinmiştim.) Mektubu okudum; anladığım 
kadarıyla bana Königsburn'a derse giderken yaptı- 
gım ödemelerden bahsediliyor ve birikmiş miktar- 
ların bankadaki hesabıma yatırıldığı; bundan böyle 
her gidişimde harcırah alacağım bildiriliyordu. İlk 
anda bu konuda adıma başvurma hakkı bulunan 
Herr Dolar'ın bu yönde bir başvurusu olduğunu dü- 
şündüm. Kendisini aradım ve bu konuda bir girişi- 
mi olup olmadığını sordum. “Hayır! O konuda ke- 
sin cevabı sana söylemiştim. Sözlü veya yazılı, bir 
daha konusu geçmedi; konuştuğumuzla kaldı. Ben 
unutmuştum zaten...” dedi Bunun üzerine mektup- 
tan bahsettim ve isteği üzerine telefonda mektubu 
kendisine okudum. “Doğru tercüme etmişsin Herr 
Seyhan; aynen anladığın gibi. İncelemişler ve ora- 
nın merkez sınırları dışında olduğuna karar vermiş- 
ler Durum böyle olunca da belediye sınırları dışına 
harcırah ödenir.” dedi. “Siz bir girişimde mi bulun- 
muştunuz, ağabey?” dedim. “Hayır.” dedi. “Peki, ne- 
den gerekti bu işlem öyleyse?” dedim. Herr Dolar, 
25 yıllık gözlem ve deneyiminin sonuç raporunu 
sunarcasına bir üslüpla aheste aheste; 

“Burada bir şeyi hak etmişseniz, hakkınızı ara- 
masanız da o hak er geç sizi bulur; hakkınız ge- 
cikmeleriyle birlikte ödenir.” dedi. Bu, müthiş bir 
hukuki güvenlikti. “Haklıysanız güvencedesiniz.” 
demekti bu. Çağdaş hukuk devleti bu olmalıydı. 
Ülkesinde, hukukla ilgili derin sorunlar yaşayan ve 
buraya bu sorunların gölgesinde gelen bir öğret- 
men olarak bu alan beni fazlasıyla ilgilendirdi. O 
günden itibaren kendimi hukuki anlamda hep gü- 
vende hissettim. 


İkinci kayıt: Çocukları çok seviyordum ama on- 
larla anlaşamadığımız tek nokta birkaç öğrencinin 
devamsızlık yapmasıydı. Zaten az olan sayımız ba- 
zen 6'ya düşüyordu. Buna üzülüyordum. Oysa bu, 
benim sorunum değildi. Veliyi zaten bilgilendiriyor- 
duk; dolayısıyla onun bilgisi dâhilinde olan bir şeydi 
bu. Kendime gereksiz yere sorun ettiğim alışkan- 
lıktı bu; buraya Türkiye'den (idarecilikten) taşıdığım 
kistlerden biriydi. Çocuklardan biri, devamsızlığı 
“ikide bir gündeme getirmemi” soruna dönüştürdü 
ve bu yaklaşımıma, okula devam etmeyerek tepki 
gösterdi. Fakat konunun burada kapanmadığını ve 
büyütüldüğünü sonradan öğrenecektim. 

Türkiye'den buraya taşıdığı bazı alışkanlıkları- 
nı burada hemen terk edememek her Türkiye kö- 
kenli öğretmenin bir iç sorunudur; ama bu ciddiye 
alınması gereken bir sorundur. Çünkü bu iç sorun, 
Alman eğitim sistemine, öğrenci ve veliye yansıdı- 
gında iç sorun olmaktan çıkarak yaşadığınız top- 
luma uyumsuzluğa veya onun teamülleriyle çatış- 
maya dönüşüyor. Bu da onları rahatsız edebiliyor. 
Bu nedenle burada yabancı kökenli öğretmenler 
için kendi içlerinden ihdas edilen rehberlik kurumu 
oldukça isabetli bir karar olmuş. Bunu burada, bu 
okulda gözlemlerimle görüp yaşadım. 

Burada ilişkilerinizi iyi ayarlamazsanız veya bir 
dikkatsizlik yaparsanız, çocukların yapısı her an 
bir sorun çıkarmaya da elverişliydi. Bu bağlamda 
öğrencilerin okula devamsızlıklarıyla fazla ilgili ol- 
mam bir öğrencimi rahatsız etmiş olmalı ki, o ve- 
lisine, veli de konuyu ile (Herr Stötter'e) yansıtmış; 
oradan da Herr Dolar vasıtasıyla dönüp dolaşıp 
bana ulaştı. Sorun Herr Dolar'a ulaştığında iki ana 
kola ayrılmış ve şu biçimi almıştı: Benim “Çocukları 
devamsızlık konusunda sıkıştırdığım, buna hakkı- 
mın olmadığı. İkincisi: “Halkın değer verdiği bir in- 
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san hakkında ileri geri konuştuğum.” Afallamıştım. 
Bu ikincisi nereden çıkmıştı? Kim hakkında ileri 
geri konuşmuşum? Doğrusu ben de meraktaydım. 
Hayati ağabey inceleme için okula geleceğini söy- 
lediğinde meraktan çatladım. Herr Dolar geldi ve 
konunun ikinci bölümü anlaşıldı: Abdullah Öcalan'ın 
yakalandığı günün ertesi gündü. Öğrencilerden biri, 
Fatma, bana provoke edici (niyeti bu olmasa da) 
bir soru sordu. 

“Hocam ne düşünüyorsunuz bu olay hakkında?” 

Önce cevap verip vermemekte kısa bir tered- 
düt geçirdim. Öğrencimin Kürt kökenli olduğunu 
biliyordum. Bu öğrencim şu cümleyi daha önce 
benden duymuştu: “Dünyanın neresinde bir kavga, 
huzursuzluk varsa, orada biri, ötekinin değer yargı- 
larına veya kültürel kodlarına ilişmiştir; damarına 
basmıştır, hukukunu çiğnemiştir.” 

Fatma, benim etnik ayırımcı bir yaklaşım için- 
de olmadığımı, ırkçı söylemlere iltifat etmediğimi; 
bazı görevlilerin devlet adına yaptığı hukuk dışılığı 
asla kabul etmediğimi; fakat terörün de bir hak 
arama yöntemi olarak seçilmesini onaylamadığımı 
çok iyi biliyordu. Kız öğrencim yetişkindi ve söyle- 
diklerimi anlayacak yaştaydı. Sorusunda bir kasıt 
aramadım. 

Biraz düşündükten sonra: 

“Herkes, bu dünyada da ötekinde de yapıp et- 
tikleri için bir bedel öder.” dedim. Böyle, genel bir 
ifade kullandım. 

Bu ifadem, öğrencimizin evinde konuşulmuş. 
Bu konuda ev halkı kesin bir karara varamamış. Bir 
kısmı genel bir ifade kullandığımı, söylenilenin ha- 
karet içermediğini söylemiş. Bir kısmı da bu olaya 
(yakalanma olayına) benim sevindiğimi düşünmüş. 
Konu ortaya serilince anlaşıldı ki, Fatma tartışma- 
dan etkilenmiş ve okula bu tartışmanın gölgesinde 
gelmemişti. Fakat evde öyle bir şikâyet falan da 
gündeme gelmemişti. Evdeki konuşmaların ağırlığı 
altında ezilen çocuk ilkin utanıp okula gelmemiş; 
Herr Dolar'ın inceleme için gelmeden önce aile- 
siyle görüşüp çocuğun gelmesini istemesi üzerine 
gelmişti. Ben de bu bilgiyi orada o gün öğrenecek- 
tim. Diğer iki öğrencinin, devamsızlıklarından do- 
layı kendilerini sıkıştırmamı evde bir sorun olarak 
gündeme getirmelerinden habersiz olarak öteki 
konuyu evde bir sohbet havasında konuşan Fatma, 
şimdi kendisini öğretmenini şikâyet eden ikinci 
bir öğrenci konumunda görünce şaşırıp kalmıştı. 
Durumu hem bir suçluluk hem de şaşkınlık içinde 
izliyordu. 


Fatma, kendisinin içinde olduğu konuyu kas- 
tederek, “Öğretmenimiz kimseye bir hakarette 
bulunmadı." Bu konudan dolayı öğretmenimin 
şikâyet edileceğini hiç ama hiç düşünmedim, ina- 
namıyorum.” diyordu. Çocuk o kadar üzülmüştü ki, 
bir yandan ağlıyor bir yandan da “Ağabeyimin işi 
bu...” diyordu kendi kendine. Konu çatallaşmış, di- 
ger öğrencilerin de kafası karışmıştı. Anlamadıkla- 
rı bir şeyden söz edildiğini düşünüyorlardı. Öyleydi 
de. Fakat o anda konu, (her iki boyutuyla) benim 
katımda da Herr Dolar katında da aydınlanmıştı. 

Konunun seyri netleşince bu kez öğrenciler zor 
duruma düşmüştü. Herr Dolar, konunun her iki boyu- 
tunu da açınca, konunun tarafı öğrenciler (devamsız- 
lığın perdelediği) birleştirilmiş iki ayrı konuyla karşı 
karşıya olduklarını anladılar. Bu durum karşısında çok 
üzüldüler ve benden özür dilediler. Orta çıkan tablo 
şuydu: İki tarafın, öğretmenlerini Sonderschule'deki 
öğrencilerimden bir grupla zor durumda bırakmak 
için plânlı ve anlaşmalı bir eylem birliğine girdikleri 
izlenimi doğmuştu. Oysa gerçek böyle değildi. 

Doğrusu, konunun birinci boyutunda sorumluluk 
alanımın dışına taşmam ve öğrencinin ve velinin bi- 
linçli (devamsızlık) tercihine müdahale etmem söz 
konusuydu. Bunda hatalıydım; ama işin ucunda de- 
rin bir ihmal ya da suç yoktu. Bunun bu kadar büyü- 
tülmesine, dal budak salmasına ben de şaşırmıştım. 
Herr Dolar, konuyu anlayınca ayrıntılara girmekten 
vazgeçti ve konuyu değiştirdi; öğrencilerle başka 
konularda sohbet etti. Ders sonrası okul idaresini de 
bilgilendirdi ve kendi tabiriyle “olmayan bir sorun” 
böylece halledilmiş oldu. Bu konu bana ders oldu. 
Rehber öğretmen Hayati Dolar, bana ışık tuttu; ben 
de öğrenci devamsızlığıyla (haber verme görevim 
dışında) bir daha ilgilenmedim. 

Bu “yapay olay”dan sonra çocuklarla iletişimim 
daha sağlıklı oldu, daha da güçlendi. Onlarla her 
konuda çok güzel sohbetler ederdim. Onları çok 
ama çok sevdim. 

Üçüncü kayıt: Sanırım bir 12 Şubat günü idi: O 
gece çok kar yağmıştı. Ertesi sabah bir de baktım ki 
kar bir metreyi bulmuş. (Haunstetter St.den, Hotel 
Gragor durağından her perşembe saat 8.30 otobü- 
süne biniyor ve 08.55'te sınıfta oluyordum. Bu bel- 
de, kent dışında olduğu için sınıfta 15 dakika erken 
bulunma şartı aranmıyordu.) Bizde 20 cm kar yağsa 
o gün işler aksar, okullar tatil edilirdi. Türkiye'den ta- 
şıdığım bir alışkanlık burada yine nüksetti; “Nasılsa 
yollar kapalıdır, otobüsler işlemez, okula ulaşmam 
mümkün olmaz.” düşüncesiyle biraz da rehavet 


içinde hareket ettim. Sokaklarda yürümek zordu. 
Durağa vardığımda saat 08.33 idi ve yollar açıktı. 
Beklemem boşuna oldu; otobüs olup geçmiyor- 
du. Durakta bekleyen birine sordum; “Otobüs biraz 
önce geçti.” dedi. Bu adamların iş disiplinine bir kere 
daha hayran kaldım. En çetin hava koşullarında bile 
iş hayatını aksatmıyorlar, gece sabaha kadar her 
önlemi alıyorlardı. İlk kez derse geç kalacaktım; pa- 
niğe kapıldım. Eve döndüm ve Halit ağabeye konuyu 
açtım. Sağ olsun, Halit ağabey, beni özel aracıyla 
Königsburna bıraktı ve derse yetiştim. Almanya'da- 
ki işleyişi Türkiye ile kıyaslamanın bir bedelini öde- 
mekten son anda kurtulmuştum. 

Hotel Gregor adı, bana Çek asıllı Alman yazar 
Franz Kafka'nın ünlü Değişim romanının kahrama- 
nı Gregor Samsa'yı hatırlattı. Otelin adını buradan 
almış olabileceğini düşündüm. Durakta aynı gün- 
lerde aynı saatte benimle aynı otobüse binen genç 
bir bayana (tanışmamızda kendisini Frau Karun 
diye takdim etmişti) bunu sordum: bilgisi olmadı- 
ğını söyledi. Sonradan ediğim bilgi tahminimi doğ- 
ruladı: Kafka vaktiyle bu otelde kalmış. 

Dördüncü kayıt: Yukarıda anlattığım olayın er- 
tesi olaydan sonraki haftaydı. Burada, halk veya 
belediye otobüslerinde biletinizi cihaza okutup ge- 
çiyorsunuz; kimseyle muhatap olmuyorsunuz; şoför 
de karışmıyor. Biletler, ilgili şirket görevlilerince haf- 
tanın bir günü veya en geç ertesi hafta ansızın de- 
netleniyor. Bu konuda bilgisizlikten kaynaklanan bir 
yanlışlığın bedelini az kalsın pahalıya ödeyecektim: 
O gün denetim görevlileri, araç içinde görevlerini 
yaparken (biletimi binerken okuttuğum için) hiç ora- 
lı değildim. Biletler bölgeye göre değişiyordu bunu 
biliyordum. Yol uzadıkça biletin tarifesi de değişi- 
yordu. Bu konu, Königsburn'un şehir dışı sayıldığına 
dair tarafıma hukuki hakkımı teslim eden maliye 
bildirisinden önce yaşandığı hâlde bölgeyi şehir dışı 
tahmin ediyor ve uzaklığı nedeniyle optik okuyucuya 
çift bilet okutuyordum. Bu nedenle müsterihtim. 

Görevliler, suçluyu yakalamış olmanın görev 
bilinci içinde “Passi”(Pasaport lütfen) diye ba- 
şıma dikildiklerinde de rahattım. Pasaportum 
üzerimde olmayabilirdi o an, ama üzerimdeydi. 
“FahrkarteP”talebi üzerine de okutulmuş çift biletimi 
gösterdim. Görevlinin uzun incelernesinin ardından 
“Neine” sözünü duyar duymaz bir şeylerin sarpa 
sardığını anlamakta gecikmedim. Görevliler, bana 
biletimin geçersiz olduğunu söylüyorlardı. Anlatıyo- 
rum, anlamıyorlar veya ben anlamıyordum. Sonun- 
da bana 60 dm ceza kestiler. Burada bu cezanın ne 


anlama geldiğini duymuş ve uyarılmıştım. Cezanın 
manevi müeyyidesi daha ağırdı. Cezayı ödemekle 
kurtulmuyorsunuz, konu kapatılmıyor; sicilinize işle- 
niyor, kendisine dikkat edilmesi gereken kişi” veya 
‘güvenli olmayan bir kişi” olarak fişleniyorsunuz. 
Daha sonra denetim gereken her yerde karşınıza çı- 
kiyor bu. Bir daha rastlanırsa sınır dışı ediliyorsunuz. 

Yeri gelmişken belirtmem gerek: Burada da fişle- 
me var, ancak burada fişleme, işinizi dürüst yapma- 
makla maruf bulunmanız, yasalarda topluma zararlı 
olduğu açıkça belirlenmiş bir eyleminizin mücessem 
hale gelmesi durumunda söz konusudur. Bizdeki 
gibi; giyiminiz, kıyafetiniz, etnik kökeniniz, mezhebi- 
niz veya meşrebiniz; inancınız, kafanızda taşıdığınız 
varsayılan düşünceleriniz, gençlik çağınızın uçarı fi- 
kirleri fişlenmiyor burada; bundan çok eminsiniz. Bir 
fayans ustası da olsanız işinizi dürüst yapmazsanız; 
döşediğiniz fayanslardan biri yamuksa, bu sizin de 
“yamuk” olduğunuzun göstergesidir: itibarsızlaşma- 
nız kaçınılmaz. Benim ab standartlarından, “muasır 
medeniyet' kavramından anladığım da budur. 

Çok tedirgin olmuştum. Konuyu önce Frau 
Heinfeldner e (ilk derece sorumlu amirim okul müdi- 
resine) götürdüm. Zaten bu konu onun önüne de Herr 
Stötter'in önüne de er geç gelirdi. Frau Heinfeldner le 
anlaşmama Frau Solgun yardımcı oldu. (Frau Solgun, 
uzun süredir Almanya'da yaşayan Türk-Alevi kökenli, 
stajyer Alman öğretmeniydi.) Frau Heinfeldner, ge- 
rekli dinleme ve incelemeden sonra sorunun bilet ek- 
sikliğinden değil; firma farklılığından kaynaklandığını 
söyledi. Meğer benim kullandığım bilet vga'nın imiş; 
oysa bu beldeye rbanın biletini kullanacakmışım. 
Adamlar haklıymış. Bunu duyunca daha da tedirgin 
oldum. Frau Heinfeldner beni teskinle: 

“Herr Seyhan dedi, bu konunun ayrıntısını ben 
bile bilmiyordum; şimdi öğrendim. Aynı hatayı ben 
de yapabilirdim. Yerli halk içinde bile bunu bilen 
azdır; kaldı ki yabancıların bilmemesi doğal. Fakat 
yasaları bilmemeniz sizi cezadan kurtarmaz; ama 
ceza hafifletilebilir. Herr Portakal ile şirkete gidin, 
görüşün” deyince rahatladım. 

Öyle yaptım. Can dostum, fahri rehberim Herr 
Portakal, “Ortada bir kasıt yok; hiç üzülme, hallede- 
riz.” dedi. Herr Portakal, şirketteki görevliye konuyu 
ayrıntılı anlattı. Görevli bayan, bilgisizliğin cezayı 
yok sayamayacağını, ilk cezanın iptal edilip bana 
bir defaya mahsus, sembolik bir “bilgisizlik cezası' 
kesileceğini ve bunun sicilime de işlenmeyeceğini 
belirterek 10 dm'lik bir makbuz kesti. 

Ofisten çıkarken rahat bir nefes aldım. N 
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smanlı Devleti Batılı güçler tarafın- 
dan çeşitli oyunlarla Ortadoğu'dan 
zorla çıkartıldıktan sonra Balkanlar'da 
olduğu gibi bugün Afrika dahil Ara- 
bistan bölgesi sulh ve huzura hasret 
kalmıştır 
Osmanlı Devleti tarihe mal olmuş bir devlet... Os- 
manlılık fikrini saltanat olarak tekrar hayata geçir- 
mek mümkün değil, böyle bir istekte bulunan da yok. 
Ancak onun devamı durumundaki Türkiye Cumhuri- 
yeti Devleti, Osmanlı'nın miras ve misyonuna sahip 
çıkmak zorundadır. Türkiye'nin bulunduğu coğrafyada 
Osmanlı'nın misyonunu yürütecek, kalıcı barış ve hu- 
zuru sağlayacak daha uygun bir güç görünmüyor Bu 
nedenle Türkiye, tarihinden gelen bölgesel sorumlu- 
luğunun gereğini yerine getirmek zorundadır. İsrail'in 
Ortadoğu'da yaptığı vahşeti görmemezlikten gele- 
mez. Bugün Büyük Ortadoğu Projesi (BOP) adı altın- 
da oynanmak istenen oyunun nihai hedefi; İsrail'in 
bölgeye hakim olmasına dayanmaktadır 
Büyük Ortadoğu, Avrasya'nın kalbidir ve nüfu- 
sunun büyük çoğunluğu Müslümandır Sovyetler 
döneminde Ortadoğu, komünist tehdit altındaydı. 
Soğuk Savaş sonrası Ortadoğu'nun sorumluluğunu 
yani rant paylaşımını büyük oranda Alman-Fran- 
sız ortaklı Avrupa devletleri üstlendi. Bu durumdan 
Amerika ciddi bir biçimde rahatsız oldu. Baştan 
beri Amerika'nın bölgeye müdahale etmek için te- 
rörü bahane göstermesi bir masaldı. Bunu Bush'un 
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resmi danışmanları açık yüreklilikle açıkladılar 
ABD, yapısal gücü geriledikçe, ilişkisel gücünü ar- 
tırmaya çalışıyor Yapısal güç, uluslararası kurum- 
lar aracılığıyla kullanılan güçtür. 

İngiliz-Amerikan jeopolitik çevrelerin XX. yüzyıl 
başlarında ürettikleri Ortadoğu kavramı coğrafi 
değil, siyasidir Bu kavram yüz yıl kadar önce Ame- 
rikalı ünlü jeopolitikçi Mahan tarafından “Arabistan 
ile Hindistan arasındaki bölgeyi! tanımlamak için 
kullanılmıştı. Büyük Ortadoğu ise üç kadim kıtanın 
ortası: Kuzey Afrika, 'küçük' Ortadoğu, Güney Asya. 
Türkistan (Orta Asya) ve Kafkasya'yı içine alan 
geniş bir sahadır. Bu alan dünyanın şahdamarıdır. 
Kadim tarihte savaşlar buradan çıkmış, dünyaya 
nizam buradan verilmiştir 

Merhum Prof. Dr Erol Güngör tarafından kale- 
me alınan ve Ötüken yayınları tarafından neşredi- 
len İslam'ın Bugünkü Meseleleri isimli kitap bundan 
yaklaşık 40 yıl önce yazılmış olmasına rağmen 
hala güncelliğini koruyor ve günün meselelerine 
ışık tutmaya devam ediyor Yazıldığı dönemde, 
seviyeli bir entelektüel tartışmaya zemin hazırla- 
mıştı. Söz konusu kitap, İslam davasının siyasi bir 
dava olduğuna inanmayan yazarın, geçtiğimiz yüz- 
yılın ikinci yarısında ortaya çıkan “uyanış” ve bu 
uyanışın Türkiye”ye akseden tezahürlerini ele aldığı 
kitabıdır Merhum Güngör bu eserinde 19. yüzyıl- 
da kadim bir gelenekle Müslümanların inşa etti- 
gi medeniyetin Batı medeniyeti karşısında geride 
kaldığına, fakat temel problemin, modern hayata 


uygun bir hukuk sisteminin yeniden üretilememe- 
sinde yattığına dikkat çeker. İçtihat kapısının ka- 
palı olduğu yönündeki görüşleri eleştirir. İslam'ın, 
kendi içinde tutarlı ve dengeli bir değerler sistemi 
sunduğunu, çağımızın İslam prensiplerine çok ge- 
niş bir uygulama sahası verebileceğini öne sürer. 
Kitap, sözü edilen uyanışın hangi hal ve şartlarda 
köklü ve kalıcı neticeler doğurabileceğini anlamak 
için okunması gereken kaynak eser niteliğindedir. 


Türk işçilerinin Avrupa'daki 
kültür hayatını gözden 
geçirenler İslam'ın orada 

da yeni kültürel şahsiyeti 
meydana getiren başlıca kıymet 
sistemi olduğunu görürler. 
Avrupa'daki İslamcı Türk 
işçileri Türkiye'deki İslam 
davasına da başlıca desteği 
durumundadırlar. 


Bu kiymetli eserden altı çizilecek değerdeki bazı 
paragrafları okuyucularımızın dikkatine sunuyorum: 

“Türkiye'deki kalabalıkları şehir karşısında bir 
şahsiyet olarak ayakta tutabilen ortak temel Müs- 
lümanlıktır. Bugün gecekondu mahallelerinin cami- 
leri vardır ve bu mükellef camiler ora halkının mali 
gücüyle inşa edilmiştir. Bu kitleler geçirdikleri sos- 
yal ve kültürel şoku atlatabilmek, kendi hayatlarına 
ve dünyanın gidişine bir mana verebilmek üzere 
İslam dinine dayanıyorlar. Geldikleri kırsal kesim- 
den şehrin karmaşık hayatı içinde bulabildikleri en 
önemli ve bariz ortak nokta da İslamiyet'tir” (5.26) 

“Türk işçilerinin Avrupa'daki kültür hayatını 
gözden geçirenler İslam'ın orada da yeni kültürel 
şahsiyeti meydana getiren başlıca kıymet sistemi 
olduğunu görürler. Avrupa'daki İslamcı Türk işçileri 
Türkiye'deki İslam davasına da başlıca desteği du- 
rumundadırlar” (5.27). 

“İslamiyet birlik ve kardeşliği emrettiği halde 
Müslümanlar birbirleriyle ihtilafa düşmüşlerdir. İsla- 
miyet ilmi teşvik ettiği halde Müslümanlar cehalet 
içinde kalmışlardır. İslamiyet adaleti emrettiği halde 
Müslümanlar birbirlerine zulüm ve ta'dil etmişlerdir. 
İslamiyet sadelik ve kanaatkârlığı emrettiği halde 
Müslümanlar lüks ve israfa meyletmişlerdir” (s.30). 

“İslam dünyasının yeniden yücelmesi mümkün 
olacaksa bunun kaynağını siyasi gelişmelerde değil, 


tefekkür sahasında aramalıyız. Siyasi kudret başka 
bir takım gelişmeler için müsait bir zaman yaratma 
potansiyeline sahiptir, ama siyaset üzerinde yoğun- 
laşan çabalar insanları birleştirebildiği gibi onların 
birbirinden uzaklaşmaları, aralarına husumet girme- 
si için pek müsaittir. İslam siyasi iktidarla birlikte 
giden, onun kudret arkasında filizlenen bir doktrin 
değildir, siyasi iktidarın imkânlarıyla hiç ulaşılma- 
yacak hedefleri, İslam, kendi başına alabilmiştir. Bu 
demektir ki İslam davasının asıl yükü fikir adamla- 
rının omuzlarına yükleniyor. Müslüman aydınlar ve 
din adamları, âlimler, mütefekkirler, sanatkârlar bu 
sorumluluğun şuuruna ermek zorundadırlar. Mede- 
niyetleri politikacılar yaratmaz, medeniyet âlimlerle 
sanatkârların işidir. Yeni bir İslam medeniyeti de el- 
bette bilim, fikir ve sanat eseri yaratanların omuzla- 
rında yükselecektir. Eğer onların gayretleriyle Müs- 
lümanlar arasında bir silkinme ve kalkınma olursa, 
siyasi hedefler kendiliğinden ele geçecektir Bu 
gayeye ulaşmak için İslam aydınlarının kendilerini 
yıpratan, enerjilerini büyük ölçüde boşa çıkarın siya- 
set çekişmelerinden mümkün olduğu kadar uzakta 
kalmaları, günlük hadiselere tepeden bakarak kalı- 
cı, köklü çözümler üzerinde kafa yormaları gerekir. 
Herhalde bu davaya en büyük kötülüğü yapanlar, 
onun günlük siyasi kavgalarına taraflardan biri 
haline sokmaya kalkanlardır. Siyasi parti farklılaş- 
maları Batı cemiyetindeki sınıf çatışmalarının eseri 
olarak doğmuştur ve her siyasi parti ister istemez 
şu veya bu zümrenin sözcüsü olmak, onların men- 
faatlerini birinci planda tutmak zorundadır. İslam'ı 
bu çatışmaların dışında tutmayı başaranlar onun 
birleştirici gücü sayesinde eşitlik ve kardeşliği te- 
sis edebilirler. Bunu yapamadıkları takdirde İslam'ı 
kendi fırkalarının, yani tefrikalarının doktrini halinde 
göstermek gibi sonu nereye varacağı bilinmeyen bir 
vebali temsil ediyor demektir” (s.209). 

Merhum Erol Güngör hoca sanki günümüzü 
resmediyor. Ne kadar doğru ve yerinde tespitler 
değil mi? 

Evet, Amerika ve Avrupalı müttefikleri bugün 
başta Suriye ve Irak olmak üzere dünya üzerinde 
büyük bir güç gösterisi peşinde... Ancak unutul- 
mamalıdır ki, hiç kimse kimsesiz değildir. Kimse- 
siz gibi görünenlerin bir kimsesi vardır. Hiçbir şey 
yapamıyorsak kimsesizlerin kimsesine dua edelim! 
Ama çalışmaya elden bırakmadan... Şair Rüşeni'nin 
tasvir ettiği çok hoş bir beyit ile sonlandıralım: 


Kimsesiz hiç kimse yok, her kimsenin var kimsesi... 
Kimsesiz kaldım, yetiş ey kimsesizler kimsesi! "8 


* Doç, Dr,/ Yıldız Teknik Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Bölümü Öğretim Üyesi 
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Alan TV Dizisi: 
“YEDİ GÜZEL ADAM” 


iyatro paganizm merkezli bir sa- 

nattır, “izle-gör-fikir sahibi ol” kur- 

gusunun gösteri sanatıdır. Pagan 

tanrıları adına sunulan gösterilerin 

insanttanrıtkral kavgasının pazarla- 
yıcısı sol ideolojinin elinde istihdam edilme faali- 
yeti bir özel tercih değildir, sol ideolojinin kendisini 
var eden, sistemleştiren büyük iradenin stratejik 
bir tercihidir. 

(Çağdaş anlamda ilk keşif: 19. yüzyıl burjuva- 
zisinin ilk habercisi olan tekstilci Medici ailesinin 
1512'de iktidardan uzaklaştıktan sonra tekrar kol- 
tuğa oturma nedenleri, Yunan ve Latin edebiya- 
tından tiyatro eserleri tercüme ettirip Floransa ve 
İtalya yarımadası genelinde sahneletme çalışma- 
larıdır Bu bir tür ilkel PR çalışması olup Medicilerin 
sosyal zemin bulmalarını sağlamıştır.) 

Sinema ise aynı sanatın teknolojik destekli yeni 
evresidir. Tanrı ve krala karşı varlık savaşına giriş- 
tiği iddiasındaki sol ideolojinin, insan kaynaklı sa- 
vunmasını yaparken pagan kökenlerine her zaman 
temenna etmesini; kendi öz merkezine selam gön- 
deren rabıtasını bu sanatın başyapıtı gösterilen 
bütün metinlerde görmek mümkündür. 

Yedi renk ve yedi tat (mitolojik) arayışı, kesinlikle 
hikâye edilecek yeni hayat ve yeni kavramlar bulup 
vahyin karşısına koymakta bu sanatı görevli kılmıştır. 

Türkiyede 40'lı*50'lili yıllar: Memleketi tımar et- 
meye azimli, yüzyılların safsatasını yok etme bal- 
yozunu dişleri ile ses telleri arasına yerleştirmiş, 
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sosyalist ağzı bir tomar bıyık, gözleri Bolşevik isya- 
nı sarhoşu ağabey, gelir mahalle camisinin önüne; 
yıkık dökük adamlar, sakallı, takkeli, takunyalı, du- 
dakları kupkuru, pejmürde bir edayla okumuş abi- 
ye “beyim diye” yalvarışlı talepleri dinler, öğretici 
ve delişmen abimiz bu köhne dünyayı yok etmeye 
azmetmiş balyoz olarak fragmanlık diskurlar ser- 
deder sonra. 

Türkiyede 6Oyıllar: Mürebbiye hem döver hem 
sever misaliyle ömürlerini tüketmiş huysuz ve eski 
surat ihtiyarların dünyasını geri perdeden bir ezan 
silueti kaplar. (Fleapit) bir ekran menfezinden kara 
tahtalı ve tebeşirli öğretmen, köyün hacısını, hoca- 
sını, hacı annesini, üfürükçüsünü, kara çarşaflısını 
başına toplayıp modernizm ve moderniteyi bula- 
maç yapıp sunduğu sahneler gelir ardına... Bütün 
bu kahrolası ihanetlerin sahnelerini izlerken orada 
biz yoktuk. Hatta 1970'lerin gericiliğe prim verildi 
mislü Yeşilçam'ın devrimci sinema gerinmelerine 
neden olan filmleri “Hz İbrahim”, “Oğlum Osman”, 
“Hazreti Ömer”de bile biz yoktuk. Pragmatizm ve 
piyasa vardı. 

Hala biz yokuz, heyhat! 

İktidar el değiştirirken, seküler, din dışı, Batı 
hayranı, yerlilik düşmanı, sarışın ya da (makyajlı 
sarışın) sermaye grubunun karşısına, dindar, kara 
kafalı, kısa boylu ve bıyıklı fabrika, Türkiye'de ik- 
tidara geçerken dahi TRT'nin dram-komedisi 
Seksenler'de solcu olmak ve solcuların yanına bir- 
kaç milliyetçi figüran yerleştirmenin ötesinde biz 


yokuz... Dizi'nin sol ideolojinin 1980'lerdeki müca- 
dele haklılığını ibrazı, Akıncı haklılığı, Ülkücü mec- 
buriyeti, Nurcu duruşu, Nakşibendi tevekkülü yok 
sayar. Onlar yaşamadılar ki! Realite Türk sinema 
tarihinde her zaman bar, pavyon, eğlence, kötü 
kadın yani toplumun binde biri bile etmeyen bö- 
lümünü kapsar, onlarla ilgilenmeyi seçmesi acaba 
kendisinin varlık sebebi pagan tanrılarına bir vefa 
borcu mudur? (Halâ ülkenin müthiş çoğunluğunu 
marjinalize etmenin Türkçesidir bu.) 

İddia: Sinema (movie theater)'ı solun veya mil- 
liliğin dışında anlayan bizden üç kuşak önceki (biz- 
ci) neslin bu ihmalde dahli varken hala bu alanda 
olamayışımız ufkumuzda hala “bir Malazgirt” filmi- 
nin olmaması hala Anadolu Türk tarihinin sosyal 
gerçekliğinin sinemaya aktarılamama sonunu do- 
gurmuştur. 

(1-Yukarıdaki cümlem doğru da... bana şöyle bir 
soru sormanız gerekmiyor mu? Pagan merkezli bir 
görsel sanatı vahiy ve millet merkezine alırken yarar- 
cilik içinde misin? Yoksa çağdaş propaganda araç- 
larında geri kalmamalıyız mottosu mu seni idealize 
eden”) 

(2- Pagan merkezli bir sanatı vahye hizmet et- 
mesi mümkün mü? Yoksa theater'in bütün kültür- 
lerde ancient görüntülerine sığınıp bunu Yunan malı 


olmaktan çıkarmalıyız? Tiyatronun çağdaş bir silah 
olduğunu Necip Fazıl'ın kulağına fısıldayan Muhsin 
Ertuğrul'un amaçsallığını taklit etmemizde sorun gö- 
rüyor musunuz? Sinema Hollywood diliyle vahye hiz- 
met edebilir mi? Ekonomik, politik, sosyal gerçekliğin 
sinema teknolojisi ile kitlelerin yönetimi adına sah- 
neye konulması, harflerin, sembollerin, hikâyelerin, 
aforizmaların medeniyet tarihimizi yönetmeye çalış- 
ması bizi vahyin iyilik şefkat ve cennet merkezli dilini 
sahneye koymamızı gerekli kılar mı?) 

(lvır-zıvir onlarca gereksiz meseleyi tartışan hu- 
rufat yüklü edebiyat dergileri, haydi tartışalım şu 
kangren olmuş konuyu!) 

Hülasa: Abdest'i, aptes olarak yazmak Allah'a 
tanrı demek için çırpınan bir sol entelektüelizmin 
insafı ancak bu kadar olur her hâlde... Biz, “bize biz 
gibi” bakacak sinema yönetmenleri yetiştirmedik- 
çe merkezin boyattığı alanda “Yedi Güzel Adamı” 
beklediğimiz gibi daha çok (insaf) bekleriz. 

(Yoksa sermaye ve talent birlikteliği ile evren- 
sel bir sahnelenmeye tevessül etmeden artık “mer- 
kez” denilenin biz olduğumuzu nasıl ilan ederiz?) 

“Yedi Güzel Adam'da bile eşitlik adına Nâzım 
Hikmet lafzının Necip Fazıl'la yarışması, pagan so- 
lun vahiyle mücadelesi değil mi dostlar? ™ 
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Karınca'dan 
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ürkçemizi İstanbula benzetirim; İstanbul 
kadar güzel, İstanbul gibi zengin ve derin- 
dir. İstanbul'da dolaşan bir insan, nasıl ina- 
nılmaz değerde tarih ve kültür hazineleriy- 
le, tabii güzelliklerle, şehrin umulmadık bir 
yerinde ve her an karşılaşabilirse, Türkçe de böyledir. 
Gündelik dilde konuşurken kullandığımız nice ke- 
lime ve deyimlerde, ara sıra hatırladığımız atasözle- 
ri veya tekerlemelerde bile bazen öylesine hikmetler 
açığa çıkar ki, bunlar üzerinde biraz düşününce şa- 
şırmamak, hayran olmamak elde değildir 
Ancak, her gün içinde dolaştığımız bu şehri nasıl 
sıradan bulmaya, harikulade ilginç görüntülere ba- 
şımızı çevirip bakmadan geçip gitmeye alışmışsak, 
Türkçe karşısındaki tavrımız da bundan farksızdır 
Diyebilirsiniz ki, halkın konuştuğu dil, üç yüz beş yüz 
kelimeden ibarettir; bu kadar sınırlı bir lügatin içinde 
insanı şaşırtacak, heyecanlandıracak neler olabilir? 
Bu soru, asırlar boyu yüksek bir irfanın lisanı ol- 
muş ve derin bir geçmişin sırlarını içinde saklayan 
Türkçe için soruluyorsa, anlamsız kalacaktır Çünkü, 
bırakın kitabi ve edebi Türkçeyi, gündelik konuşma 
dilimizde dahi öylesine güzel ve anlamlı kelimeler, 
deyimler ve atasözleri vardır ki, bunları mercek 
altına alıp incelendiğimizde, ne kadar zengin bir 
kültür mirasının üzerinde bulunduğumuzu daha iyi 
anlarız. Ayrıca, Türkçenin adeta ruhuna sinmiş olan 
İslam özünü, kimi zaman hiç alakasız gibi görünen 
kelimelerde dahi fark etmek mümkündür 
Kelimeler, yüz yıllar içinde oluşan gerçek, mecazi 
ve yan anlamları dışında bir de sebep oldukları çağ- 
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rışımlarla, akla getirdikleri başka kelime ve kavram- 
larla birlikte, kendi anlamlarından çok daha geniş ve 
kapsamlı bir ifade gücüne sahiptirler. Anlam alanları 
dalgalar halinde genişleyen ya da derinlere inen ke- 
limeler çok değerli dil ve kültür malzemeleridir; za- 
hiri anlamlarının ötesinde, derinlerde bulunan büyük 
buzdağlarını ele veren ipuçlarıdır. 

Dilin bu gücünden en yüksek ölçüde yararlanma- 
yı bilen -özellikle Divan- şairlerimiz, geçmişte çok 
kiymetli eserler vücuda getirmişlerdir. Divan şiirinde 
karşılaştığımız edebi sanatların çoğu, kelimelerin bu 
özelliğinden faydalanılarak ortaya konulmuştur 

Kimi zaman sade bir kelimeden yola çıkıp şöyle 
bir dolaşmaya başladığınızda, inanılmaz güzellik- 
ler, inciler, cevherler keşfedersiniz. 

Dilin kelimeleri üzerinde yalnızca dilbilimciler, 
edebiyatçılar, yazarlar değil, o dili konuşan herke- 
sin düşünmesi gerektiği kanaatindeyim. Kelimeler 
üzerinde düşünmek demek, aynı zamanda düşün- 
meyi öğrenmek demektir 

İnsan, kelimelerle düşünür. Kelimelerden 
'hikmet'e yol bulunur, irfana erişilir Tabii; Türkçe- 
mizin yüzyıllar içinde işlene işlene anlamları otur- 
muş, sağlam kelimelerinden söz ediyoruz 

Burada bir örnekle açıklamalarımızı sürdürelim! 
Anahtar kelime olarak 'karınca'yı seçelim! İçinde 
“karınca” kelimesinin geçtiği deyimleri, atasözlerini, 
şiirleri ya da karınca ile ilgili kültürümüzde yer alan 
kıssalardan bazılarını hatırlamaya çalışalım. 

Karınca kararınca / karınca duası gibi / karınca 
yuvası / karıncayı incitmemek / karınca ezmezlik 


gibi deyimler, karıncadan ibret al, yazdan kışı kar- 
şılar / dünya karıncalı kütüğe benzer, gelen bilmez 
giden bilmez / düşman karınca gibiyse, sen fil gibi 
san / düşmanın karınca ise de, sen hor bakma / 
Allah bir kör karıncasından bile vazgeçmez / karın- 
canın götürdüğünü kimse götürmez gibi birçok 
atasözlerimiz var. 

Karınca, küçücük bir yaratıktır! Çok zaman göz- 
le görülmez bile.. Ama bu yaratıkla ilgili dilimizde 
ve kültürümüzde öylesine zengin malzemeler var- 
dır ki, bunlar üzerinde düşünürken önünüzde bam- 
başka kapıların aralandığını görürsünüz. 

Hassas, nazik, iyi kalpli, yüksek insani değerleri 
şahsında toplamış kişiyi, 'bir karıncayı bile incitme- 
yen insan” olarak tanımlarız. “Karıncayı ezmek'ten 
değil, dikkat buyurunuz, “karıncayı incitmemek”ten 
söz ediyoruz. 'Karıncayı incitmeme'nin gerektirdiği 
hassasiyet, çok daha yüksektir şüphesiz. 

Karıncayı ezmemek için dikkatli yürümek lazım 
gelir. İnsanca bir hassasiyet, dikkat, rikkat ve tevazu 
demektir bu. Karıncayı ezmemek, mütevazı insanın 
işidir. Başı yukarıda, etrafına tepeden bakan ber di- 
yenkişi böyle davranamaz. Karıncayı incitmemek için 
çaba sarf eden insan, 'yaradılanı yaradandan ötürü 
sever ve sadece karıncaya değil, canlı cansız bütün 
mahlükata rahmet nazarıyla bakar. Kendisine son- 
suz bir tasarruf gücü bahşedilse bile, Allahın kurduğu 
nizamın harikuladeliğini idrak ettiği için, O'nun eseri 
olan bu âlemde herhangi bir tadilat ve tebdilata te- 
şebbüs etmeyi dahi düşünmez ve kendisini sınamak 
isteyen mürşidine: “Efendim, ben her şeyi merkezinde 
bırakırdım, hiçbir değişiklik yapmazdım! Çünkü O her 
şeyi öylesine yerli yerinde ve mükemmel halk etmiş 
ki” diyerek ayat-ı kevniyye'ye duyduğu hayranlığı dile 
getirir." 

Tabiidir ki; ‘karıncayı bile incitmemek’ deyimini 
lisanına yerleştirmiş bir millet, yüksek hassasiyet- 
lere sahip, insani değerler açısından ileri seviyede 
bir insan cemiyeti demektir 

Bu inceliğin asıl kaynağı, hiç şüphesiz, insa- 
nımızın yüzyıllar boyunca tam bir iman ve ihlâs 
ile bağlandığı, İslam inancıdır. Kur'an-ı Kerim'de 
Neml/17, 18. ayetlerinin meali şöyledir: 

“Süleyman'ın cinlerden, insanlardan ve kuşlardan 
askerleri toplandı. Bunlar daima onunla giderlerdi. Hat- 
ta karınca deresi üzerine vardıklarında bir karınca şöyle 
dedi; Ey karıncalar! Haydi, yuvalarınıza girin! Süleyman 
ve ordusu -fark etmeyerek- sizi kırıp geçirmesin! dedi.” 

Halk arasında Karınca Duası diye bilinen bir dua 
da vardır Evlerin, işyerlerinin duvarlarına, kapıların 


üstüne asılan bu duanın bereket getirdiğine, rah- 
mete vesile olduğuna inanılır. Yana yakıla Allah'tan 
niyazda bulunmak için okunması tavsiye edilir 

Karıncanın hac yolculuğuyla ilgili bir başka kıssa 
vardır ki, ibret ve hikmet yüklüdür. Karınca, telaş ve he- 
yecan içinde koşturmaktadır. Onu bu halde görenler 
sorarlar: ‘Hayrola, nereye böyle?” Karınca cevap verir: 
'Hacca' gidiyorum!" Bu cevaba bazıları güler geçer, 
bazıları da alay ederler. "Sen kim, hacca gitmek kim? 
O kadar uzun yolları kat etmeye senin gücün de yet- 
mez, ömrün del Sen bu ayaklarla Kâbe'ye varamazsıni” 
Karınca, bu sözlere şöyle karşılık verir; ‘Olsun! Kâbe'ye 
varamasam da ne gam! O yolda ölürüm ya" 

Bu cevapta billurlaşan iman ve ihlâs elbette 
Cenab-ı Hakk'ın nazar-ı iltifatisini celp edecektir. 
Nitekim az sonra hafiften bir rüzgâr eser, karıncayı 
yakınlarda seyir halinde bulunan bir hac kervanına 
doğru savurur. Yolculardan birinin heybesinin içine 
düşen karınca, kısa bir zaman sonra Kâbe'ye ulaşır 

Bu kıssada iman, ihlâs, aşk, şevk, azim, sabır, 
sebat, tevekkül gibi pek çok mefhum karıncanın 
şahsında bir araya toplanmış gibidir. 

İnsanımız, karıncayı incitmek'ten çekinir, yer- 
degezen karıncanın, gökte uçan kuşun bir sahibi 
olduğunu bilir. “Allah bir karıncasından bile vazgeç- 
mez” der. Ve “Sultan Süleyman bile olsan, bir karın- 
cayı incitmeyeceksin diye düşünür 

Kaynaklarımızda yer alan bu güzel ve anlamlı 
kıssalarda, karınca örneğinin fazlaca öne çıkması 
da kanaatimizce, üzerinde durulması gereken bir 
başka önemli husustur. Burada ilahi kudret, insan- 
lığa adeta şu mesajı vermektedir: 

Ey insan! Göklerin ve yerin maliki olan Allah, 
hiçbir yaratığının kuvvet, kudret ve azametine 
bakmaz. Daha doğrusu O'nun karşısında kimsenin 
bir varlık veya benlik iddiası olamaz. Allah katın- 
da aczinin, çaresizliğinin idraki içinde olan minicik 
bir karınca, “ben” diyen nicelerinden daha üstün 
ve değerlidir. Bütün ins ü cinnin, zerreden zirveye, 
habbeden kubbeye, maddeler âleminin tamamının 
küçücük bir karıncadan daha fazla ağırlığı olabile- 
ceğini mi düşünüyoruz? 

Neml Suresi'nde anlatılan Süleyman Peygamber 
ile karınca kıssasından kendimize şu mesajı çıkar- 
malıyız: “Ey insanoğlu, Süleyman kadar güçlü ve 
saltanat sahibi olsan da, mal, mülk, servet, devlet, 
kuvvet ve kudrette eşin, benzerin, dengin bulunma- 
sa da, başın yere eğik olsun, bakışlarını toprağa 
çevir, gözünün görebileceği en küçük yaratıklardan 
biri olan karıncanın sesini işit! İşit ki, Allah da seni 
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işitsin. Senin dünya üze: Karıncanın hac yolculuğuyla ilgili 


rinde güven içinde ola- 


bilmen, belki de o karım- Dir başka kıssa vardır ki, ibret ve 
canın çığlıklarına kulak hikmet yüklüdür. Karınca, telaş 


vermekle mümkündür! 


Sen Allahın yerdege- Ve heyecan içinde koşturmaktadır. 
zen minicik karıncasına ()nu bu halde görenler sorarlar: 


merhamet et ki, böyle- 
likle O'nun merhameti- 


“Hayrola, nereye böyle?” Karınca 


yorulacak harikalar manzu- 
mesi değil, mücadele edile- 
cek, alt edilecek bir rakipti. 

Batı dünyasının ne fel- 
sefecileri, ne de hüküm- 
darları, “karıncanın sesine 
kulak verme” idrakine hiçbir 
zaman erişemediler, erişe- 
mezlerdi. Bilimlerin ve tek- 


ni ümit etmeye yüzün cevap verir: ‘Hacca’ gidiyorum" Bu nolojinin gelişmesi onlar 


olsun, ilahi rahmetten 
nasibin olsun! 


Divan edebiyatı- da alay ederler. “Sen kim, hacca 
gitmek kim? O kadar uzun yolları 


mızın karınca ile ilgili 
belki de en güzel beyti, 


cevaba bazıları güler geçer, bazıları 


için, yeryüzüne ve kendileri 
dışındaki toplumlara hük- 
metme gücü demekti. Bili- 
mi de, teknolojiyi de hep bu 
amaca uygun araç olarak 


Muhibbi mahlasıyla şi- kat etmeye senin gücün de yetmez, gördüler 


irler yazmış olan Kanuni 
Sultan Süleymana ait- 


tir Büyük hükümdar ve Kâbe'ye varamazsınİ” Karınca, bu 


şair bakın ne diyor: 
Hay u hüdan fâriğ 


ol, alemde sultanlık bu. Kâbe'ye varamasam dane gam! O 


dür yolda ölürüm ya" 
Pendini güş eylegil 


mürun, Süleymanlık budur. 

“Alemde sultanlık istersen dedikodudan, boş 
laflardan uzak dur. Ve karıncanın öğüdüne kulak 
ver ki; gerçek anlamda Süleymanlık budur!” 

Beyit, anlam ve edebi sanatlar açısından 
Kanüni Sultan Süleyman'ın adıyla harikulade hoş 
bir tenasüp teşkil ediyor. Divan Edebiyatımızda 
böyle bir taç beyit'in altına ismi yazılabilecek en 
uygun kişi, hiç şüphesiz Kanüni olurdu. Bu mısralar, 
onun yalnızca güçlü bir hükümdar değil, aynı za- 
manda yüksek idrak ve hassasiyete sahip usta bir 
şair olduğunu da göstermektedir Kanuni bu beyti 
ile kendinden sonraki sultanlara, devlet yöneticile- 
rine, asırlar ötesinden çok önemli dersler vermek- 
te, tavsiyelerde bulunmaktadır. 

Geçmiş devirlerden bu zamana, karıncaların 
çığlıklarını işitebilen hükümdarlar, yöneticiler et- 
kili olabilselerdi, bugün insanlığın ufkunu karartan 
birçok tehditlerden uzak, daha güzel ve güvenli bir 
dünyada yaşıyor olabilirdik. 

Pozitivist felsefe ve maddeci anlayışın hâkim 
olduğu Batı dünyası, asırlar boyunca bilimlerin ve 
teknolojinin gelişmesini, 'insanın doğaya hâkim ol- 
ması” ya da 'doğayı yenmesi” olarak algıladı. Asıl 
yanılgı da bu noktadaydı zaten. Onlara göre tabiat, 
saygı duyulacak ve nihayetsiz sırları üzerine kafa 


ömrün de! Sen bu ayaklarla 


sözlere şöyle karşılık verir; “Olsun! 


Günümüzde bilim ve 
teknoloji tamamıyla küresel 
kapitalizmin emrine girmiş 
durumdadır. Bu alandaki her 
türlü gelişme, nihai plan- 
da sistemin hakimiyetine 
ve yaygınlaşmasına hizmet 
etmektedir. Bırakınız karın- 
caların sesini işitmeyi, bombalar altında can veren 
ya da açlıktan ölen milyonların göklere yükselen fer- 
yatları dahi, sağırlaşmış kulaklara ulaşamamaktadır. 
Dizginlenemeyen bir hırsla dönen çarklar, dünyanın 
kaynaklarını geleceğe hiçbir şey bırakmamacasına 
tüketmeye devam etmektedir. 

Özellikle geçen yüzyıldan bu yana yoğunlaşan ve 
daha önceki bütün zamanları gölgede bırakan, tabiat 
tahribatının -çevresel yıkımın- ağır faturası, insanlık 
için korkunç bir kâbus halinde karşımızda duruyor. 
Bugün gelinen noktada, dünya genelinde yaşanan 
bu ağır tahribatın baş sorumlusu, hâkim kültür olan 
Batı değerler sistemi ve bu sistemin iktisadi alandaki 
uzantısı, vahşi kapitalizmin ta kendisidir. 

Bilimlerin ve teknolojinin gelişmesi, sizleri bil- 
miyorum ama beni artık pek mutlu etmiyor! "$ 


Dipnotlar 

1- Merkez Efendi: İstanbul Evliyaları, Aysel Okan, 1968. 

Esüs adı Musa Muslihuddin olan bu zatın Merkez Efendi ismini alışının hoş 
bir hikâyesi vardır. Şeyhi Sümbül Elendi, müridi Musa Muslihuddin'e beklenme- 
dik bir zamanda “Söyle bakalım Musa Efendi!” demiş, “Bu dünyayı sen yaratsay- 
dın, neler ekler, neleri çıkarırdın acep bu âlemden?” Musa Efendi bu acayip sual 
karşısında önce şaşırmış, ne diyeceğini, ne söyleyeceğini bilememiş. Kısa bir müd- 
det bocaladıktan sonra “Efendim, Allah her şeyi o kadar güzel ve o kadar mükem- 
mel halk eylemiş ki; ben bu âleme ne bir şey ekler, ne de ondan bir şey çıkarırdım. 
ller şeyi'merkez'inde yerli yerinde bırakırdım?” demiş. 

2- Elmalı Tefsiri, Hak Dini Kur'an Dili C.6/8.324 


Ekrem Sakar 


Ilk Gece 
vsiz bir adamın düşlediği bir yaşamın kısa süreli de 
olsa tam tersini düşlemişti hayatı boyunca: Gece 
saat 3'te sokakta yatarken, istediği gibi yiyip içer- 
ken, özgürce bağırıp çağırırken kendisini güvende 
E d hissedeceği, özellikle de kız olduğu için kimsenin 
kendisini yadırgamayacağı veya rahatsız etmeyeceği bir gece 
yaşamayı hayal etmişti. Şimdi bu şekilde hür olarak keyif aldığı 
üçüncü günün sonunda eve gitmesi icap ettiğinde, “herhâlde 
bundan daha mutlu olamam” diye geçirmişti içinden 

Dolmuşa bineceği esnada cüzdanında yeterli miktarda 
para kalmadığını görünce birden paniğe kapıldı. Toplu taşıma 
kartının dolu olduğundan emindi fakat eylemciler hariç işinde 
gücünde olan ve normal bir hayat süren insanların gezmediği 
bir vakitte otobüs ne gezsindi! Kredi kartındaki limit ne kadar 
yüksek olursa olsun, ulaşım vasıtalarında hiçbir kıymeti yoktu 
Suratında oluşan endişeli ifadeyi fark etmiş olacak ki, genç bir 
çocuk Didem'in kulağına hafifçe fısıldadı: “Hanımefendi, bozu- 
gunuz yoksa karşılayabilirim, sonra ödersiniz.” Bu yardımsever 
teklifin kibarca ve centilmence olmasından ziyade ortada bir 
çaresizlik söz konusu olduğundan, Didem hiç tereddütsüz te- 
şekkür ederek dolmuşa bindi. Ücreti ödeyen genç çocuk da ya- 
nına oturduktan sonra, oluşması muhtemel bir diyalogu diğer- 
lerinin duymasını istemedikleri için önceden anlaşmışçasına 
arabanın motorunun çalışmasını beklediler 

Dolmuş gecenin karanlığında son hızla ilerlemekteyken. 
farklı sebeplerden ötürü bitkin düşmüş insanlar kendilerini 
araca teslim etmiş şekilde uyuklamaktaydılar Arka koltukta 
oturan Didem ve biraz önce tanıştığı genç ise gözlerini yola 
dikmiş, sanki bir şey görüyormuş gibi etrafa bakıyorlardı. Çok 
geçmeden ilk hamleyi yapan genç oldu: 

Bu arada tanışmadık, ben Mert. 
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Siyasilere dair görüşleri olan, 
bir dava uğruna direnen, 
direndiği mahallerde yeni 
arkadaş çevresi edinerek 
kendi dar muhitinden 


kurtulan bir kız olmuştu artık. 


Önceki nesillere, televizyonla 
büyüyen 90 kuşağının da bir 
davası olduğunu ispatlamak 
gayesiyle devamlı mücahede 
içindeydi. İşte bunların 

hepsi hayatına bir anlam 
kazandırmıştı. 


- Didem ben. 

Memnun oldum Didem. 

- Ben de. Dolmuş parasını borç olarak aldığımı bi- 
liyorsun, değil mi Mert? 

Valla para hiç umurumda değil fakat borcu- 
nu ödemek için tekrar buluşmamız gerekecekse, ne 
yalan söyleyeyim, borç olarak kabul etmeni ben de 
isterim. 

Didem kendisiyle tekrar görüşmek istediğini açık- 
ça söyleyen Mert'in bu lafından sonra işveli bir şekilde 
güldü. Böylece bu teklife sıcak baktığını muhatabına 
hissettirmek istemişti. Mert, bir şeyler söylemesi ge- 
rektiğini hissettiği için insanların bazen zor durumda 
kaldıklarından, herkesin birbirine yardım etmesi ge- 
rektiğinden fakat özellikle İstanbul gibi büyümekte 
olan bir şehirde insanlığın ölmeye yüz tuttuğundan 
bahsetti, böylece başladıkları konuşmayı bir şekilde 


sürdürmeyi amaçlamıştı. Didem bu konular üzerine 
daha evvel hiç düşünmemiş olmasına karşın mükâlemeyi sürdürmek adına tam ola- 
rak neyi kastettiğini bilmeden bir iki şey söyledi. O sırada ikisi de içinden dolmuşun 
daha yavaş gitmesini, böylelikle bu diyalogun sonlanmamasını diliyorlardı. Bilâhare 
oturdukları yer, çalıştıkları iş, okudukları okul, hatta hobileri mevzubahis oldu fakat 
ikisi de birbirine o gece Taksim'de nereden döndüklerini sormadılar. Didem, inece- 
gi durağa yaklaştığında, bir elinde çanta diğer elinde ise Mert'in kartviziti vardı. 
Zira yarın uğrayıp borcunu vereceğini söylemişti. Belki daha sonra bir şeyler içmeye 
gidebilirlerdi. Didem, bunların hepsinin Mert'e bağlı olduğunu düşünüyordu. Çünkü 
ona göre ilişkiye atılacak adım erkek tarafından olmalıydı ve kadının bu hususta 
herhangi bir teşebbüste bulunması hoş karşılanmayabilirdi. Mert, açık sözlü birisine 
benzediği için Didem'in bu konuda bir endişesi yoktu da... Kafasını eğerek dolmuştan 
inerken son bir kez daha tebessüm ederek “iyi geceler, görüşmek üzere” dedi. Mert 
ise biraz düşünceli biraz mütebessim bir şekilde Didem'e mukabele etti. Didem beş 
dakika sonra telefonunu çaldırınca gülümsediği yanakları iyice açıldı, âdeta ağzı 
kulaklarına vardı. 

Didem eve döndükten sonra eylem alanındaki son durumu incelemek için bilgi- 
sayarını açtı. Aynı esnada cep telefonuyla çektiği resimlerini sosyal medya hesap- 
larında paylaşmak için sabırsızlanıyordu. Ne de olsa üç gündür polisin yoğun biber 
gazı ve tazyikli suyuyla kahramanca mücadele etmekteydi. Bunu tüm dünya duyma- 
dıktan sonra yaşadıklarının ne anlamı vardı ki! Bu olaylar tamamıyla hayatına an- 
lam katmıştı. Önceleri niye yaşadığı ve ne için yaşadığı hakkında tefekkür etmeyen 
Didem, bu hadiseler sayesinde ne yiyip içtiğini ve nereye gittiğini paylaştığı sosyal 
medya hesaplarında daha ciddi şeyler paylaşmaya başlamıştı. Bununla da kalma- 
yıp ülkenin geleceği hakkında kaygılarını dile getiriyor, tanımadığı insanlarla uzun 
tartışmalara girdiği için klavye kullanmaktan parmakları yoruluyor, ellerinde oluşan 
ağrıyı bir emekçinin alın teriyle özdeşleştirmek ona zevk veriyordu. Siyasilere dair 
görüşleri olan, bir dava uğruna direnen, direndiği mahallerde yeni arkadaş çevresi 
edinerek kendi dar muhitinden kurtulan bir kız olmuştu artık. Önceki nesillere, tele- 
vizyonla büyüyen 90 kuşağının da bir davası olduğunu ispatlamak gayesiyle devamlı 
mücahede içindeydi. İşte bunların hepsi hayatına bir anlam kazandırmıştı. Üstüne 


üstlük kader, karşısına hoşlandığı bir çocuk çıkarttığında, doğru yolda ilerlediğine 
dair inancı bir katdaha arttı. 

Mert, bedeni yorgun, zihni ise son derece açık bir biçimde kendisini yatağa bırak- 
tı. Hep içinden aynı “acaba” geçiyordu. Neden olmasındı, neden olsundu, bütün ipuç- 
larını bir araya getirerek kurduğu terazinin iki tarafında tartıyor, Didem hakkında 
doğru bir neticeye varmaya çalışıyordu. Bundan sonra elde ettiği sonuca göre dav- 
ranmayı planladığından, kafasında cirit atan 'acaba'ların husule getirdiği şüphe onu 
yiyip bitirmekteydi. Ansızın başka bir acaba geldi aklına, “telefonla arayıp sorsam 
mı, çok mu geç oldu acaba?” diye düşündü. Bu saatte önemsiz görünen bir soru sor- 
mak için aramanın abes bir hareket olacağına emin olsa da cep telefonunu elinde 
hızlıca çevirmekten kendini alamıyordu. Saat gecenin dördüne yaklaşmışken empati 
kurmaya çalışıyordu; Didem onu arayıp “sahi, sen bugün nereden dönüyordun?” diye 
sorsaydı, kendisi bunu çok garip karşılardı. Nereden döndüğünü niye sormamıştı kil 
İlk defa görüşen iki insanın konuşmasına alışık olunmadık konulara dahi girmişken 
en başta sorulması icap eden bir şeyi nasıl göz ardı etmişti! Elinin ayasıyla alnını 
ovuşturup parmaklarıyla saçlarını her zaman yatırdığı istikamete doğru tararken 
böyle kendini yemektense işi oluruna bırakıp bir an önce uyumanın daha faideli ola- 
cağına karar verdi. Yorgun göz kapaklarına itaat ederek gözlerini yumdu. 


Ilk Gündüz 
x 

Didem sabah uyanır uyanmaz telefonuna uzandı, zorla açtığı gözleriyle seçebil- = 
diği “1 yeni mesaj” ibaresiyle heyecanlanınca uykusu bir anda dağıldı. Ancak mesajı — 


Edebiyat 


gönderenin Ayfer olduğunu görünce heyecanı dağıldı, onun yerine biraz hayal kırıklı- 7: 7 
gı oluştu. Finallere niçin gelmediğini soruyordu Ayfer. Yazdığına göre dün gece ara- 
mış ama ulaşamamıştı. Hasta mısın yoksa demişti mesajının sonunda da. Didem, 
asıl hastanın Ayfer ve diğer sınıf arkadaşları olduğu kanaatindeydi. Ülkenin geleceği 
söz konusuyken ve büyük bir devrimin eşiğindeyken yaşıtlarının hâlâ sınav derdinde 
olmalarını havsalası almıyordu. Bunun bencillikten mi, duyarsızlıktan mı, şuursuzluk- 
tan mı kaynaklandığını anlayamıyordu Didem. Anlayamaya da çalışmıyordu; zaten 
meşgul olduğu başka bir şey vardı şu anda. Öğleden sonra Mert'in ofisine uğraya- 
cak ve güya bir rüya olan dün gece yaşadıklarını reel bir zemine oturtma fırsatını 
yakalayacaktı. Özenle giyindiği ve itinayla süslendiği için fazla vakit harcadığını fark 
eden Didem, işini bir an evvel halletmek maksadıyla alelacele otobüs durağına koş- 
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Mert, bedeni yorgun, zihni ise son derece açık bir biçimde 
kendisini yatağa bıraktı. Hep içinden aynı “acaba” geçiyordu. 
Neden olmasındı, neden olsundu, bütün ipuçlarını bir araya 
getirerek kurduğu terazinin iki tarafında tartıyor, Didem hakkında 


doğru bir neticeye varmaya çalışıyordu. Bundan sonra elde ettiği 
sonuca göre davranmayı planladığından, kafasında cirit atan 
“acaba'ların husule getirdiği şüphe onu yiyip bitirmekteydi. 


29 


Edebiyat 


ve 


tu. Allah'tan, otobüs çok gecikmeden durağa ulaştı. Eylemci arkadaşlarıyla kahvaltı 
yapmak üzere yol alan Didem, otobüste bir yandan telefonuyla internete bağlanıyor 
ve son gelişmeleri takip ediyor, bir yandan da Mert'e mesaj atıp atmamakta tered- 
düt ettiği için mesajlara gidip gidip dönüyordu. 

Mert, sabah erkenden belediye binasına gelmiş, zabıtaların eğitimiyle ilgili prog- 
ramdan sorumlu olduğu için cep telefonuna dokunmak bir yana, elini cebine atmaya 
bile fırsat bulamamıştı. Öğle arası gelip de yemekhaneye indiğinde elindeki tabldotu 
masaya bırakır bırakmaz Didem'in işyerine gelip gelmeyeceğini öğrenmek gayesiyle 
mesaj gönderdi. Cevap çok gecikmedi. Önünde en sevdiği menülerden olan patates- 
köfte-pilav-cacık dörtlüsü olmasına rağmen çatalı henüz eline alamadı; heyecandan 
boğazı düğümlenmişti, çünkü iş çıkışı Didem ile buluşacaktı. Her ne kadar içi kıpır kı- 
pır olsa da öğle arası sona erdiğinde işine odaklanmaya muvaffak olmuştu. Devamlı 
olarak kendisini bu işe çok fazla kaptırmaması için telkinde bulunmayı ihmal etmi- 
yordu. Bu akşam buluştuklarında, baştan sorması gereken suali soracak ve ondan 
sonra da buna göre hareket edecekti. “Bu hissettiklerim Didem'i görecek olmaktan 
kaynaklanan bir heyecandan ziyade soruma alacağım cevaptan dolayı gerginlik de 
olabilir” diye düşündü. Fakat bu kadarı ile kaldı. İşinin yoğunluğu, kendisine dair en 
ufak bir analiz yapmasına müsaade etmiyordu. Durumun farkında olan Mert “ya 
nasip!” diye mırıldanarak işine devam etti. 

Beş dakikadır belediyenin önünde bekleyen Didem, “Acaba geç mi gelmeliydim, 
erkek olarak onun beklemesi gerekirdi” diye suratını ekşiteceği esnada kendisine 
doğru koşar adımlarla yürüyen Mert'i görünce yüzünde güller açtı. Beraber yürü- 
meye başladılar. Sakin bir kafeye oturup içecek bir şeyler ısmarladıklarında, Didem, 
ödeyeceği borcun ldfını bile etmediğinin ve randevulaşmış gibi ezbere hareket etti- 
ginin farkına varınca biraz mahcup oldu. Güya istemdışı hareket etmişçesine “Ben 
sana borcunu getirdim, sense beni kafeye getirerek daha fazla borçlu duruma dü- 
şürdün ama şimdi yaa!" dedi. Mert ustaca bir hazırcevaplılıkla “Seni daha çok borca 
batırayım ki daha çok göreyim!” deyiverdi. Bu kısa flörtleşmenin akabinde meşrubat 
eşliğinde yürütülen sıcak muhabbet iki saat kadar devam ettikten sonra kalktılar ve 
yürümeye başladılar. İkisi de nereye yürüdüklerini bilmiyor, karşı tarafın bildiğini ve 
yönlendirdiğini zannediyordu. Mert, geçirdiği keyifli vakti hiç bozmamak için aklında- 
ki soruyu gün yüzüne çıkartmamayı düşünüyordu fakat her şey istediği doğrultuda 
ilerlerse geri dönülemez bir yola girmekten çekinmekteydi. 

Nefesini çekip gücünü toplayan Mert birdenbire konuya girerek, aklına birden 
gelmiş havası uyandırmak için ani bir baş hareketi ve şaşkın bir yüz mimiğiyle 
Dideme “Sahi, dün gece nereden dönüyordun?” diye sordu. Didem, Mert'in suali 
niye tevcih ettiğini bilmiyordu, lâkin içinde aynı yerde olup olmadıklarını anlama 
istediği doğdu. Mert'in sorusunu soru ile yanıtlandırdı: “Sen nereden dönüyordun? 
Önce sen söyle!” Bu cümlesine beden dilini ustaca kullanarak biraz sevimlilik ve 
şımarıklık ilâve ettiğinden Mert'in ağzından cümleler çorap söküğü gibi çıkıverdi: 
“Eylemin gerçekleştiği parktan dönüyordum” diye başladı. O sırada Didem'in gözleri 
parlamıştı, tam kendi sorusuna cevap verecekti ki, Mert söylediği şeyi izah etme 
gereği duyarak “Yani eylem yapanlara katıldığımdan değil, fotoğraf çekmeye gittim. 
Aslında eylem yapanlara karşıyım bile. Ülke düzenini tehdit ediyorlar” dedi. Bunları 
söylerken Didem'in tepkisine gözlemleyip onun da söz konusu eylemin gerçekleştiği 
parkta olup olmadığını anlamak istiyordu. Didem bozuntuya vermeden konuyu de- 
giştirmek ve kendisine yöneltilen soruyu unutturmak gayesiyle “Fotoğrafları niçin 
çektin? Bir yerde mi yayımlayacaksın?” diye ardı ardına konuyla alâkalı fakat kendi- 


leriyle alâkasız sualler sormaya başladı. Böylece cevaplamak istemediği soruyu ge- 
çiştirmiş oldu. Mert ise fırsattan istifade, olaylarla ilgili yorumlarını tek tek paylaştı. 


Son Gece 

Eve döndüğünde Mert bir yandan yarın için başka bir randevu kopartmanın mut- 
luluğunu, diğer yandan aklında eskisine nazaran daha çok soru işaretleri zuhur et- 
mesinin acısını birlikte yaşıyordu. “Acaba soruma niçin cevap vermedi, yoksa parkta 
mıydı, parkta olsaydı onları savunmak için bir şeyler derdi, peki o zaman niçin söyle- 
medi?” şeklinde devam eden ve bir süre sonra tekrarlanan soru dizileriyle boğuşup 
durdu. Yorulunca da ertesi gün buluştuklarında nasıl olsa işin aslını öğreneceğini 
düşünerek kendisini rahatlattı. Zira yarın eylemcilerin buluşacağı ve büyük bir gös- 
teri hazırlayacağı bir saatte Didem'e buluşma teklif etmiş ve ondan olumlu cevap 
almıştı. Bu buluşmaya geldiği takdirde onun eylemcilerden olup olmadığını sormaya 
ihtiyaç dahi duymayacak bir gönül ferahlığına ulaşmayı umuyordu. 

Didem ise buluşma saatini kabul ederken ertesi günkü büyük gösteriyi tamamen 
unutmuş olmayı kendi davasına karşı yaptığı bir ihanet olarak algıladığı için vicdan 
azabı çekiyordu. Şimdi telefon açıp Mert'i arasa, muhtemelen bir daha görüşmeye- 
ceklerdi. Çünkü Mert bu eylemlere ve eylemcilere çok sert bakıyordu. Hâlbuki Didem 
ondan sadece saygı duymasını istemişti; ona göre iki kişinin bilhassa siyasi alanda 
aynı doğrultuda düşünmemesi kadar olağan bir şey yoktu. Yine de gerçekleri gö- 
remediğini düşünerek Mert'in bir gün değişmesi gerektiği, bunu da kendisinin ger- 
çekleştireceği kanısındaydı. Davasına karşı duyduğu bağlılık ile gönlünü ele geçiren 
hoş bir duygu karşı karşıyaydı; Bunlardan biri kıvılcımsa, diğeri de kor ateşti Dideme 
göre o an durum bu merkezdeydi. 


Son Gündüz 


Buluşacakları saatin üzerinden tamı tamına 10 dakika geçmişti. Mert bir türlü 
yerinde duramıyordu. Didem'in hâlâ ortalıkta görünmemesinin sebebi ister otobü- 
sünün gecikmesi, isterse trafik sıkışıklığı, evden geç çıkması, saatinin geri kalması 
ya da yolda bir arkadaşına rastlaması olsun, onu bir saat da olsa beklemeye razıydı; 
yeter ki eylemin gerçekleştiği parka gitmesindi. Dayanamadı, nerede olduğunu ve 
niye geç kaldığını öğrenmek amacıyla numarasını bulup telefonla aradı. Kendini en 
kötü ihtimale bile hazırlamıştı. “Belki de bu kadar sert olmamalıyım, oraya gitmiş 
olsa da bu ilişkiyi bitirmemeliyim” diye sonradan pişman olmayacağı bir davranış 
sergilemesi gerektiğini düşünüyordu. 

Didem, arkadaşları ile kol kola girmiş, karşıdan yaklaşan çevik kuvveti ve TO- 
MA'ları beklerken olayın heyecanının artmasıyla Mert'i tamamen unutmayı hedefle- 
mişti. Aradığı takdirde gelmeyeceğini çünkü eyleme katılmayı tercih ettiğini söyle- 
yecekti. Aralarındaki münasebeti Mert'in bitirmesi, geleceğini parlak görmediği bu 
ilişkinin sonlanması adına işini çok daha kolaylaştıracaktı. Nitekim telefonu çalmaya 
başladığında nerede olduğunu söyleyecek cesareti taşımadığının farkına vardı. Tele- 
fona cevap verdiği an, çıkan gürültüden nerede olduğu anlaşılacaktı. Cevap vermeyip 
ertesi gün onu araması da mümkündü. Peki, bu ne zamana kadar devam edecekti? 

O anda direnişçiler polise karşı safları sıklaştırıp “Diren Park!” şeklinde bağırma- 
ya başlamışken, Didem elinde çalmakta olan telefonu cevaplamamak için kendisini 
zor tutuyor, “Diren Didem!” “Diren Didem!” şeklinde sessiz sloganlar atıyordu. 
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Kırım Hasretiyle Ölen 
BÜYÜK ROMANCI 


ırımlı yazar Cengiz Dağcı'nın 22 Ey- 

lül 2011'de ahirete göç etmesinin 

üzerinden üç yıl geçmiş bulunuyor 

Gerçi o çoktan göç etmişti ana yur- 

du Kırım'dan... Ölümden beterdi onun 
için Kırım'dan ayrılık... 1919 doğumlu olan Cengiz 
Dağcı'nın sürgün yılları 1942'de başladı ve tam 69 
yıl sürdü. Doğduğu topraklara hasret ölse de ebedi 
uykusuna yine doğduğu yerde daldı Kırım'ın büyük 
romancısı. 

Kırım'ı ve Kırım Tatarlarının çektiği acıları biz 
Cengiz Dağcı'nın kitaplarından öğrendik. “Onlar da 
İnsandı” Bir milletin nasıl zorla başka bir milletin 
boyunduruğu altına alınmak istendiğini anlatır bu 
roman bize. “O Topraklar Bizimdi" diyen de odur 
Cengiz Dağcı demek “Yurdunu Kaybeden Adam” 
demekti. Kendi dilini konuşmadıktan, doğup büyü- 
düğün sokaklarda dolaşmadıktan, kısacası yurdunu 
kaybettikten sonra başka diyarlarda hür olmanın 
bir mana ifade etmediğini. yüreği buruk, ümitsiz, 
şaşkın bir insan olarak nasıl yalpaladığını anlatır 
bize, Bir yurda sahip olmak ne demek? Bunu en 
iyi “Yurdunu Kaybeden Adam” romanını okuyunca 
anlıyorsunuz. Bizler ki deryadaki balıklar gibiyiz. 
Sahip olduğumuz vatan denen hazinenin ne ka- 
dar farkındayız acaba? O yıllar “Korkunç Yıllar”dı. 
“Badem Dalına Asılı Bebekler”i gördü onun gözleri. 
“Üşüyen Sokak”ta “Yoldaşlar” ile “Biz Beraber Geç- 
tik Bu Yolu. O bizim “İhtiyar Savaşçı”mızdı. 

Dağcı, Kırım Türkleri başta olmak üzere Sov- 
yet Rusya yönetimindeki diğer Türklerin özellikle II. 
Dünya Savaşı yıllarında yaşadıkları trajediyi dün- 


Hayrellin Durmuş 


yaya duyurmuştur Kendisiyle yapılan söyleşilerde 
“Ben kitaplarımı bir yazar olarak kendim için veya 
adım duyulsun diye yazmadım. Kırım halkının ya- 
şadığı sürgünün sarsıntısıyla yazıldı o kitaplar” de- 
miştir 

Kırımlının yurdundan sürülürken yaşadığı acı 
karşısında duyduğu üzüntüyü “Korkunç Yıllar” kita- 
bında şöyle anlatır 

“Ya rabbim! O millet o topraktan ayrılırken niçin 
kıyamet kopmadı, bir zelzele olsun olmadı, denizler 


o yurdu, milletiyle beraber yutmadıl Niçin sen, Ta- 
tar milletini böyle temiz kalpli ve affedici yarattın! 
Düşmanlarımıza karşı savaşmak, o toprak için öl- 
mek hakkından bizi mahrum bıraktın?” 


Kolay mıdır Yurdunu Terk Etmek? 

Bir insanın doğup büyüdüğü vatanını terk et- 
mesi, hele sürgüne gönderilmesi basit bir hadise 
değildir Peygamberimizin hicret edeceği zaman 
“Ey güzel Mekke! Mecbur kalmasaydım seni terk 
etmezdim” demesi ne kadar da anlamlıdır! Biz bi- 
lir ve inanırız ki, “vatan sevgisi imandandır.” Öy- 
leyse insan niye terk eder yurdunu? Bu sorunun 
cevabını da “Onlar da İnsandı” romanından birlik- 
te okuyalım isterseniz: 

“Söyle toprağım bana, neden seni bırakıp gi- 
deyim? Sen benim toprağım değil misin? Benim 
atalarım burada doğdu, büyüdü, burada yaşadı, 
burada öldü. Sen kıraçtın toprağım, seni benim 
atalarım temizledi, ben temizledim. Ellerime bak, 
kuru, çatlak ellerime! Ben senin taşını, çalını, çır- 
pını temizledim, seni cennet gibi güzel yaptım. 
Şikâyet etmedim. Seni temizlerken ne kadar yo- 
ruldumsa o kadar sevindim, toprağım! Üzüm kü- 
tüklerini, tütünlerini kendi ellerimle diktim, çok 
kere Tanrı'ya su diye dua ederken seni gözyaş- 
larımla suladım, toprağım! Ben bu dünyada baş- 
ka hiçbir şey istemiyorum, yalnız seni istiyorum, 
toprağım! Yüzyıllardır atalarım sana benim dilim- 
de söyledi, sen benim dilimi dinledin. Sana sene- 
lerden beri derdimi döktüm. Ben sonumu burada 
bekleyeceğim. Seninle yaşamak, seninle ağlamak, 
seninle gülmek benim dünyada tek muradımdır. 
Atma beni toprağım! Bil ki bu kalp sensiz hiçtir, 
boştur, karanlıktır. Ben seninim, beni kabul et!”!2! 

Bu satırları okurken İstiklal Marş'ımız çığlık 
atmadı mı içinizde: 


Canı, cananı, bütün varımı alsında Hüda, 
Etmesin tek beni vatanımdan dünyada cüda... 


Cengiz Dağcı'nın romanlarında kültürel un- 
surları da görürüz sıklıkla... Kırım'ın mesut günle- 
rinde, Müslüman Türklerin evlerinde pazartesi ve 
cuma günleri okunan “Yasin” her çocuğun kulağın- 
da ölünceye kadar çınlamaya devam eder. “Kor- 
kunç Yıllar” romanının kahramanı Sadık, annesini 
hep “Yasin” okurken hatırlar. “Onlar da İnsan- 
dı” romanının kahramanlarından Esma, “Badem 
Dalına Asılı Bebekler”in Halük'u, annelerini hep 
omuzlarında tülbent, Kur'an okurken hatırlarlar. 
4 “Korkunç Yıllar” romanında Tokal Camisi'nin 
mühürlenmesi, minaresinin zincirle bağlanıp ma- 


kine ile çekilerek yıkılması sahnesi gerçekten göz 
yaşartıcıdır. 


Vatanının Türküsü Için Olen Insanlar 
Edebiyatın bir önemli tarafı da yaşananları kay- 
da geçmesi, insanların içindeki umut güvercinini 
beslemesidir. Bir roman, acı bir hikdye, iki mısralık 
da olsa bir şiir, nesilden nesle anlatılan bir masal 
diri tutar insanın içindeki umudu. Cengiz Dağcı da: 


“Kalmadı artık hiçbir şeyimiz 
Yanık türkülerimizden başka” 


der bir eserinde. 

Türkü deyip geçmemeli. Bu arada “Alim gitme 
pazara/ Uğratırlar nazara/ Alim öldü diyenler / Ken- 
disi girsin mezara” türküsünün Kırım'ın Köroğlu'su 
olarak bilinen Alim Aydamak için yakıldığını da öğ- 
reniyoruz Cengiz Dağcı'dan... 

Yazımızı yine Türk dünyasının büyük romancı- 
larından Cengiz Aytmatov'un unutulmaz romanla- 
rından “Beyaz Gemi”deki bir efsaneyi özetleyerek 
bitirelim. 

Bir zamanlar bir Han başka bir hükümdara 
esir düşmüş. Hükümdar esir ettiği Han'a “İstersen 
kölem olarak yanımda kal, uzun zaman yaşa! İs- 
temezsen de en büyük isteğini yerine getirir, seni 
öldürürüm” demiş. Esir Han “Köle olarak yaşamak- 
tansa ölürüm daha iyi” diyerek cevap vermiş ve son 
isteğini açıklamış. “Ülkemdeki herhangi bir çobanı 
buraya getirmeni istiyorum.” Hükümdar şaşırmış 
ve “Çobanı ne yapacaksın?” diye sormuş. Esir edi- 
len Han “Ölmeden önce ondan bir türkü dinlernek 
istiyorum” cevabını vermiş. Hikayeyi torununa an- 
latan dede şöyle bitirmiş sözlerini: 

“İşte böylel Bir zamanlar vatanlarının türküsü 
için canlarını feda eden insanlar varmış.” 

Ne diyelim: Dağcı'nın da, Aytmatov'un da 
mekânları uçmağ olsun! MN 


Dipnotlar 

1- Dağcı, Cengiz, Korkunç Yıllar, Varlık Yayınları, 1959-İstanbul. s. 279 

2- Dağcı, Cengiz. Onlarda İnsandı, Varlık Yayınları, 1974-İstanbul, s. 391 

3- Dağcı, Cengiz. Korkunç Yıllar, Ötüken Yayınları, 1989- İstanbul. s. 186 

4- Dağcı. Cengiz. Badem Dalına Asılı Bebekler, Ötüken Yayınları, 1991-İs- 
tanbul.s.7 
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Nurullah Genç 
Biz Geldik 


dua kardelenleri büyütmüşüz firaktan 

biz geldik; soylu atlar bu nedenle huzursuz 
toynakları kıvılcım savuruyor topraktan 
yüzyıllardır kahraman yürekleri uykusuz 
götürmek için rüya çınarlarına bizi 

nasıl da tutuyorlar yorgun ellerimizi 


zaman bitti; yıkılsın karanlığın surları 
helâk olsun muharref kitabın mağrurları 
gönlümüzde paslanmış zincirleri kıralım 


ağlayan yeryüzüne yeniden haykıralım 


NE HER DOĞAN ER DOĞAR 
NE HER ÖLEN ER ÖLÜR 
CANDAN GEÇENLER DEĞİL 
CANI SEÇENLER ÖLÜR 


Davudi bir sayhadır, yaklaşıyor derinden 
sımsıkı tutmalıyız atların yelesini 
anaların hicranlı ve ıslak yüzlerinden 
almalıyız zalimin çürüyen nefesini 

ey yitik baharını arayan bahçıvanlar 

sizi çölün sevdiği ruhtan başka kim anlar 


gece gündüz sonsuzluk âyetleri okunsun 
işaret parmağımız gökyüzüne dokunsun 
gitsin, yâri bırakıp nâr- ı belâya giden 
tek vücut olup arşa haykıralım yeniden 


BİR'E VARDIK; DÖNMEYİZ 
GÜNEŞ BİZİM; SÖNMEYİZ 
YÜZÜMÜZ AKTIR BİZİM 
CAN VERİRİZ, ÖLMEYİZ 


Mustafa Uçurum 
Bütün Duraklar Kader 


Çiçeği burnunda sanki papatya gibi 
Sayıyor mevsimleri parmak uçlarından 
Bir menekşeye dokunarak ürkek 

ve teselli olmuş bir gelincik endamında 


Eve dönüyor yaslı başım ışık iniyor yüzüme 


Bütün duraklar kader, ne kadar çok mevsim sonu 
Gerisini düşünmez kimse, vakitli ve eski yiz 

İyi deyince iki yakası bir araya gelir nehrin 

Güzel deyince bütün balkonlar ışıklı 

Üşüyünce ellerini bir çiçeğe teslim ediyor insan 
Damarında yeni bir çağıltı gibi 


Yol arkadaşı arar insan, insaf deyip 

Kim çıkar karşımıza ansızın belli değil 
Mevsimlerden arta kalan kırıklar 

Harflerden yapılan zırhlı odalar 

Uykusu kaçıyor ister istemez her cümlenin 
Sığınıyor her akşamın sonunda bir sıcak kalbe 


Biz buna, yaşamak ne kadar güzel diyelim 


Gözlerimin mesafesi yok 

Kuş uçmaz kervan geçmez yerlere uzanıyor 

Ne kadar çok çiçek o kadar sevmek 

Gitmek istemesem de burası vatanım deyip 
Uykum alıp götürüyor beni sınırsız bir sevmeye 


Bütün duraklar kader, bütün sevmelerim hâlâ acemi 
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Hasan Suver 
Savruluş 


Zamanın ipinden boşalan bir topaçtır dünya 
Savruldukça uçtuğunu zannedenler 

Mevsimden mevsime bir sarkaçta sallanıp durur 
Ey gözü gökte olan sürüngenler 

Eşyanın yer çekimi sizi 

Ateşten bir koza gibi sardıkça 

Uçamayacaksınız 


Akşam, kalbi sökülmüş bir yargıç gibi 
Yüzü kızaran günün son sözünün ardından 
Kara kalemini kıradursun 

Eğer sevgilinin gözü kara ise 

Gece tek bir yıldız bile istemezsin 

Yeter ki karanlık seni içine çeksin 


Soluduğun havayı hak etmedikçe 
Alın terinden bile şüphe etmelisin 
Tüketirken tükenmemek için 
Yeryüzündeki varlık zevkini 
Yoklukla paylaşmalısın 


Bir lale çiçeği kadar süren ne ise 


Saçımızdan, yüzümüzden, ciğerimizden savurduğumuz ne ise 
Ardına dönüp bakmadığımız, en değerlilerimizin hesabını 


yapmadığımız ne ise 

Bıçak sırtında 

Ateş denizinden geçmeye çalıştığımızda 
Elimizde cambaz sopası imanımız ne ise... 


Tekrarı olmayanı öyle yaşamalısın 


Gece ile gündüzden başka vakti unutanlar 
Zamanla hayatın evliliği bittiğinde 
Sualler için İnternet arayanlar 

Evrilen hayallere kanarak 

Ayranı unutup kolada boğulanlar 
Moleküllerine kadar arınıp 

Kumaş dokuyacak toprak bulamayanlar 
Bu savruluşun neresinde duracaklar? 


Ahmet Yılmaz 
Sorusuz Cevap 


Parayı da satalım bu devirde yok pahasına 
Piyasada borsada fabrikalarda geçit törenlerinde zenginliğin 
Helva da satalım Nimet Abla 

Biraz helva tabutlara 

Sorusuz cevap satalım Münker Nekir'e 

Bak ama şiir de satalım sevgilim İtalyan ressamlara 
Hak da satalım Hak'tan önce 

Mesela biz duralım öylece 

Michelangelo diksin heykelimizi İstiklale 

Güneşin alın terini satalım pencerelere emek 

Baba satalım Gazze'ye Kudüs'e çocuk 

Tapılan bayraklar yıkalım ayakkabılar altına 
Allah'ım yarın iklimlerden Cuma 

Şimdi ben Kudüs'te çırpınırcasına çocukluğumla 
Namlular emzirebilirdi bizi banknotlarla 

Yokuşlarım hep had safhada 

Ruhumuz gözlerimizin gölgesinde ayna 

Saraylar inşa etsek adalet bulur mu Ortadoğu da 


Bir Mevsimce Nefesimde 


Sen gelirdin ya köşe bucak yetim kalırdım 
bakire bütün hayatlara 
donanmışsa bir muhtıra daha bize 


komünist olalım kağıttan uçurtma gecelerde 
cezayir sokağında fransız kalalım kimselerce 


Köksüz çınar gibiyim şimdilerde içim oyuk 
kumrular besliyorum gizinde 

ölümü muştulayan akbabalar değil 
açtığımız soluk yarası zihinlerde 

sevdiğim affet beni çerkezce 


kalbim zamansız şemsiye 


Daktiloya çektim nefesini bende olmayan 
koynumda insan harfleri 

çağlar atlardım milattan önce 

senden geriye düşerdim benden öteye 

az dur 

sende dinle 
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Necdet Karasevda 


Ninova 


kafası ve ruhu karışık bir dünyanın cellatlarına... 


l. giriş 
beni sıradan bir ölüm kesmez! 
çok uluslu bir suikastle, 


faili meşhur bir cinayetle öldürün sözlerimi 


gözlerimi ateşe gömün! 


nasırlı parmak uçlarıyla 

göz kapaklarıma katliam şiirleri yazsın 
karanlık odaların cüce cellatları 

çünkü cüzzamlısıyım ben 

vicdanını yitirmiş cüzdan asrının. 


metropollere sığmayan yanlarım 
antik ihanetlerden artakalan 
umarsız yaralarım / 

iflah olmaz yangınlarım var benim! 
bilin! 


şimdi dilimin altında taflan 
belleğimde baldıranla düştüm 
yollarına çok sesli ölümlerin! 


ll. gelişme 

oysa yarım bir aşk şiiri 

yalın ayak bir şarkıydı tüm dilediğim! 
habil için yollara düştüğümde, 

dillere düştüğümde, 

gözlerden düştüğümde, 

kirpiklerimde kar 

gözlerimde ateş vardı. 

acılarım, sağaltılmamış sancılarım, 
ademin çocuklarına dair 


özlü sözlerim vardı. 


içime sığmayan bir dünyanın sarhoşuydum 
baharlar düşlüyordum 


ninova'nın esrik halkı için. 


bir gece ansızın 

yer sarsıldı, gök yarıldı 

kendi enkazımın altında kaldım. 

ninova kara bir gölge gibi doldu ruhuma 
bir giyotin, 

yağlı bir urgan 


ve kör bir kurşunla sarmalandı damarlarım. 


içime geçti çığlıklarım. 


sonra asılarca sustum! 


şimdi ruhumda 

manastırların yüzyıllık yorgunluğu, 
bilge nutukların ölgünlüğü var. 
patikaların, derin kanyonların izi var 
ayak topuklarımda. 


bakın! 
görün gözlerimde ölen güvercinleri! 


şehirlerinizin kent soylu meydanlarında, 
ağır kanamalı düşlerim, 

cehennemden çaldığım, 

çılgın gülüşlerimle kalakaldım. 

bol camekânlı bulvarlarınızda 


şimdi yapayalnızım. 


bildim. 

hepinizin kâtili benim! 

tamam tamam ben öldürdüm, 
şefkatli, merhametli yanlarınızı! 
canlarınızı yan kesicilere ben verdim! 
sözlerinizi sağırlar panayırında, 
gözlerinizi körler çarşısında 

satan da bendim! 

hiçbiriniz öldürmediniz, 
gökyüzündeki mavi uçurtmaları! 
ve şiirlerin, 

ve şarkıların, 

ve kuşların 

ve çiçeklerin kâtili de siz değilsiniz 
bildim! 


lll. sonuç 

andidepresan bakışlar 

görkemli yalnızlıklar 

suskun kuşlar ve ölü kalpler devrindeyiz! 
görüyorum kederli yüzlerinizdeki 

eksik gülüşleri. 

dudaklarınızdan uçup giden 


sahte öpüşleri de görüyorum. 


M. ninova 

tigristen keder içti ninova 
kendinden geçti. 

gölgeler uzadı kılcal damarlarınızda. 
akşam kuşları raks etmeye başladı 
kaşlarınızın arasında. 


vakit, akşamüstü! 


ve ben şimdi 
boynu bükük ve yaralı 
bir yunus gibi kaçıyorum sizlerden 


suskun cümleler kurarak içimde, 
sizi kendinize, 
geniş salonlu egolarınıza, 


el değmemiş vicdanlarınıza hapsediyorum. 


V yunus 

ben sizden gidiyorum. 

terk ediyorum şehrinizi. 

hadi cenazemi kaldırın zılgıtlarla 
kahkahalarla, alkışlarla! 


fiyakalı yalanlarınızla örtün cesedimin üstünü. 


beni yokluğa gömün! 
Silahları çok olanın daha çoktu şöhreti 
Ölüm tarlasını verir hediye. 
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Carson McCullers 


BD'li şair ve romancı. 19 Şubat 1917 de zengin bir ailenin çocuğu ola- 

rak dünyaya gelir 1934'te New York'taki Juilliard School of Music'te 

piyano eğitimi almak üzere evden ayrılır Fakat okula hiçbir zaman 

devam etmez. Hizmetçilik yapmaya ve Dorothy Scarboroughh'un Co- 

umbia Üniversitesi'nde geceleri verdiği yaratıcı yazarlık derslerine 
katılmaya başlar Tek amacı vardır, yazar olmak. 

Genellikle eserlerinde Amerika'nın güney eyaletlerinde toplumdan dışlanmış, 
uyumsuz karakterlerin manevi yalnızlıklarını konu edinmiştir İlk romanı “Yürek Yal- 
nız Bir Avcıdır” bu söylediğimize en iyi örnektir 

29 Eylül 1967'de vefat etmiştir 

Belli başlı eserleri: Yürek Yalnız Bir Avcıdır, Altın Gözde Yansımalar, Düğünün 
Bir Üyesi, Kollarda Olmayan Saat, Küskün Kahvenin Türküsü. 


Carson McCullers 
(Çeviri: Barış Altıoğlu) 


Taş, Taş Değildir 


taş olduğu bir zaman vardı 

Ve sokaktaki bir yüz her şeyiyle net bir yüzdü. 

O Şey, kendim ve yalnız olan Tanrı arasında 

Sen bu üçlemeyi değiştirip bundan oluşan dünyamı yok edene kadar 


hazır bir simetri vardı. 


Taş, artık taş değil. 

Ve yüzler o rüyalardaki belli belirsiz olan yüzler gibi net değiller. 
Çocuğun olgunlaşmamış yüzünde bile 

Fark ediyorum senin sürgün gözlerini. 

Bir asker ışıldayan merdivenleri çıkıyor senin gölgelerini terk ederek 
Bu gece, bu yıkık oda uyuyor senin yansıttığın yıldız ışıkları altında. 
Belki 


Abdülkadir Avcı 
R4BİA 


GAZZE 

“Rabb'im, üzerimize sabır yağdır.” 
Bombalar şehirlere üşüşmesin 
Ebabil devridir, imdada çağır 
Katil kanatlar gökte uçuşmasın 


ŞAM 
Ne zaman yüzümü kıbleye dönsem 
Sam yeli kurutur kirpiklerimi 

Asi nehir gibi içinden geçsem 
Gözyaşın dol/ndurur iliklerimi 


BAĞDAT 

Kapıların açan Genç Osman olsam 
Durur muydu sandın kılıcım kında 
Fırat'ın azmini kendimde bulsam 
Kanımı tarardım dudaklarımda 


KAHİRE 

Ahserü-l kıssadan bilirim seni 
Yusuf'la Züleyha'n dillere destan 
Firavun (S)isi örtse de çehreni 
Aşinayız hüsnüne, ol Esmadan 
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Prag Ekolü”nün Yapısalcı Poetikası ve Mekân ve Müslüman Şehir Hayatı 
Geçirdiği Dönüşüm Simon O'Meara, 
Ondřej Sládek, Açılım Kitap 
Dergâh Yayınları 

Ondřej Sládek bu düşüncelerinin ışığında Çek edebiyat “Açılım Kitap tarafından yayımlanan “Mekan ve Müs- 
teorisinin akabinde gelişen Prag Ekolü-nün poetikasını ve lüman Şehir Hayatı: Fes Labirentinin Sınırlarında” eseri 
estetiğini incelemiş ve karşılaştırdığı yaklaşımların sonu- İslam ve şehir tartışmalarına yeni bir boyut kazandırma 
cunda ortaya çıkan yeni fikirleri, Prag Ekolü'nün yapısalcı iddiasını taşıyor ” 


poetikasını ve geçirdiği dönüşümü okuyucuya sunmuştur 


Edebiyattaki İktisat İzlek 
(Der.) Çınla Akdere- Derya Güler Aydın, Osman Bayraktar, 
İletişim Yayınları İz Yayınları 
Edebiyattaki İktisat kitabı, edebiyat ve iktisat alanları Mekânın doğasını anlama çabası olarak adlandırılabi- 
arasındaki ilişkinin çeşitli yansımalarını, bu defa edebi- lecek çalışmalar sayesinde mekânla insan, mekânla top- 
yat eleştirmenlerinin değil iktisatçıların gözüyle inceleyen lum, mekânla mekân ve mekânla kentin ruhu arasındaki 
makalelerden oluşuyor ilişkiler bütünü kavranabilmiş olunacaktır 


Avlonyalı Ferid Paşa Atalar Mirası Gönül Yarası Türküler 
Abdülhamit Kırmızı, İsmail Bingöl, 
Klasik Yayınları Ülke Edebiyat 
Ferid Paşayı tanımacan Arnavutluk davası, Make- Daha önce Türkülerde Yaşayan Şehir Erzurum ki- 
donya meselesi, Osmanlı diplomasisi, hasılı Abdülhamid tabıyla, yaşadığı şehrin türkülerine dikkat çeken İsmail 
ve Meşrutiyet dönemleri yeterince anlaşılamaz. Osmanlı Bingöl'ün; türküler üzerine yazılarını topladığı Atalar Mi- 
tarihinin son sayfalarını bu sefer bir insan hikâyesinden rası Gönül Yarası Türküler' adlı kitabı çıktı. 


okuyun. 


NAZAN 
BEKİROC/Tu 


Kelime Defteri Tanpınar'a Biraz Huzur Verelim 


Prof. Dr. Nazan Bekiroğlu, Oğuz Demiralp, 
Timaş Yayınları YKY 
N. Bekiroğlu, ilkokul öğretmeninin yeni kelimeler öğren- “Demiralp, geniş bir kültürel perspektifle Tanpınar'ın zi- 


meleri için alfabetik Fihrist hazırlama tavsiyesini bir yazarın hin dünyasını tarayarak hem kitapları arasındaki bağlantı- 
kişisel sözlüğünü oluşturma çabası içinde Kelime Defteri'nde ları hem de başka yazarlarla ilişkilerini ortaya çıkarıyor, her 
sergiliyor. zaman yeni şeyler söylenebileceğini gösteriyor.” 


Küçük Bir Gökada Bir Çınar Bin İnsan 
Mustafa Akar, Salih Koca, 
Profil Kitap Çapraz Kitap 
Erken yürüyen çocuklar yetişemez bahara “Köyümün yaşlı Çınar'ının zaman içindeki öyküsü, bilinmeyen, 
Yetişemez adları şapkalarının boyuna unutulup gitmiş aşklardan geriye kalanlar, insanın kendi 
Tüm açları rahat ettirecek kadar içindeki itirafları, hesaplaşmaları ve küçük bir çocuğun 
Geniş ve rahat tüyleri olsa ne yazar olağanüstü dünyasi... 


OSMANLININ INIM 
Ber TTO 
—— 
Osmanlının Sürgün Şairleri Şahidim Kılıcımdır 
Tuba Işınsu Durmuş, Sadettin Kaplan 

Kapı Yayınları Çelik Yayınları 
Tuba Işınsu Durmuş'un çalışması, şairlerin gönderil- “Devir, Muhteşem Süleyman devridir Osmanlı akıncı- 
dikleri mekânları, şairlerin ne şekilde cezalandırıldıkları ları, Tuna boylarında akından akına koşmaktadırlar Kanuni 
ve şairlerin sürgündeyken yazdıkları şiirleri bağlamında Sultan Süleyman'ın cülusundan vefatına kadar geçen süre- 
Osmanlı'da bir sürgün edebiyatı var mıydı sorularının ce- yi kapsayan bu roman, tarihin içindeki tarihin hikâyesidir ” 


vaplarını aramakta. 


Fdehivat 


p 


yayın dünyası 
V 


Nil 


— 
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Geçen Ayın Dergilerinden Seçmeler 


aydım, burada tanıtabilmek için Eylül'de 20 dergi 

edinmiş, okumaya çalışmışım. Bunlardan bir kıs- 

mını, özellikle de burada şimdiye kadar değinme 

fırsatı bulamadıklarımı seçip tanıtmayı uygun 

buldum. Cafcaf, Mağaradakiler, Barbar, Müebbet, 
Kurşun Kalem. Sâye listemi oluşturdular 


Cafcaf Mizahı İzah Ediyor... 


“Üç aylık mizah dergisi” Cafcaf... Bir mizah dergisi için 
bu periyot mizahın ta kendisi. Bu aynı anda bir şeylerin de 
izahı olsa gerek. Müslüman sermaye sahiplerini ciddiyete 
davet ediyor sanki. “Şu mizah işine de biraz yatırım 
yapsanız ne kaybedersiniz!” Fakat hayır, böyle demiyor 
Cafcaf Kimseye kur yapmadan, üç ayda bir olsa da, 
çıkıyor. 

62. sayısı Eylül'de yayımlanan Cafcaf'ta kapak konusu 
“paralel yapı” “Beceremediniz artık bırakın” manşetiyle 
birlikte Pensilvanya mukimi “zat”ın karikatüristik çizimi 
dikkat çekiyor. Halkın görüşlerine de tercüman olan 
dergi, 7 Şubat 2012'den beri hükümet devirmeye çalışan 
“Fethullah Gülen ve ekibi”nin “ümmete muhalefet etmeyi 
bırakması gerektiği” hususunun altını çiziyor 

Cafcafın en önemli özelliği 
sayfalarında edebiyatçı yazarların 
geniş yer bulabilmesidir Bu sayıdaki 
sıralamayla verelim: Aykut Ertuğrul, 
Murat Güzel, Güray Süngü, M. Nezihi 
Pesen, Akyürek, Abdullah 
Harmancı, M. Asım Gültekin... Bunlara 


Bülent 


Mustafa Balcı ile Esra Elönü'nü de 
ekleyelim, zira “Cafcaf tan Haberler” 
veren Lütfullah Şentürk bu isimlerin de 
elimizdeki sayıya katıldıklarını söylüyor 
Yusuf Kaplan" da bu listeye eklerseniz, 


ne demek istediğimiz daha iyi anlaşılır... 


Derginin 62. Sayısında beni ilgimi çeken çalışmaları da 
buraya kaydedeyim: “Artin Acıkavunyan ile Tarihte Bugün” 
çalışması, Cımbızcı Cafer'in “Sayıklama”sı, “Yaşamak'tan 
Cahit Zarifoğlu” çizimini, Mulla Kazım'ın “Türk Şiirinde 
Yeni Yönsemeler” yazısını ve “Ayrıksı Fanzin” sayfasını... 


Birbirine Zıt İki Edebi Duruş: 
Mağaradakiler ve Barbar... 


İki genç dergi. İlki Mağaradakiler... İki aylık edebiyat 
dergisi. 5. Sayısı Eylül-Ekim 2014 tarihli 
yazılan önsöz metninden anlaşılan şu: Mağaradakiler, 


Bu sayıya 


ayat karşısında edilgen bir tutumu tercih ediyorlar. 
Dışarısı onların kamaştırıyor, kör 
Birliktelikleri körlük ortaklığından. Oysa ad olarak (Cemil 
Meriç'in aynı isimli eseri değilse, hatta o olsa bile) 


esinlendiklerini zannettiğimiz “Eshab-ı Kehf” halkının 


gözünü ediyor. 


(Mağara Arkadaşları'nın) böyle lüksleri yoktu. Onların 
mağaraya sığınışları zalim bir hükümdardan Allaha iltica 
edişleri anlamına geliyordu. Şu halde, Mağaradakiler 
dergisinin paydaşları, işaret ettikleri “küfür 
körlüğü'ne mahkum ediyorlar kendilerini. Oysa edebiyat 
hem yara, hem de yaralı ile sevişir. Bu sevişmeden nice 


üzere 


kutlu çocuklar oluşur... 

Bununla birlikte, belki de bir üretim hatası, hayatla iç 
içe metinler var Mağaradakiler'de. Cem Atilla'nın “Her Şey 
Yerli Yerinde”si gerek üslubundaki canlılık, gerekse diri 
sosyal hayat manzaralarıyla bu metinlerden birisi. Gökalp 
Yavuz'un “Tercümenin Sefaleti” başlıklı metniyle giriştiği 
iş de bu kategoride sayılmalı. Yavuz, çeviri piyasasındaki 
arızaları göstererek, hatta bu piyasanın önde gelen 
yayınevlerine anlamlı bir fiske vuruşuyla, alkışı hak ediyor 
Ahmet Taha Yekeler'in “Bir Morg Kadar Soğuktu Ankara” 
başlıklı çalışması da dikkat çekici bir metin olarak anılmalı. 

Tezgah'taki ikinci dergi: Barbar... Eylülde üçüncü 
döneminin 7 Sayısı 

Mağaradakiler”in tam aksi istikamette. 


yayımlanmış. Barbar'ın duruşu 


sayı 62 


Barbar'ın sunuş metni şöyle başlıyor: 
“Yaşadığımız huruçtan ricat, söylediğimiz 
ricattan huruçtur. Her 
bir saldırı sayılmalı.” Şunlar da aynı 
metinden: “Hedefteyiz ve her yerden 
görülebiliyoruz.” “Artık saldırı tek çözüm.” 
Demek ki savaşçı bir edebiyat zümresi 
selamlıyor bizi. Kendinden menkul bir 
'anarşistçe' 


sayımız öyle 


tutumun temsilcileri. Bu 
temsilciler arasında Atakan Yavuz, Murat 
Avşar, Abdullah Bulut, Ali Genç, Cevdet 
Salman, 


Okan Yılmaz, Kerem Sacit 


Kazdal, Kadir Polat, Mehmet Cafer, Necip Fazıl Akkoç, Hatice 
Ramazano gibi isimler var 

Barbar'dan birkaç eseri öne çıkaracak olursam, şunları 
sayarım: Kadir Polat'ın “Ehli Ninova”, Abdülkadir Avcı'nın 
“Bir Barbarın Kent Yabanilikleri” ve Erol Kaf'ın İkinci Düş: 
Mim” adlı şiirleri ile Mehmet Akıncı'nın “Yıkımbilim İçin 
Taslak” adlı denemesi... 


Müebbet: Şarkılar ve Anılar... 


“İki ayda bir yayımlanması umut edilir. Para buldukça 
basılır.” Böyle denilmiş Müebbet'in künyesinde. Nereden 
seslendiğine ise yer verilmemiş. Son sayfada yer alan 
“Bunun hesabını nasıl vereceğiz?” başlıklı ilan da olmasa 
Müebbet'in Konya'da yayımlandığını öğrenemeyeceğiz. 
Her neyse, bu pek de önemli değil. 

Müebbet'in 4. Sayısı Eylül-Ekim 
aylarını kapsıyor. “Şarkılar ve Anılar” 
dosyası var bu sayıda. Bir nevi nostal- 
ji. Mithat Tahsin “Mahallemizden Ge- 
çerken Çalan Şarkı”yı yazmış. Bülent 
Özdaman “Kazım Koyuncu/Ben” demiş 
yazısının başlığına. Reşit Keskin “Şiirler 
Şarkılar Anılar” başlığıyla sunmuş dün- 
yasını. Ahmet Melih Karauğuz'un yazı 
başlığı ise hayli ilginç: “Dostoyevski Tır 
Şoförü Olmalıydı.” Nigar Nas Kocabaş, 
Ahmet Kemal Ünsaçan, Ahmet Kara- 
ca, Emre Şensoy. Alihan Kaplan, Fer- 
hat Kutlu dosyada yazısı bulunan diğer 
isimler... 

Müebbet diri bir havaya sahip. 
Bunu daha ilk hamlede ve özellikle şiirlerde, hatta şiirlerin 
başlığında hissetmeniz mümkün. Yavuz Erdem'in “Bekar- 
lar İçin Pratik Ütü Teknikleri” yahut Ahmet Avcı'nın “Bir 
Deplasman Maçıdır Kulluk” şiirleri gibi. Sadece başlıklar 
yetmez diyenler için Hüseyin Soylu'nun “Kaderi Evine 
Bıraktım” şiirinden şu dizeleri verelim: “Yolumu kaybetti- 


Marvel deyil Firon m Ora) 


gimden beri/ Milli şefiyim camilerin/ Nal sesleri tırmalar 
mü'minlerin gönlünü” Yahut Ali Akçakaya'nın “Seninle 
Bir Dondurma Yiyemedik Sevdiğim” adlı metninden 
şu mısraları: “Bor'un kısaltması kadar hayat/Cesaret en 
değerli maden/Üç tarafım kerizlerle çevrili/Haylaz kış 
ağaçları dikiyorum bahçeme/İçim güdülüyor/Kavalye ile 
şövalye arasında bir yerdeyim/Bir elimde gül diğerinde 
tüfek/Aşama kaydediyorum plaklara” 


Bir hüznün gölgesinde, 


sâye 


Kurşun Kalem'de Haiku dosyası... 


İzmir'de yayımlanıyor Kurşun Kalem. 31 Sayısı elimiz- 
de. Gültekin Emre, Sina Akyol, Arife Kalender, Mehmet 
Sadık Kırımlı, Kadir Aydemir, Mustafa Köz, Serdar Ünver 
gibi aşina yüzlerin yanı başında pek çok mahalli isim... 

Dergide dikkat çeken iki inceleme var: Mehmet A. 
Ertaş'ın Fakir Baykurt, Arife Kalender'in Behçet Aysan ya- 
zıları. Haydi bunlara bir de Cevdet Yüceer imzalı Oktay 
rifat değerlendirmesini de ekleyelim. 

“Haiku” dosyası ise Kurşun Kalem'in bu sayısını gö- 
rece cazip kılıyor. Olur da Kurşu Kalemi edinip “Haiku” 
dosyasını okumaya kalkışırsanız Hakan Cem'in “Haiku Go 
Schıcı Go” başlıklı yazısını okumayı ihmal etmeyin. Dergi- 
de Haiku'su bulunan isimlerden ise Mustafa Köz tercih 
etmenizi isteriz... 


. Sâye: Edepli Edebiyat Der- 
gisi... 


İlk sayısı elimizde Sâyenin. Güz 
2014 tarihini taşıyor. “Bir Hüznün Göl- 
gesinde... spotunu da başlıkla birlikte 
kullanmış dergiyi çıkaranlar. Ve “Mev- 
simlik Edepli Edebiyat Dergisi” olarak 
takdim etmişler Sâye'yi... 

Sâye, adını bir mucizevi bir efsane- 
den almış. Peygamber'imizin başı üzere 
gezen buluttan. O bulutun oluşturdu- 
ğu gölgeden. M. Burak Söbüoğlu İsmet 
Özel'den bir iktibasla başladığı ilk sayı 
takdim yazısında belirtiyor bunu. İsmet 
Özel ile açılan dergi, arka kapağa konu- 
lan Sezai Karakoç metniyle tamamlanıyor. Her iki metin- 
de de “gölge” vurgusu dikkat çekiyor... 

Necmi (Üzeyir Aslan) imzalı “Gazel”le başlıyor derginin 
edebi metinleri. Hikmet Haşlak, Mustafa Nezihi Pesen, 
Meryem Sancaktar, Ogün Akdoğan, Onur Bayrak, Ahmet 
Emerce, Mervan Söylemez, Dilek Öksüz, Fatma Kutlu, 
Ümran Ay, Buket Korkmaz dergideki diğer metinlere imza 
atan bazı isimler... 

Sâye sayfalarında gençlerin yoğunlaştığı bir dergi. 
Sâye'nin gençlerinden kim kalır geleceğe, henüz renk ve- 
ren, öne çıkan bir isim yok. Çalışan, işini sıkı tutan güneşe 
çıkar... 


“Dergi Yaprakları”nın adresi: P. K. 205, Ulucami, 
Bursa - cevatakkanat© gmail.com 
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Yeni Hizmet Binasını Açmaya Hazırlanıyor 


oplumda tek bir ses, tek bir nefes ile aynı 
şarkının söylenmesi, şüphesiz ki, o toplumun 
aynı ritmi yakaladığı gerçeğini gösterir. Tür- 
kiye Dil ve Edebiyat Derneği [TDED] olarak 
Genel Merkez ve 19 şube, hep birlikte aynı 
şarkıyı söyleyip dilimizi sevdirme ve geliştirme sürecin- 


de aynı ritmi tutturmaya çalışıyoruz. 2008 yılında büyük 
bir azim ve gayretle kurulan Derneğimizin Ankara şubesi, 
Ekim ayı itibarıyla Demirtepe semtindeki yeni binasında 
hizmet vermeye hazırlanıyor. Tarihi bir konağın Dernek 
binamız olarak belirlenmesi ve yıkılma tehlikesiyle karşı 
karşıya olan bu eserin restore edilerek hayata kazandırıl- 
ması, kültürel değerlerimize sahip çıkmak adına oldukça 
önemli. 

Cumhuriyet dönemi öncesine ait bu tarihi mekân, 
zamanın paşalarından İbrahim Demirtepe adına inşa 
edilmiş: zaten semt de ismini bu mekândan, Demirtepe 
Konağı'ndan almış. Dil ve Edebiyat çalışmalarının hatıra- 


Rukiye Aydın 


larla dolu bir mekânda yapılacak olması, geçmişin kültür 
hayatımızdaki önemini bir kez daha gözler önüne seriyor. 

Yeni mekânında düzenlenecek aylık konferanslar, şiir 
okumaları/dinletileri, haftalık eğitim kursları ve diğer kül- 
türel etkinliklerle TDED Ankara şubemiz, tarihin vazge- 
çilmez atmosferinde canli ve yepyeni bir döneme girmiş 
olacak. 

Şube Başkan'ımız Sayın Abdullah Erdem Cantimur'a 
“Başkan'ım; bugün üstat Rasim Özdenören derneğimizi 
ziyaret ettiler; beğeni ve iyi dileklerini ilettiler” dediğim- 
de, Başkan'ımızın beni Derneğimiz adına son derece he- 
yecanlandıran sözleri şunlar oldu: “Rukiye Hanım, biz bu 
mekânları yazar, şair ve mütefekkirlerimizin çalışmalarını 
rahat bir ortamda yürütebilmeleri için yeniden hayata ka- 
zandırıyoruz. Amacımız, düşünürlerimizin elzem çalışma- 
larına uygun bir ortam sağlamak. Burası onların mekânı, 
burada onları genç kuşakla buluşturarak hoca-çırak iliş- 
kisini yeniden kurmak, geliştirmek ve geleceğe sağlam 
adımlarla yürüyen gençler yetiştirmek istiyoruz. Gençle- 
rimiz için gerekli her türlü ortamı oluşturup Derneğimizde 
aktif olmalarını sağlayacağız.” 

İtiraf etmeliyim ki içimden defalarca “Teşekkür ederim 
Allah'ım, teşekkür ederim!” demekten kendimi alamadım. 
Şube Başkanımız, iç dünyamda yankılanan bu teşekkür 
nidalarına sanki tanık olmuş gibi “Biz, yazar, şair ve müte- 
fekkirlerimize teşekkür borçluyuz” diyerek bitirdi sözlerini. 


SARK KOŞEMİZ 

Tarihi dokusu zarar görmeden, baştan aşağı titiz bir 
yenilenme sürecinden geçen mekânın özellikle Şark köşe- 
sinden bahsetmeden geçemeyeceğim. Zamanın şiir, öykü 
ve roman ustalarını gençlerle buluşturacak nezih, bir o 
kadar da rahat bir ortam şark köşesi... Ahşap zemin üstü- 
ne el oymalı sandukaları saran sıcak renkli ve kabartmalı 
kadife kumaş, insanın içini ısıtıyor doğrusu. Her nakışın 
farklı bir diyara davetkarlığı dikkatlerden kaçmıyor Us- 
taların gençlerle hasbihaline büyük katkı sağlayacak bu 
köşe, gelecek nesillerin şiir, öykü ve denemelerinde yerini 
bulacağa benziyor. 


TDED Ankara Şube Başkanı 
Abdullah Erdem Carina 


Medeniyetimizin yeniden inşası için azim 
ve gayretle tarihin hatıraları arasında ya- 
pılacak çalışmalar, günü geleceğe taşıyan 
ellerde, gönüllerde, umutla yeşerecek. Ede- 
biyatımızda hoca çırak ilişkisinin öneminden 
bahsetmeyeceğim. Zira kaybedildiği günden 
bu yana şiir ve edebiyat yolunda çalışmala- 
rımızın yitirilen ehemmiyeti aşikârdır. Dernek 
çalışmaları arasında beni en çok heyecan- 
landıran, küçük yaşlarımda rahlelere gönül 
teri döktüğüm, benim için en kıymetli zaman 
diliminin heyecanını karşıma çıkarması Mütefekkirin davu- 
di sesinden alınan ilhamla, mimiklerinde dolaşan hatıranın 
farklılığını küçük yaşlarımda edindiğim tecrübeden bilir ve 
önemini her fırsatta dile getiririm. 

Şair, gönül deryasını keşfedip o deryadan inciyi, merca- 
nı özenle seçip sayfalara dizen kişidir. Sayfalar aracılığı ile 
bizleri aydınlatan bu güzide duruşu çeşitli çalışmalar yoluy- 
la topluma aktarmak ise, biz ve bizim gibi gönüllü kültür ku- 
ruluşlarının görevidir. Bu bilinç ve duyarlılıkla, Türkiye Dil ve 
Edebiyat Derneği Ankara Şubesi olarak çalışmalarımızı bu 
yönde geliştirecek, varlığıyla dünyamızı aydınlatan müte- 
fekkirlerin birikim ve tecrübelerinden yararlanmak suretiyle 
geleceği aydınlatacak şair ve yazarların yetişmesine tüm 
gücümüzle gayret edeceğiz. Değil midir ki, tabiatın her an, 
her gün, her mevsim yenilenmesini keşfedenler, geleceğe 
ümitsiz bakamazlar. Biz edebiyat camiasında her güne ye- 
niliklerle uyanırken dünümüzün kattığı tecrübeyi elimizdeki 
tek kılavuz olarak bilir ve ışığından yararlanırız. Bu sebeple- 
dir ki, temsil ettiğimiz camianın kavi geçmişiyle geleceğini, 
fikir ve düşüncelerini gönül deryasından seçip avuçlarımıza 
dizen güzide insanları yâd ederek, genç kuşakların sinesine 
ekerek asli görevimizi yerine getirmiş sayılırız. Aksi takdir- 
de, ne yapılan çalışmaların ne de dünyamıza ışık tutanların 
varlığı bizi aydınlatacaktır. 

Yeni mekanımızda Kadın Kolları ve Gençlik Kolları ça- 
lışmalarının rahatlıkla yürütebilecekleri iki ayrı ortam ha- 
zırlandı. Kadın Kolları, edebi esaslara dayanan çalışmala- 
ra imza atarken, Gençlik Kolları aynı yerden geleceğe ışık 
tutmaya devam edecek. 


Yıllık Çalışmalarımız 


Yıllık çalışmalarımız arasında (Ulusal ve Uluslararası) 
Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu, Akademik Sohbetler, 
Kitap Tanıtım Programları, Şiir ve Öykü Atölyeleri, Dil ve 
Müzik Kursları gibi çalışmalar mevcut... Okullar arası şiir, 
öykü yarışmaları geleceğin şair ve yazarlarını belirleye- 
cek. Ayrıca, yeni eğitim ve öğretim yılında, gençlerimizin 
günümüz şair ve yazarlarıyla buluşmasını sağlamayı da 
amaçlıyoruz. Fikir ve düşüncelerini unutulmaz bir eser 


olarak dünyamıza kazandırıp ebedi âleme irtihal 
etmiş mütefekkirlerimiz için Yıllık Anma Prog- 
ramları, fikir ve görüşlerini ilerlemiş yaşlarına 
rağmen topluma sunmaya devam eden ustalar 
için ise, Vefa Gün ve Geceleri düzenlemek yıllık 
çalışmalarımız arasında yer alacak. 


Aylık Çalışmalarımız 

Aylık çalışmalarımız, Akademik Sohbetler, bu 
ay Dernek Genel Başkan'ımız Ekrem Erdem'in su- 
numuyla başlayacak. Edebi Sohbetler başlıklı söy- 
leşimizde Rasim Özdenören “Türk Dilinde Hikâyecilik” konulu 
bir söyleşi gerçekleştirecek. Gençlik Kolları Haftası olan ayın 
üçüncü haftasında, gençlerimiz Kitap Tanıtım programı ile 
Merhaba Gençlik diyecek. “Kadın Kolları” söyleşimizde, Ka- 
dın Kollarımız Nisa Okumaları programına başlamış olacak. 
Aylık çalışmalarımızın duyuru ve sohbet metinlerinin yer ala- 
cağı bülten çalışmamız ise hazırlık aşamasında... 


Haftalık Çalışmalarımız 

Haftalık çalışmalarımız, Şube Başkan Yardımcımız 
Şair Yazar Mehmet Atilla Maraş'ın Gençlerle Şiir Söy- 
leşileri, Şair - Yazar Şaban Abak'ın Sezai Karakoç Diriliş 
Okumaları, Yönetim Kurulu üyelerimizden Yazar Necmet- 
tin Evci'nin Dil Sanat Felsefe Sohbetleri ile başlamış ola- 
cak. Haftalık çalışmalarımız arasında yine hat ve tezhip 
kursları Faaliyetlerini sürdürecek. İlk etapta Arapça, Fars- 
ça, Osmanlıca, İngilizce olarak belirlenen kurslarımızın 
yine Ekim ayı itibarıyla ön kayıtları başlamış olacak. 

Nihai olarak, geleceğe sağlam adımlarla yürümek için 
dünün tecrübelerini, bugünün deneyimiyle buluşturarak 
Dil ve Edebiyat çatısı altında bir bukle oluşturuyoruz. 


Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği Genel Başkanı Ekrem 
Erdem'in sıkı takibi, Şube ve Yönetim Kurulu Başkan'ımız 
Abdullah Erdem Cantimur'un titiz çalışmaları ve özellikle 
gençliğe yönelik çalışma iştiyakı, Şube Başkan Yardımcı- 
mız Mehmet Atilla Maraş'ın zamanın ustalarını ağırlama 
heyecanı, yine çeşitli görevler ile aktivite göstermeye de- 
vam edecek Yönetim Kurulu Üyelerimiz, bu çatı altında 
daha pek çok çalışmanın gerçekleştirileceği garantisini 
veriyor. Naçizane koordinatörlüğünü üstlendiğim Şubemi- 
zin dil ve edebiyat adına geçmişe iz, geleceğe ise fikir ve 
düşünceleriyle tohumlar eken nice şair, yazar ve mütefek- 
kir yetiştirmesini, bu anlamda yapılan çalışmaların başa- 
rıya ulaşmasını Rabb'imden niyaz ediyor, “Hayırlı Olsun” 
dileklerimi en kalbi duygularımla ifade etmek istiyorum. 


Ve Ankara... 


Topla şehir gölgeni, surların kalsın yine 
Gaye yüklü o başlar, eğilsin mabedine... M 
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TD E De 
Kültürel Etkinlikler Başlıyor 


er yil Dil ve Edebiyat Derneğinin genel 
Hre binasında verilen geleneksel soh- 
bet, konferans, seminer ve kurs program- 
ları bu yıl da Ekim ayıyla birlikte dil ve edebiyat 
severlerin hizmetine sunuluyor Dernek yönetimi, 
bu programlarla ilgili bilgileri TDED'in Genel Ağ 
sitesinde de yayımlayarak müdavimlerini kültürel 
etkinlikler konusunda bilgilendirmeyi ihmal etme- 
di. Bu yılın programları arasında dil kursları, dil ve 
edebiyat üzerine sohbetler, güzel konuşma gibi et- 
kinlikler başta geliyor 
“Geleceğinize Yön Verin!” sloganıyla ve Fatih 
Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi işbirliği ile ger- 
çekleştirilecek bir dizi kursa ise yoğun ilgi dikkati 
çekiyor Bu kurslar, Etkili, Güzel ve Kurallı Konuşma; 
Topluluk Önünde Etkili ve Güzel Konuşma Teknik- 
leri; Diksiyon, Doğru ve Güzel Konuşma; Radyo-Te- 


levizyon Sunuculuğu ve Spikerliği Eğitimi; İletişim, 
Gazetecilik ve Fotoğrafçılık; Senaryo Yazarlığı, Os- 
manlı Türkçesi; Osmanlı Türkçesi Okumaları; Ar- 
şivleme, İş ve Aile Hukuku; Pratik Arapça gibi çok 
geniş bir alanı kapsıyor. 


TDED Muğla Şubesi Açılıyor 

Türkiye'nin çeşitli il ve ilçelerinde Türkçemize, 
kültür ve edebiyatımıza önemli hizmetlerde bulu- 
nan Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği, Muğla ilimizde 
de faaliyet göstermek üzere TDED Genel Başkan- 
lığından yetki belgesini almış ve gerekli müracaat- 
ları yaparak Muğla Şubesini açmaya hazır hâle ge- 
tirmiştir Muğla Şubemizin hayırlı olmasını temenni 
eder, kurucu kadrosuna başarılar dileriz. 


TDED Genel Merkezi Yeni 
Hizmet Binasım Devreye Alıvor 

Genel merkez binamızın yan sokağında bulunan 
tarihi ahşap bina bir yıl önce Derneğimize tahsis 
edilerek restorasyonu ihale edilmişti. Derneğimizi 
yer darlığından kurtaracak bu yeni ek hizmet bina- 
sının tamir ve düzenlenmesi tamamlanarak hizme- 
te alınma aşamasına gelindi. Yeni binada kütüpha- 
ne, arşiv ve diğer hizmetler için uygun büyüklükte 
çeşitli odalar bulunuyor. 


. TDED Bu Yılda Universite 
Öğrencilerine Eğitim Desteği Veriyor 

Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği, Türkçeye ve 
edebi sanatlarımıza olan ilgiyi artırmak maksadıyla 
bu alanlarda eğitim gören veya bu alanlara yoğun 
ilgi duyan yüksek okul öğrencilerine burs veriyor. 
Başvuru döneminde öğrencilerin yoğun ilgisine 
muhatap olan TDED, bu yıl da mali desteğe ihtiyaç 
duyan elli civarında öğrenciyi mülakat yaparak se- 
çecek. Başvuran bursiyer adaylarının sayısı ay sonu 
itibarıyla bini geçmiş bulunuyor. NM 
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